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EXTRACTORES HELICOIDALES SILENT

Los extractores de la gama SILENT han
sido fabricados bajo rigurosas normas
de produccidn y control de calidad como
la ISO 9001. Todos los componentes han
sido verificados. Todos los aparatos han
sido probados a final del montaje.
Recomendamos verificar los siguientes
puntos a la recepcion de este extractor:
1. Que el tamano sea el correcto.

2. Que el modelo sea el correcto.

3. Que los detalles que figuran en la placa
de caracteristicas sean los que usted
precisa: voltaje, frecuencia, velocidad...

La instalacién debe hacerse acorde con

los reglamentos vigentes en cada pais.

INSTALACION

IMPORTANTE: Antes de proceder a la ins-
talacién y conexion del aparato, asegulrese
de desconectar el suministro eléctrico. EL
cable eléctrico tiene que llegar empotra-
do en la pared y entrar en el aparato por
detras.

Fig.1/ 1b:

1. Rejilla de proteccion .

2. Ficha de conexion.

3. Bocade salida con compuerta antirre-
torno .

4. Pasacables.

5. Tecla de ajuste (SILENT-100 CHZ VI-
SUAL - fig.1b).

ELSILENT puede ser instalado en techo o
pared, con descarga directa hacia el ex-
terior o a conducto individual (fig.2).

Va fijado a la pared con los 4 tacos y torni-
llos suministrados en el embalaje.
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Realizar un orificio en la pared o techo de
didmetro:

SILENT-100: 105 mm.

SILENT-200: 125 mm.

SILENT-300: 160 mm.

Si el montaje se hace con conducto indi-
vidual, utilizar un conducto de diametro
normalizado:

SILENT-100: 100 mm.

SILENT-200: 125 mm.

SILENT-300: 150 0 160 mm.

Aseglrese de que no existe ninguna obs-
truccion al paso del aire y que la hélice
gira libremente.

El aparato deberd quedar ajustado de
tal forma que no quede oprimido, puesto
que en tal caso podria impedirse el giro
de la hélice o producirse ruidos. Com-
pruebe que la compuerta antirretorno
colocada a la descarga de la boca de sa-
lida (3) se abre sin dificultad y vigile no
dafarla en el montaje.

Entrar el cable eléctrico por el pasaca-
bles (4) y fijar el aparato a la pared.
Efectuar la conexion eléctrica tal como
se indica a continuacion y volver a montar
la rejilla de proteccion.

CONEXION ELECTRICA

D

Los aparatos marcados con
este simbolo se consideran va-
lidos para utilizacién en paises
con climas calidos de hume-
dad uniforme segln se especi-
fica en la norma IEC 60721-2-
1. También se puede utilizar en
otros paises.



ElL SILENT es un extractor preparado
para alimentarse de una red monofasica,
con la tensidny la frecuencia que se indi-
can en la placa de caracteristicas situada
en el aparato.

Los extractores estdn construidos con
doble aislamiento eléctrico (Clase II) y
no precisan, por tanto, de toma de tierra.
En la instalacion eléctrica debera haber
un interruptor omnipolar con una aber-
tura entre contactos de al menos 3 mm.
El cable eléctrico debe introducirse en el
SILENT por el pasacables (4).

Una vez introducido el cable, realizar la
conexion eléctrica a la ficha de conexion
(2) segin el modelo instalado:

SILENT CZ

Para estos modelos seguir los esquemas:
Fig.3-Puesta en marcha del extractor
con el mismo interruptor que el de la luz.
Fig.4-Puesta en marcha del extractor
con un interruptor independiente.

SILENT-100 CZ 12V
Para estos modelos seguir el esquema
Fig.12.

SILENT CRZ

Modelos equipados con una temporiza-

cién ajustable.

La temporizacidon permite que el aparato

siga funcionando el tiempo determinado

por la temporizacion, después que el in-

terruptor haya sido cerrado (fig.6).

El esquema fig.5 muestra como conectar

el aparato con temporizacién para que se

ponga en marcha con el mismo interrup-

tor que la luz.

Para ajustar esta temporizacion, girar el

potenciometro situado en el circuito im-

preso (fig.7).

e Para disminuir el tiempo de tempori-
zacion girar en el sentido antihorario
(minimo: 1 minuto).

e Para aumentar el tiempo de tempo-
rizacién girar en el sentido horario
(méximo: 30 minutos).

SILENT-100 CRZ 12V

Para estos modelos seguir el esquema
Fig.13.

SILENT-100 CRIZ

Modelos equipados con una temporizacion
ajustable. La temporizacion permite que el
aparato siga funcionando el tiempo deter-
minado por la temporizacién, después que
elinterruptor haya sido cerrado (fig.6).

ATENCION: El aparato dispone de una
temporizacion al arranque de 50 segun-
dos, lo que hace que durante los 50 pri-
meros segundos el aparato no funcione.

El esquema fig.5 muestra como conectar
el aparato con temporizacion para que se
ponga en marcha con el mismo interrup-
tor que la luz.

Para ajustar esta temporizacion, girar el
potencidmetro situado en el circuito im-
preso (fig.7).

El aparato estd equipado con una tempo-
rizacion ajustable de 4 posiciones:

Posicién Auto:

¢ Si el tiempo de utilizacion es inferior
a 50 segundos, la temporizacién no
funciona.

¢ Si el tiempo de utilizacién es superior
a 50 segundos el aparato controla au-
tomaticamente la temporizacién. Es
proporcional al tiempo de utilizacién
(con un maximo de 30 minutos).

Posicién 5':

Temporizacion fija de 5 minutos.

Posicién 20':

Temporizacién fija de 20 minutos.

Posicién 30':

Temporizacién fija de 30 minutos.



SILENT CHZ

Modelos equipados con un higrostato
electronico regulable entre el 60y el 90%
HR (% Humedad Relativa) y con una tem-
porizacién ajustable entre 2y 20 minutos.

Recomendaciones particulares

Para que el aparato detecte correcta-
mente el nivel de humedad tiene que
instalarse en una zona donde haya una
buena circulacién del aire.

No se tiene que modificar el ajuste del
higrostato fuera del local donde tiene
que instalarse.

Si el nivel de humedad estd siempre
por encima de 90%HR, el extractor no
parard nunca. Si el nivel de humedad
estd siempre por debajo de 60%HR,
el extractor no se pondrd nunca en
marcha.

Funcionamiento

Caso 1: Funcionamiento automatico
(fig.9): el aparato se pone en marcha
automaticamente cuando el nivel de
humedad en el local es superior al valor
ajustado. Se para cuando el nivel de hu-
medad vuelve por debajo del valor ajus-
tado y después del tiempo fijado por el
temporizador.

Caso 2: Funcionamiento automatico con
posibilidad de puesta en marcha con el in-
terruptor de la luz (fig.8): funcionamiento
automatico similar al caso 1y ademas con
la posibilidad de poner el aparato en mar-
cha con el interruptor de la luz cuando el
nivel de humedad en el local es inferior
al valor ajustado. En este caso, cuando
se desconecta el interruptor (se apaga la
luz), el aparato sigue funcionando el tiem-
po fijado por el temporizador.

ATENCION: Cuando el nivel de humedad
relativa en el local sea superior al valor
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ajustado, el funcionamiento automatico
tiene prioridad sobre el funcionamiento
manual, es decir que no se podra parar
el aparato con el interruptor.

El ajuste del valor de humedad se efectta

por medio del potenciémetro "% Hr” que

se halla en el circuito impreso (fig.10)

una vez desmontada la rejilla (1):

¢ Paradisminuir el nivel de humedad girar
en el sentido antihorario (minimo: 60%).

¢ Para aumentar el nivel de humedad gi-
rar en el sentido horario (maximo: 90%).

Para ajustar la temporizacion, girar el
potencidmetro “t min.” situado en el cir-
cuito impreso (fig.10):

Para disminuir el tiempo de tempori-
zacion girar en el sentido antihorario
(minimo: 2 minutos).

Para aumentar el tiempo de tempo-
rizacién girar en el sentido horario
(méaximo: 20 minutos).

Atencion:

Si el extractor no se pone en marcha:

e El ajuste del higrostato no esta en la
posicion minima. Cambiar el valor de
ajuste.

o Elextractor estd instalado en una zona
donde el aire no circula bien.

e Elnivel de humedad en el local es infe-
rior a 60% HR.

Si el extractor no se para nunca:

¢ El ajuste del higrostato no esta en la
posicion maxima. Cambiar el valor de
ajuste.

¢ El nivel de humedad en el local es su-
perior a 90%HR.

SILENT-100 CHZ 12V
Para estos modelos seguir el esque-
ma Fig.13.



SILENT-100 CHZ VISUAL

Modelos equipados con un higrostato elec-
trénico ajustable a 60, 70, 80 0 90% HR (%
Humedad Relativa) y con una temporiza-
cién “automatica” o ajustable a 5, 10 o 20
minutos (aparato suministrado en posicion
automatica). El ajuste de los valores de
consigna de humedad y de temporizacion
se hace sin que sea necesario desmontar la
rejilla (1), solamente apretando la tecla (5).

Recomendaciones particulares

e Para que el aparato detecte correcta-
mente el nivel de humedad tiene que
instalarse en una zona donde haya una
buena circulacién del aire.

No se tiene que modificar el ajuste del
higrostato fuera del local donde tiene
que instalarse.

Si el nivel de humedad esta siempre por
encima de 90% HR, el extractor no pa-
rara nunca. Si el nivel de humedad esta
siempre por debajo de 60% HR, el ex-
tractor no se pondra nunca en marcha.

Higrostato

El ajuste del valor de humedad se efectia
por medio de la tecla 5 (fig.11) solamente
apretandola. La visualizacion del ajuste
se hace mediante las cuatro luces que se
encienden en funcién del valor escogido:
60, 70, 80 o 90% (aparato suministrado
preajustado en fabrica a 60%).

Temporizacion

El aparato controla automaticamente el
tiempo de funcionamiento. Es proporcio-
nal al tiempo que ha sido necesario para
que el nivel de humedad haya vuelto al
nivel de consigna. Si este tiempo ha sido
corto, la temporizacion sera rapida (mi-
nimo: 2 minutos.) Si el tiempo de utiliza-
cién ha sido largo, la temporizacion sera
larga (maximo: 20 minutos).

Caso 1: En funcionamiento automatico
(fig.9) el aparato se pone en marcha auto-
maticamente cuando el nivel de humedad
en el local es superior al valor ajustado.
Se para cuando el nivel de humedad vuel-
ve por debajo del valor ajustado y después
del tiempo fijado por el temporizador.
Caso 2: Funcionamiento automatico con
posibilidad de puesta en marcha con el
interruptor de la luz (fig.8):
Funcionamiento automatico similar al
caso 1y ademas con la posibilidad de po-
ner el aparato en marcha con el interrup-
tor de la luz cuando el nivel de humedad
en el local es inferior al valor ajustado.
En este caso, cuando se desconecta el
interruptor (se apaga la luz), el aparato
sigue funcionando el tiempo fijado por el
temporizador:

Si el tiempo de utilizacion ha sido in-
ferior a 50 segundos, el aparato no se
pone en marcha.

Si ha sido superior a 50 segundos, el
aparato sigue funcionando un tiempo
proporcional al tiempo de utilizacién
después de apagar la luz.

Funcionamiento

ATENCION: Cuando el nivel de humedad
relativa en el local sea superior al valor
ajustado, el funcionamiento automatico
tiene prioridad sobre el funcionamiento
manual, es decir, que no se podra parar
el aparato con el interruptor.

Atencion:

Si el extractor no se pone en marcha:

o El ajuste del higrostato no esta en la
posicion minima. Cambiar el valor de
ajuste.

¢ Elextractor estd instalado en una zona
donde el aire no circula bien.

¢ Elnivel de humedad en el local es infe-
rior a 60% HR.



Si el extractor no se para nunca:

e El ajuste del higrostato no esta en la
posicion maxima. Cambiar el valor de
ajuste.

¢ El nivel de humedad en el local es su-
perior a 90% HR.

SILENT-100 CDZ

Modelos equipados con un detector de
presencia. El aparato se pone en mar-
cha automaticamente cuando detecta un
movimiento a una distancia maxima de 4
metros (fig.9).

Tienen ademas una temporizacién regu-
lable, entre 1y 30 minutos, manteniendo
el SILENT-100 en funcionamiento des-
pués de su puesta en marcha.

Para ajustar el temporizador, girar el
potenciémetro situado en el circuito im-
preso [fig.7):

Para disminuir el tiempo de tempori-
zacion girar en el sentido antihorario
(minimo: 1 minuto).

Para aumentar el tiempo de tempo-
rizacién girar en el sentido horario
(méaximo: 30 minutos).

INSTRUCCIONES DEL USUARIO

Estas instrucciones estan disponibles en
la pagina web: http://www.solerpalau.
com o péngase en contacto con su distri-
buidor u oficina técnica de su pais, ver la
lista en: http://www.solerpalau.com

Este aparato puede ser
utilizado sélo para ni-
nos de 8 o mas anos, y
personas con incapa-
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cidad fisica o mental o
por falta de experiencia
y conocimientos, si han
recibido supervision o
instrucciones sobre el
uso del aparato de una
manera seguray com-
prenda los peligros in-
volucrados. Los ninos
no deben jugar con el
aparato. La limpieza y
el mantenimiento no se
efectuaran por los ni-
NOS sin supervision.

MANTENIMIENTO

Solo es necesaria una limpieza periddica
del extractor con un pafio impregnado de
detergente suave.

ASISTENCIA TECNICA

La extensa red de Servicios Oficiales
S&P garantiza una adecuada asistencia
técnica en cualquier punto de Espana.
En caso de observar alguna anomalia en
e | funcionamiento del aparato rogamos
presentarlo para su revisién en cualquie-
ra de los Servicios mencionados donde
sera debidamente atendido.

Cualquier manipulacién efectuada en el
aparato por personas ajenas a los Ser-



vicios Oficiales de S&P nos obligaria a
cancelar su garantia.

S&P se reserva el derecho de modifica-
ciones sin previo aviso.

PUESTA FUERA DE SERVICIO
Y RECICLAJE

La normativa CEE y el compro-

miso que debemos adquirir en

futuras generaciones nos obli-
]

gan al reciclado de materia-

les; le rogamos que no olvide
depositar todos los elementos sobrantes
del embalaje en los correspondientes
contenedores de reciclaje. Si su aparato,
ademas, estd etiquetado con este simbo-
lo, no olvide llevar el aparato sustituido al
Gestor de Residuos mas préximo.
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m SILENT AXIAL EXTRACTOR FANS

The SILENT extractor fan ranges are ma-
nufactured to the high standards of pro-
duction and quality as laid down by the
international Quality Standard ISO 9001.

All components have been checked and

every one of the final products will have

been individually tested at the end of the
manufacturing process.

This appliance is not intended for use by

young children or infirm persons unless

they have been adequately supervised by

a responsible person to ensure that they

can use the appliance safely.

Young children should be supervised

to ensure that they do not play with the

appliance.

On reciept of the product we recommend

that you to check the following:

1. That itis the correct size.

2. That it is the correct model.

3. That the details on the rating label are
those you require: voltage, frequen-
cy...

The installation must be carried out in

accordance with the electrical standards

in force in your country.

INSTALLATION

IMPORTANT: Before installing and wiring
the unit, ensure that the main supply is
disconnected.

Precautions must be taken to avoid the
backflow of gases into the room from the
open flue of gas or other fuel-burning
appliances.

Fig. 1/ 1b:
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1. Protection grille.

2. Connection terminals.

3. Outlet with backdraught shutter.

4. Cable entry.

5. Adjustment dial (SILENT-100 CHZ VI-
SUAL fig.1b).

The SILENT is suitable for wall or ceiling
mounting and can either discharge di-
rectly to the outside or via an individual
ducting system [see Fig. 2.

The unit can be mounted on the wall or
ceiling using the 4 wall plugs and the
screws provided.

Make a hole in the wall or ceiling of dia-
meter:

SILENT-100: 105 mm.

SILENT-200: 125 mm.

SILENT-300: 160 mm.

If the unit is to be installed with individual
ducting, use a standard duct of diameter:
SILENT-100: 100 mm.

SILENT-200: 125 mm.

SILENT-300: 150 or 160 mm.

Ensure that there are no obstructions to
the airflow and that the impeller turns
freely.

Fix the extractor to the wall in such a way
that it is not distorted in order to avoid
noise generation or problems with the
rotation of the impeller. Make sure that
the backdraught shutter opens freely and
has not being damaged in transit. Intro-
duce the mains cable through the cable
entry (4) and fix it to the wall. Connect
the electrical wiring as set out below and
then mount the protection grille (1).



ELECTRICAL CONNECTION

D

The SILENT is an extractor designed for a
single phase supply, with voltage and fre-
quency as indicated on the rating plate of
the unit. The units are manufactured with
double electrical insulation.

(Class I1) and therefore they do not need
an earth connection.

The electrical installation must include
a double pole switch with a contact clea-
rance of at least 3 mm.

The electrical cable must enter the SI-
LENT through the cable entry (4).

Once the cable has been introduced pro-
ceed using the electrical wiring diagram
applicable to the selected model.

This appliance is considered to
be suitable for use in countries
having a warm damp equable
climate as specified in IEC
60721-2-1. It may also be used
in other countries.

SILENT CZ

For these models use the following dia-
grams:

Fig.3: Switching the extractor through
the light switch.

Fig.4: To switch the fan through an inde-
pendent switch.

SILENT-100 CZ 12V
For this models use wiring diagram
fig.12.

SILENT CRZ

This model is provided with an adjustable
over-run timer. The timer allows the fan
to continue to operate for the selected
period after the switch has been turned
off (fig.6).

Model provided with a 4 positions adjus-
table electronic timer: Fig.5 shows how

to connect the fan with timer utilising the

same switch as for the lighting circuit.

To set the timer, turn the potentiometer

on the printed circuit board as (fig. 7).

¢ To reduce the “run on” time, turn anti-
clockwise (min. 1 minutes).

e To increase the “run on” time, turn
clockwise (max: 30 minutes).

SILENT-100 CRZ 12V
For this models use wiring diagram
fig.13.

SILENT-100 CRIZ (this version is only
available as SILENT-100)

This model is provided with an adjustable
over-run timer. The timer allows the fan to
continue to operate for the selected period
after the switch has been turned off (fig.6).

ATTENTION: The product also includes
an over-run timer facility that starts
the fan after the first 50 seconds of non-
operation. After these first 50 seconds
the fan operates automatically.

Model provided with a 4 positions adjus-
table electronic timer:Fig.5 shows how to
connect the fan with timer utilising the
same switch as for the lighting circuit.
To set the timer, turn the potentiometer
on the printed circuit board as (fig. 7).

Position Auto:

o |f the period of operation is less than
50 seconds then the over-run timer
will not operate.

o |f the period of operation is more than
50 seconds then the over-run timer
will operate in accordance to the pe-
riod of operation (with a maximum of
30 minutes).

Position 5":

5 minutes “run on” time .



Position 20°:
20 minutes “run on” time .
Position 30°:
30 minutes “run on” time.

SILENT CHZ

Models provided with an electronic humi-
distat which can be adjusted from 60% to
90 % RH (relative humidity) and with a ti-
mer, adjustable between 2 and 20 minutes.

Operation

Case 1: Automatic operation (fig.9).

In automatic operation, the humidistat
causes the extractor to operate automa-
tically when the humidity level in the room
is higher than the set level. The extractor
will stop automatically when the humidity
drops below the selected level and after
the selected period set on the timer.

Case 2: Automatic operation as in case 1
with the facility to override the hygrostat
by means of the light switch [fig.8), when
the humidity level in the room is lower
than the selected level. In this case, the
extractor continues to operate for the se-
lected period set on the timer after the
switch light has been switched off.

ATENTION: When the himidity rate is
above the selected value, the automatic
option takes precedence over the ma-
nual and the unit cannot then be swit-
ched off using a switch.

The desired humidity level is selected by

means of a potentiometer “% Hr” posi-

tioned on the printed circuit board (fig.10)

and accessible once the grille (1) has

been removed.

- To reduce the humidity setting turn an-
ticlockwise (min.60 %).

- To increase the humidity setting turn
clockwise (max. 90 %).
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To set the timer, turn the potentiome-

ter “t min.” on the printed circuit board

(fig.10):

- To reduce the “run on” time, turn anti-
clockwise (min. 2 minutes).

- To increase the “run on” time, turn
clockwise (max: 20 minutes).

SILENT-100 CHZ 12V
For this models use wiring diagram
fig.13.

SILENT-100 CHZ VISUAL (this version is
only available as SILENT-100)

These models are provided with an elec-
tronic humidistat which can be adjusted
between 60, 70, 80 or 90% RH (relative
humidity) and with an automatic run-
on-timer, adjustable between 5, 10 or 20
minutes. The humidistat adjustment can
be made using the corresponding adjust-
ment touch without the need to remove
the front grille of the fan.

Humidistat

The desired humidity level is selected by
means of an adjustment touch (5 fig.11) lo-
cated on the front grill. The corresponding
relative humidity level, 60-70-80 or 90%, is
then visually indicated via one of four neon
lights. All models are factory set as stan-
dard to a 90% relative humidity level.

Over-run timer

This product controls automatically the
over-run time, which is proportional to
the time that has been needed to bring
the relative humidity level to the adjusted
level, depending on which the over-run
will range from 2 minutes to a maximum
of 20 minutes.

Operation
Case 1: Automatic operation (fig.9).
In automatic operation, the humidistat



causes the extractor to operate auto-
matically when the humidity level in the
room is higher than the pre-set level. The
extractor will stop automatically when
the humidity drops below the selected
level and after the selected period set on
the over-run timer.

Case 2: Automatic operation as in case

(1) but with the facility to override the

humidistat by means of the light switch

(fig.8), when the humidity level in the

room is lower than the selected level.

In this case, the extractor continues to

operate for the selected period of time

[over-run timer) after the switch light

has been switched off.

- If the period of operation is less than
50 seconds then the over-run timer will
not operate.

- If the period of operation is more than
50 seconds then the over-run timer will
operate in accordance to the pre-set
time period.

ATTENTION: When the humidity rate is
above the selected value, the automatic
option takes precedence over the ma-
nual and the unit cannot then be swit-
ched off using a switch.

SILENT-100 CDZ (this version is only
available as SILENT-100)

Models provided with a PIR (passive in-
fra- red) detector. The unit starts auto-
matically when a movement is detected
with a maximum distance of 4 metres
(fig.9).

They are also fitted with an adjustable
“run on” timer (1 to 30 minutes), and the
unit will continue to operate for the set
period after initiation by the movement
detector.

- To set the temporisation, turn the po-
tentiometer on the printed board (fig.7):

- To reduce the “run on” time, turn anti-
clockwise (min. 1 minute).

- To increase the “run on” time, turn
clockwise (max: 30 minutes).

USER INSTRUCTION

This instruction is available under http://
www.solerpalau.com or contact your
National Soler y Palau contact. List see
http://www.solerpalau.com

This appliance can
be used by children
aged from 8 years

and above and per-

sons with reduced
physical, sensory or
mental  capabilities

or lack of experience
and knowledge if they
have been given su-
pervision or instruc-
tion concerning use of
the appliance in a safe
way and understand
the hazards involved.
Children shall not
play with the applian-
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ce. Cleaning and user
maintenance shall not
be made by children
without supervision.

MAINTENANCE

The extractor fan only requires periodical
cleaning using a cloth lightly impregna-
ted with a soft detergent.

AFTER SALES SERVICE

We recommend you not to try to dismant-
le or remove any other parts than those
mentioned as any tampering would au-
tomatically cancel the S&P guarantee.
If you detect any fault, contact your S&P
dealer.

S&P reserves the right to alter specifica-
tions without notice.

PUTTING OUT OF SERVICE AND
RECYCLING

EEC legislation and our consi-

deration of future generations

mean that we should always
]

recycle materials where pos-

sible; please do not forget to
deposit all packaging in the appropriate
recycling bins. If your device is also labe-
led with this symbol, please take it to the
nearest Waste Management Plant at the
end of its servicable life.
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AERATEURS HELICOIDES SILENT

Les aérateurs de la série SILENT ont été
fabriqués en respectant de rigoureuses
normes de fabrication et de contréle
qualité (IS0 9001). Tous les composants
ont été vérifiés; tous les appareils ont été
testés en fin de montage.

Dés la réception, vérifier le parfait état et

le bon fonctionnement du SILENT-100,

étant donné que tout éventuel défaut
d’origine est couvert par la garantie ainsi
que les points suivants:

. Que le type du SILENT soit conforme a
celui commandé.

. Que la version soit conforme a celle
commandée.

. Que les caractéristiques inscrites sur
la plague signalétique soient compati-
bles avec celles de linstallation: ten-
sion, fréquence...

L'installation devra étre réalisée confor-

mément a la réglementation en vigueur

dans chaque pays.

N

w

INSTALLATION

IMPORTANT: Avant d'installer et de rac-
corder le SILENT, s'assurer que le cable
d'alimentation soit déconnecté du réseau
électrique. Le cable électrique doit étre
encastré et entrer dans lappareil par
larriere.

Des précautions doivent étre prises pour
éviter des retours de gaz de combustion
dans la piéce ou est installé un appareil
fonctionnant au gaz ou au fuel.

Schéma fig.1/ 1b:
1. Grille de protection.

2. Bornier.

3. Bouche de sortie avec clapet anti-re-
tour.

4. Passe-cables.

5. Touche de réglage (SILENT-100 CHZ
VISUAL- fig.1b).

Le SILENT peut étre installé soit au mur
soit au plafond, en rejet d"air directement
vers l'extérieur ou en conduit individuel
(fig.2).

IL est fixé a l'aide des 4 vis et chevilles
fournies dans l'emballage.

Pratiquer, dans le mur ou le plafond, une
ouverture de diamétre:
- SILENT-100: 105 mm.
- SILENT-200: 125 mm.
- SILENT-300: 160 mm.

Si le montage est réalisé avec un conduit
individuel, utiliser un conduit de diame-
tre:

- SILENT-100: 100 mm.

- SILENT-200: 125 mm.

- SILENT-300: 150 0 160 mm.

S'assurer qu'il n'existe dans le conduit
aucune obstruction au passage de l'air.
Le montage doit étre fait de facon a ne
pas comprimer la bouche de sortie, ce
qui pourrait géner ou empécher la rota-
tion de U'hélice et rendre lappareil bru-
yant ou inopérant. Vérifier que le clapet
anti-retour placé sur la bouche de sortie
(3) s'ouvre sans difficulté et faire atten-
tion de ne pas lendommager lors du
montage.

Entrer le cable électrique par le Pas-
se-cables (4) puis le fixer au mur.
Raccorder le cable électrique comme
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indiqué ci-apres et replacer la grille de
protection.

RACCORDEMENT ELECTRIQUE

D

Cet appareil est considéré
comme adapté a une utili-
sation dans les pays ayant
un climat chaud et humide,
comme spécifié dans la nor-
me |EC 60721-2-1. Il peut
également etre utilisé dans
d’autres pais.

Le SILENT est un aérateur prévu pour
étre raccordé a un réseau monophasé
dont la tension et la fréquence sont indi-
quées sur la plague signalétique placée a
larriere de lappareil.

La double isolation Classe Il fait qu'il
n'est pas nécessaire de le raccorder a
la terre.

Pour le raccordement, prévoir dans
Uinstallation électrique un interrupteur
ayant une ouverture entre contacts
d’au moins 3 mm. Le cable électrique
doit étre introduit dans le SILENT par
larriere de lappareil le faisant passer
par le Passe-cébles (4). Une fois le cable
introduit le brancher au bornier (3) sui-
vant la version installée:

SILENT CZ

Pour ces modéles sont proposés deux
schémas:

Fig. 3 - Un seul interrupteur pour com-
mander la lumiére et la mise en route du
SILENT-100

Fig. 4 - Un interrupteur indépendant
pour commander la mise en route du
SILENT-100.

SILENT-100 CZ 12V
Pour ce modele utiliser les schéma
fig.12.
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SILENT CRZ

Modeéles équipés d'une temporisation

réglable. La temporisation permet a

l'appareil de continuer a fonctionner, le

temps déterminé par la temporisation,
aprés que linterrupteur ait été fermé

(fig.6).

Le schéma de cablage fig.5 montre com-

ment, avec le méme interrupteur, com-

mander la lumiére dans la piéce et la
mise en route du SILENT.

Pour régler cette temporisation agir sur

le potentiomeétre situé sur le circuit im-

primé (fig.7):

- Pour diminuer la temporisation tour-
ner dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre (mini: 1 minutes).

- Pour augmenter la temporisation,
tourner dans le sens des aiguilles
d’une montre (maxi: 30 minutes).

SILENT-100 CRZ 12V
Pour ce modéle utiliser les schéma
fig.13.

SILENT-100 CRIZ (version disponible
uniquement avec le modéle 100)
Modeéles équipés d'une temporisation
réglable. La temporisation permet a
lappareil de continuer a fonctionner, le
temps déterminé par la temporisation,
aprés que linterrupteur ait été fermé
(fig.6).

ATTENTION: L'aérateur est doté d’une
temporisation au démarrage de 50 se-
condes faisant que U'appareil ne se met
pas en marche avant que les 50 secon-
des soient écoulées.

Le schéma de cablage fig.5 montre com-
ment, avec le méme interrupteur, com-
mander la lumiére dans la piéce et la
mise en route du SILENT-100.

Pour régler cette temporisation agir sur



le potentiometre situé sur le circuit im-
primé (fig.7): L'appareil est équipé d'une
temporisation réglable sur 4 positions:

Position Auto:

- Si le temps d'utilisation est inférieur a
50 secondes, pas de temporisation.

- Sile temps d'utilisation a été supérieur
a 50 secondes, la temporisation est
proportionnelle au temps d’utilisation
(avec un maximum de 30 minutes).

Position 5':

Temporisation fixe de 5 minutes.

Position 20':

Temporisation fixe de 20 minutes.

Position 30':

Temporisation fixe de 30 minutes.

SILENT CHZ

La version CHZ est équipée d'un hygrostat
électronique réglable entre 60 et 90 %HR
(% d’humidité relative) et d'une tempori-
sation réglable entre 2 et 20 minutes.

Recommandations particuliéres:

- En cas de modification des réglages de
l'aérateur vous serez amenés a mani-
puler les potentiomeétres situer sur le
circuit imprimé. Ces potentiométres
sont fragiles et doivent étre manipulés
avec précaution.

Pour que la mesure d’humidité soit co-
rrecte il faut que l'aérateur soit installé
dans une zone ou il existe une bonne
circulation d’air.

- Ne pas modifier le réglage de l'hygro-
métrie en dehors de la piéce ol doit
&tre installé l'aérateur.

Si le niveau d’hygrométrie est en per-
manence supérieur 90%HR, l'aérateur
ne s'arrétera pas.

Réglages:
Les aérateurs sont préréglés en usine
sur la position 60% pour Uhygrométrie

S

relative et 2 minutes pour la temporisa-
tion.

Si Uhygrométrie dans la piéce a ventiler
estinférieure a 60%, l'aérateur ne se me-
ttra pas en marche. Si elle est supérieu-
re, laérateur se met en marche jusqu’a
ce que le niveau d’humidité soit de nou-
veau inférieur a 60%HR puis fonctionne
le temps fixé par la temporisation.

Si vous désirez modifier le réglage de la
valeur d’hygrométrie, c’est a dire main-
tenir dans la piece un taux d’humidité
supérieur a 60%HR tourner avec précau-
tion le potentiometre «%Hr» situé sur le
circuit imprimé (fig.10) dans le sens des
aiguilles d'une montre.

Si vous désirez modifier le réglage de la
temporisation, c’est a dire augmenter le
temps de fonctionnement de laérateur
aprés que le niveau d’humidité soit revenu
au niveau de la consigne, tourner avec
précaution le potentiomeétre «t min.» situé
sur le circuit imprimé (fig.10) dans le sens
des aiguilles d'une montre.

ATTENTION: Quand Uaérateur est entré
en phase de temporisation, vous devez
le laisser terminer avant de procéder a
un nouveau réglage.

Fonctionnement

Cas 1: Fonctionnement automatique seul
(fig.9).

L'appareil se met en marche automa-
tiguement quand le niveau dhumidité
dans la piéce est supérieur a la valeur
préréglée. Il s'arréte quand le niveau
d’humidité est de nouveau inférieur a la
valeur préréglée et aprés le temps fixé
par la temporisation.

Cas 2: Fonctionnement automatique
avec possibilité de mise en marche ma-
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nuelle avec linterrupteur de la lumiére
(fig.8).

Fonctionnement automatique similaire
au cas 1, plus la possibilité de mise en
marche en actionnant linterrupteur de
la lumiére, quand le niveau d’humidité
dans la piéce est inférieur a la valeur
préréglée. Dans ce cas, aprés avoir
éteint le lumiere, l'appareil continue de
fonctionner le temps fixé par la tempo-
risation.

ATTENTION: Le fonctionnement auto-
matique est prioritaire sur le fonction-
nement manuel, c’est a dire qu’il ne
sera pas possible d’arréter Uappareil
avec linterrupteur tant que le niveau
d’humidité dans la piéce sera supérieur
au niveaupréréglé.

Remarques:

Si l'aérateur ne se met pas en marche.

le potentiomeétre de réglage de U'hygro-

métrie n'est pas en position mini. Le

repositionner en tournant dans le sens

inverse des aiguilles d’'une montre (ne

pas forcer sur le potentiométre).

- l'aérateur est dans une zone ot l'air ne
circule pas facilement.

- le niveau d’humidité dans la piéce est
inférieur a 60%HR.

Si l'aérateur ne s'arréte jamais:

- le potentiométre de réglage de l'hygro-
métrie n'est pas en position maxi. Le
repositionner en tournant dans le sens
des aiguilles d’'une montre (ne pas for-
cer sur le potentiométre).

- le niveau d’humidité dans la piéce est
supérieur a 90%HR.

SILENT-100 CHZ 12V
Pour ce modeéle utiliser les schéma
fig.13.
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SILENT-100 CHZ VISUAL [version
disponible uniquement avec le

modéle 100)

Modeles équipés d'un hygrostat électro-
nique réglable sur 60, 70, 80 ou 90 %HR
(% d’humidité relative) et d'une tempori-
sation automatique ou réglable sur 2, 10
ou 20 minutes (appareil fourni en position
automatique). Le réglage des valeurs de
consigne, d’humidité et de temporisa-
tion, se fait sans qu'il soit nécessaire de
démonter la grille de protection (1), mais
seulement en appuyant sur la touche de
réglage (5).

Recommandations particuliéres:

- Pour que la mesure d’humidité soit co-

rrecte il faut que l'aérateur soit installé

dans une zone ou il existe une bonne
circulation d'air.

Ne pas modifier le réglage de l'hygro-

métrie en dehors de la piéce ol doit

étre installé l'aérateur.

- Si le niveau d’hygrométrie est en per-
manence supérieur 90%HR, l'aérateur
ne s'arrétera pas. Si lhygrométrie dans
la piece a ventiler est inférieure a 60%,
l'aérateur ne se mettra pas en marche.

Hygrostat

(Appareil fourni préréglé sur la position
60%)

Le réglage de la consigne d’humidité
se fait uniquement en appuyant sur la
touche (5 fig.11). La visualisation de ce
réglage se fait par lintermédiaire les
quatre témoins lumineux qui s'allument
en fonction de la valeur choisie: 60 70 80
90%. Si vous désirez modifier le réglage
de la valeur d’hygrométrie, c’est a dire
maintenir dans la piéce un taux d’humi-
dité supérieur a 60%HR, appuyer sur la
touche (5) jusqu’a l'obtention de la valeu-
rchoisie.



Temporisation

L'appareil contréle automatiquement la
temporisation. Elle est proportionnelle
au temps qui a été nécessaire a l'appa-
reil pour que le niveau d’humidité dans
la piece soit revenu au niveau de la con-
signe. Si le temps de fonctionnement a
été court la temporisation sera minimale
[mini: 2 minutes). Si le temps de fonc-
tionnement a été long, la temporisation
sera plus longue (maxi: 20 minutes).

ATTENTION: Quand laérateur est entré
en phase de temporisation, vous devez
le laisser terminer avant de procéder a
un nouveau réglage.

Fonctionnement:
Cas 1: Fonctionnement automatique seul
(fig.9).
L'appareil se met en marche automa-
tiqguement quand le niveau d’humidité
dans la piéce est supérieur a la valeur
indiquée. Il s'arréte quand le niveau
d’humidité est de nouveau inférieur a la
valeur préréglée et aprés le temps fixé
par la temporisation.
Cas 2: Fonctionnement automatique avec
possibilité de mise en marche manuelle
avec linterrupteur de la lumiére (fig.8).
Fonctionnement automatique similaire
au cas 1, plus la possibilité de mise en
marche en actionnant linterrupteur de la
lumiere, quand le niveau d’humidité dans
la piéce est inférieur a la valeur préré-
glée. Dans ce cas, apres avoir éteint le
lumiere, l'appareil continue de fonction-
ner le temps fixé par la temporisation:

- Si le temps d'utilisation a été inférieur
a 50 secondes, 'appareil ne se met pas
en march.

- Si le temps d'utilisation a été supérieur
a 50 secondes, la temporisation est
proportionnelle au temps d'utilisation.

S

ATTENTION: Le fonctionnement auto-
matique est prioritaire sur le fonction-
nement manuel, c’est a dire qu'il ne
sera pas possible d’arréter Uappareil
avec linterrupteur tant que le niveau
d’humidité dans la piéce sera supérieur
au niveau préréglé.

Remarques:

Si l'aérateur ne se met pas en marche.

le réglage de U'hygrométrie n’est pas en

position mini. Changer la valeur de con-

signe.

- l'aérateur est dans une zone ou lair ne
circule pas facilement.

- le niveau d’humidité dans la piéce est
inférieur a 60%HR.

Si l'aérateur ne s'arréte jamais:

- le réglage de Uhygrométrie n'est pas
en position maxi. Changer la valeur de
consigne.

- le niveau d’humidité dans la piéce est
supérieur a 90%HR.

SILENT-100 CDZ (version disponible
uniquement avec le modéle 100)

La version CDZ est équipée d'un détec-
teur de présence a infrarouge. L'appareil
se met en marche automatiquement
quand il détecte un mouvement, et ce
pour une distance maximum de 4 métres
(fig.9).

ILest de plus équipé d'une temporisation,
réglable entre 1 et 30 minutes, assurant
le fonctionnement du SILENT-100 CDZ
apres sa mise en marche automatique.
Pour régler cette temporisation agir sur
le potentiometre situé sur le circuit im-
primé (fig.7):
- Pour diminuer la temporisation tour-
ner dans le sens inverse des aiguilles
d’une montre (min.: 1 minutes).
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- Pour augmenter la temporisation,
tourner dans le sens des aiguilles
d’une montre (max.: 30 minutes).

INSTRUCTION D'UTILISATION

Cette notice est disponible sur le site
http://www.solerpalau.com/ ou contac-
ter votre distributeur local Soler & Pa-
lau dont la liste est aussi disponible sur
http://www.solerpalau.com/.

Cet appareil peut étre
utilisé par des enfants
agés de 8 ans et plus,

et des personnes
ayant des capacités
physiques, sensorie-

lles ou mentales ré-
duites ou un manque
d’expérience et de
connaissances, s'ils
ont recu un encadre-
ment ou des instruc-
tions concernant l'uti-
lisation de lappareil
en toute sécurité et
comprennent les ris-
ques encourus.
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Les enfants ne doi-
vent pas jouer avec
l'appareil. Les enfants
ne doivent ni nettoyer
l'appareil ni s‘occuper
de son entretien sans
surveillance.

ENTRETIEN

Nettoyer réguliérement la grille (1) pour
éviter l'accumulation de poussiére.

Nous vous conseillons de ne pas démon-
ter d’'autres piéces que celles indiquées;
toutes autres manipulations pourraient
entrainer la suppression de la garantie.
S&P se réserve le droit de modifier ces
instructions sans préavis.

MISE HORS SERVICE ET RECYCLAGE

La norme de la CEE et len-

gagement que nous devons

maintenir envers les futures
f— générations nous obligent a
recycler le matériel; nous vous
prions de ne pas oublier de déposer tous
les éléments restants de lemballage
dans les containers correspondants de
recyclage. Si ce symbole est apposé sur
lappareil, déposer lappareil remplacé
dans la déchetterie la plus proche.



KLEINRAUM-VENTILATOR SILENT

Die  Herstellung  der  Kleinraum-

Ventilatoren ~der  Baureihe  SILENT

unterliegt strengsten Qualitatskontrolle

gemdss SO 9001. Alle Bauteile wurden
einzeln geprift; samtliche Endgerdte
durchlaufen nach Fertigstellung einer

Qualitats-Endkontrolle. Trotzdem

empfehlen wir nach Entnahme aus der

Verpackung das Gerdt nochmals auf

einwandfreien Zustand und Funktion zu

Uberpriifen. Bitte priifen Sie auch, ob

folgende Eigenschaften mit der Bestellung

libereinstimmen:

1. BaugréBe,

2. Ausfihrung und Typ. Stellen Sie
auBerdem sicher, dass die Daten auf
dem Typenschild mit den bauseits
gegebenen  Stromnetz  (Spannung,
Frequenz,...) Gibereinstimmt.

Der Einbau und der Betrieb muss

gemanB den jeweils giiltigen nationalen

Vorschriften durchgefiihrt werden.

EINBAU ACHTUNG

Bevor der Liifter installiert und
angeschlossen wird, ist sicherzustellen,
dass das Gerat vom Netz getrennt ist. Das
elektrische Kabel zur Stromversorgung
ist unter Putz bis zum Ldfter zu verlegen
und durch die riickseitig am Geh&duse
des Kleinraum-Ventilators vorgesehene
Kabeldurchfiihrung einzufiihren.

Abb.1+1b:

1. Schutzgitter.

2. Anschlussklemme.

3. Ausblasstutzen mit Riickluftsperre.
4. Kabeldurchfiihrung.

5. Einstelltaste (SILENT-100 CHZ VISU-
AL). Sehen Sie hierzu (Abb. 1b.).

Der Kleinraum-Ventilator SILENT kann
wahlweise an der Decke oder an der
Wand installiert werden wobei die Abluft
entweder direkt ins Freie, oder in ein
Abluftsystem (z.B. Schacht oder Rohr)
abfiihrend wird. (Abb.2) Die Befestigung
an Wand oder Decke erfolgt mittels der
vier in der Verpackung mitgelieferten
Dibel und Schrauben. Bohren Sie
die Lécher mit folgenden Abstdnden:
SILENT-100 = 105 mm, SILENT-200 =
125 mm, SILENT-300 = 160 mm.

Wird der Kleinraum-Ventilator an ein
Abluftrohr angeschlossen, so ist ein.

Liftungsrohr nach Norm mit folgenden
standardmaBigen  Durchmesser  (Dn)
einzusetzen: SILENT-100: Dn = 100 mm,
SILENT-200: Dn = 125 mm, SILENT-300:
wahlweise Dn = 150 oder Dn = 160 mm.

Vergewissern Sie sich beim Einbau, dass
keine Hindernisse die abstromende Luft
behindern konnen. Uberpriifen Sie die
leichtgangige, ungehinderte Drehung
des Ventilatorfligels. Beim Einsetzen
bitte darauf achten, dass das Gerat nicht
eingedriickt wird, da in einem solchem
Fall die Drehung des Fligels evtl. be-
hindert werden kann oder ungewliinschte
Gerdusche entstehen kdnnen. Stellen
Sie sicher, dass die am Abluftstutzen
angeordnete Rickluftsperre sich ord-
nungsgeman 6ffnen und SchlieBen kann
und achten Sie darauf die Rickluftsper-
re nicht zu beschadigen. Fiihren Sie das
elektrische Kabel durch die Kabeldurch-
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fiihrung (4.) und befestigen Sie das Ge-
hause an Wand bzw. Decke. Fiihren Sie
den Stromanschluss wie nachfihrend
beschrieben durch. Setzen Sie anschlie-
Bend das Schutzgitter wieder auf.

ELEKTRISCHER ANSCHLUSS

D

Der Kleinraum-Ventilator der Serie
SILENT ist fir den Anschluss an ein
einphasiges ~ Wechselstromnetz ~ mit
der auf dem Typenschild angegebenen
Spannung und Frequenz vorgesehen.
Der Abluft-Ventilator SILENT ist in
elektrischer Doppelisolierung (Klasse 1)
ausgefiihrt und bendtigt deshalb keine
Erdung. Die elektrische Installation
hat Gber einen all-poligen Schalter mit
mindestens 3 mm Kontaktabstand zu
erfolgen. Das elektrische Kabel muss in
den SILENT durch die Kabeldurchfiihrung
(4) eingefihrt werden. Nachdem das Kabel
eingefiihrt wurde, ist der elektrische
Anschluss an die Anschlussklemme (2]
gemdss dem flir das jeweilige Modell
abgebildeten Schaltplan durchzufiihren.

Dieser Gerat ist fir den Ein-
satz in Landern mit regelmaBig
heiBem und feuchtem klimatis-
chen Bedingungen gemaf IEC
60721-2-1 geeignet. Selbstvers-
tandlich kann er auch anderen
Landern verwendet werden.

SILENT CZ

Bei diesen Modellen sind zwei
mogliche Anschluss Varianten mdglich.
Bitte beachten Sie die jeweiligen
Schaltschemen.

oder 1. Anschluss des Abluft- Ventilators
zusammen mit dem Lichtschalter (Abb. 3).
oder 2. Anschluss des Abluft-Ventilators
mit einem separaten Schalter (Abb. 4).
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SILENT-100 CZ 12V
Bei diesen Modellen sind folgende
Schaltplane zu beachten Abb.12.

SILENT CRZ

Diese  Modelle sind mit  einer
einstellbaren Zeitsteuerung ausgefiihrt.
Die Zeitsteuerung lasst den Kleinraum-
Ventilator eine von lhnen festgelegten
Zeitraum weiter nachlaufen, nachdem der
Lichtschalter wieder ausgeschaltet wurde
[Abb. 6). Aus dem Schaltschema (Abb. 5)
entnehmen Sie, wie das zeitgesteuertes
Gerdt angeschlossen wird, um in
Verbindung mit dem Lichtschalter
ein zeitgesteuertes Nachlaufen des
Kleinraum-Ventilators zu erzielen.

Zur Einstellung der Zeitsteuerung, dre-
hen Sie das Potentiometer (Abb. 7). Um
die Dauer der Zeitsteuerung zu mindern,
drehen Sie im entgegengesetzten Uhr-
zeigersinn. (kiirzester Nachlauf = 1 Mi-
nute). Um die Dauer des Nachlaufens zu
erhohen, drehen Sie das Potentiometer
im Uhrzeigersinn (maximaler Nachlauf
=30 Minuten).

SILENT-100 CRZ 12V
Bei diesen Modellen sind folgende
Schaltplane zu beachten Abb.13.

SILENT CRIZ

(nur als SILENT-100 verfiigbar).

Mit einstellbarer Zeitsteuerung ausge-
stattete Modelle. Die Zeitsteuerung be-
wirkt, daf3 der Abluft-Ventilator eine Zeit
lang nachl&uft, nachdem der Lichtschal-
ter bereits ausschaltet ist. (Abb. 6).

ACHTUNG: Das Gerat verfiigt iiber eine
Anlaufzeitsteuerung von 50 Sekunden,
so daf wahrend der ersten 50 Sekunden
der Ventilator nicht lauft.



[Abb. 5) zeigt, wie das Gerdt mit
einer Zeitsteuerung zu schalten ist.
Die Steuerung der Nachlaufzeit wird
durch den Lichtschalter aktiviert. Zur
Einstellung der Zeitsteuerung, drehen
Sie das Potentiometer (Abb. 7). Das
Gerat ist mit vier Vorwahlmadglichkeiten
zur Nachlaufzeitsteuerung ausgestattet.

Auto-Position:

Sollte das Licht weniger als 50 Sekunden
eingeschaltet sein, so bleibt die Zeit-
steuerung unwirksam. Ist die Einschalt-
dauer ber 50 Sekunden, dann wird die
Nachlaufzeit vom Ventilator automatisch
proportional zur Einsatzdauer gesteuert
[mit maximal 30 Minuten).

Position 5°:

Feste Zeit-Steuerung von 5 Minuten.
Position 20°:

Feste Zeit-Steuerung von 20 Minuten.
Position 30':

Feste Zeitsteuerung von 30 Minuten.

SILENT CHZ

Mit einem elektronischem Hygrostat
ausgestattet. Der Regelbereich betragt
60% bis 90% relative Feuchte (HR). Zu-
satzlich ist das Gerat mit einer (zwischen
2 und 20 Minuten) einstellbaren Zeit-
Steuerung ausgestattet.

Hinweise: damit das Gerdt den Feuchte-
grad ordnungsgemaB ermitteln kann,
sollte der Kleinraum-Ventilator des Typs
CHZ in einem Bereich mit guter Luftzirku-
lation zum Einsatz kommen. Es ist nicht
notwendig die Einstellung des Hygrostat
auflerhalb des Installationsraums zu an-
dern. Sollte der Feuchtigkeitsgrad dauer-
haft 90% HR Uberschreiten, dann (&uft der
Kleinraum-Ventilator immer. Sollte der
Feuchtigkeitsgrad immer unter 60% HR
liegen, dann lauft der Abliifter nicht an.

Betrieb

Fall 1: Im Automatikbetrieb (Abb. 9) setzt
sich das Gerdt automatisch in Betrieb,
wenn die Feuchtigkeit im Raum den ein-
gestellten Wert Uberschreitet. Das Gerat
stoppt, wenn der Feuchtigkeitsgrad wie-
der unter den voreingestellten Wert ge-
sunken ist.

Fall 2: Automatikbetrieb mit der Moglich-
keit einer Inbetriebsetzung zusammen
mit dem Lichtschalter (Abb.8). Automa-
tischer Betrieb, dhnlich wie Fall 1 und
zusatzlich mit der Mdglichkeit das Gerat
mit dem Lichtschalter einzuschalten,
selbst wenn der im Raum herrschende
Feuchtigkeitsgrad den eingestellten Wert
unterschreitet. In diesem Fall, wird beim
Ausschalten des Lichtschalters der Ven-
tilator durch die Zeitsteuerung gemass
voreingestelltem Zeitraum nachlaufen
gelassen.

ACHTUNG: iiberschreitet die im Raum
herrschende relative Feuchtigkeit den
im  Automatikbetrieb eingestellten
Wert, dann hat der Automatikbetrieb
Vorrang gegeniiber dem manuellen Be-
trieb. In diesem Fall kann der Ventilator
dann nicht mit dem Schalter ausge-
schaltet werden.

Die Einstellung des Feuchtigkeitswerts
erfolgt iber das Potentiometer “%Hr”",
das nach Abbau des Schutzgitters (1)
am Gehéduse zu sehen ist. (Abb. 10). Zur
Reduzierung der zuldssigen Soll-Feuch-
tigkeit ist im entgegengesetzten Uhr-
zeigersinn zu drehen [min.: 60%) Zur
Erhéhung der Soll Feuchtigkeit ist das
Potentiometer im Uhrzeigersinn zu dre-
hen (max.: 90%).

Zur Einstellung der Zeitsteuerung dre-
hen Sie das Potentiometer “t min.” (Abb.

31



10). Zur Reduzierung der gesteuerten
Zeitdauer ist im entgegengesetzten Uhr-
zeigersinn zu drehen. [min. = 2 Minuten).
Zur Erhohung der gesteuerten Zeitdauer
ist das Potentiometer im Uhrzeigersinn
zu drehen (max. = 20 Minuten).

Achtung:

Sollte der Ablifter nicht anfahren, kon-

nen folgende Ursachen vorliegen:

. Die Einstellung des Hygrostaten steht

nicht auf Mindeststellung. Durch An-

derung des Einstellwertes diesen Feh-

ler beheben.

Der Ablufter ist nicht an einem Ort
installiert wo ausreichend Luftdurch-
mischung ist.

. Der Feuchtigkeitsgrad im Raum liegt
unter 60% HR.

N

w

Sollte der Abliifter nie stoppen: 1. Die
Hygrostat Einstellung befindet sich nicht
auf der maximalen Position. Einstell-
wert andern. 2. Der Feuchtigkeitsgrad im
Raum lberschreitet 90% HR

SILENT-100 CHZ 12V
Bei diesen Modellen sind folgende
Schaltplane zu beachten Abb.13.

SILENT CHZ VISUAL

(nur als SILENT 100 verfiigbar)

Mit elektronischem, auf 60%, 70%, 80%
oder 90% HR (% Relative Feuchte) ein-
stellbarem Hygrostat und mit “automa-
tischer” bzw. auf 5, 10 oder 20 Minuten
einstellbarer Zeitsteuerung bestiickte
Modelle (Im Lieferzustand ist das Geréat
werkseitig auf Automatikposition einge-
stellt). Die Einstellungen der Sollwerte
fir Feuchtegrad und fiir Zeitwert erfolgt
ohne, dass das Schutzgitter (1.) abge-
nommnen worden ist. Driicken Sie ein-
fach die Vorwahltaste (5).
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Hinweis: Damit das Gerédt den Feuch-
tigkeitsgrad ordnungsgemafB ermitteln
kann, sollte es an einem Ort mit guter
Luftzirkulation zum Einsatz kommen. Es
ist nicht notwendig die Einstellung des
Hygrostaten auBerhalb des Installations-
raums zu andern. Sollte der Feuchtig-
keitsgrad immer 90% HR Gberschreiten,
dann lauft der Kleinraum-Ventilator im-
mer. Sollter der Feuchtigkeitsgrad im-
mer unter 60% HR liegen, dann féhrt der
Ventilator nicht an.

Hygrostat: Zur Einstellung des zuldssigen
Soll-Feuchtigkeitswerts ist die Vorwahl-
taste (5.) (Abb. 11) zu driicken. Die Anzeige
der Sollwert-Einstellung erfolgt tber die
vier Leuchten, die in Abhangigkeit vom
vorgewdhlten Wert wahlweise 60, 70, 80
oder 90% HR anzeigen (werkseitig wird
das Geréat auf 60% HR voreingestellt).

Zeitsteuerung: Das Gerat steuert auto-
matisch die Einsatzdauer. Die Betriebs-
dauer ist proportional zur Zeit, die der
Ventilator bendtigt, um den Feuchtig-
keitsgrad auf den vorgestellten Sollwert
zuriickzubringen. Ist dies bereits nach
kurzer Zeit erreicht, dann lauft die Zeit-
steuerung schnell (min. 2 Minuten) Ist
die Einsatzdauer lang, dann ist die Nach-
laufzeit fiir den Ventilator proportional so
lang. (max.: 20 Minuten).

Betrieb

Fall 1: Im Automatikbetrieb (Abb. 9) setzt
sich der Ventilator automatisch in Be-
trieb, wenn die Feuchtigkeit im Raum
den voreingestellten Wert iberschreitet.
Der Ventilator stoppt selbsttatig sobald
der Feuchtigkeits-Grad den eingestellten
Wert wieder unterschreitet und nachdem
die von der Zeitsteuerung definierte Zeit
abgelaufen ist.




Fall 2: Automatikbetrieb mit der Mdg-
lichkeit einer Inbetriebsetzung in Ver-
bindung mit dem Lichtschalter (Abb.
8) Automatischer Betrieb, wie im Fall
1 beschrieben, jedoch mit zusatzlicher
Mdglichkeit das Gerdt am Lichtschalter
einzuschalten, wenn der im Raum herr-
schende Feuchtigkeitsgrad den einge-
stellten Wert unterschreitet. In diesem
Fall wird beim Abschalten des Schalters
(das Licht ist aus), das Gerat die von der
Zeitsteuerung festgelegte Zeit lang wei-
terlaufen: war die Einsatzdauer kirzer
als 50 Sekunden, dann startet das Gerat
nicht. War sie ldnger als 50 Sekunden,
dann l4uft (nach Ausschalten des Lich-
tes) der Abliifter eine proportional zur
Lichteinschaltdauer lange Zeit nach.

ACHTUNG: Uberschreitet die im Raum
herrschende relative Feuchtigkeit,
den im Automatikbetrieb eingestellten
Wert, dann hat der Automatikbetrieb
Vorrang gegeniiber dem manuellen
Betrieb, d.h., der Abluftventilator kann
nicht mittels dem Lichtschalter ausge-
schaltet werden.

Achtung:

Sollte der Ablifter nicht anfahren, so
konnen folgende Ursachen vorliegen:

1. die Hygrostat Einstellung steht nicht
auf Mindestposition. Bitte Einstellwert
andern.

. Der Ablifter befindet sich nicht an
einem Ort mit ausreichender Luftzir-
kulation.

. Der Feuchtigkeitsgrad im Raum liegt
unter 60% HR.

N

w

Sollte der Kleinraum-Ventilator nie stop-
pen, so konnen folgende Ursachen vor-
liegen:

1. Die Hygrostat Einstellung befindet sich

nicht auf der maximalen Position. Bitte
den Einstellwert verandern.

2. Der Feuchtigkeitsgrad im Raum Uber-
schreitet 90% HR.

SILENT-CDZ

(nur als SILENT 100 verfiigbar)

Diese Version ist mit einem Anwesen-
heitsdetektor ausgestattet. Das Gerat
setzt sich automatisch in Betrieb, sobald
es Bewegungen bis zu einer maxima-
len Entfernung von 4 Metern feststellt
(Abb. 9). Diese Geréate sind dartber hin-
aus mit einer zwischen 1 und 30 Minuten
regelbaren Zeitsteuerung ausgestattet,
welche den Ventilator nachlaufen l&sst.

Zur Einstellung der Zeitsteuerung, dre-
hen Sie das Potentiometer (Abb.7): Zur
Reduzierung der Feuchtigkeit ist im ent-
gegengesetzten Uhrzeigersinn zu drehen
(min.: 1 Minute).

Zur Erhéhung der Feuchtigkeit ist im
Uhrzeigersinn zu drehen (max.: 30 Mi-
nuten).

BEDIENUNGSANLEITUNG

Diese Bedienungsanleitung konnen Sie
unter http://www.solerpalau.com her-
unterladen oder wenden Sie sich and die
zustdndige S&P Vertretung (eine Liste
der Vertretungen finden Sie unter http://
www.solerpalau.com.

Dieses Gerat darf
nur nach einer ent-
sprechenden  Unter-
weisung Uber eine
sichere Handhabung
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S
von Kindern Uuber 8
Jahre und korperlich
bzw. geistig behinder-
ten Personen benutzt
werden. Kinder dirfen
nicht mit diesem Gerat
spielen. Wartung und
Reinigung sollte nicht
von unaufbesichtigten
Kindern durchgefihrt
werden.

INSTANDHALTUNG

Der Kleinraum-Ventilator der Serie Sl-
LENT ist nur mit einem in sanftem Rei-
nigungsmittel eingetrankten Lappen re-
gelmaéBig zu reinigen.

TECHNISCHER KUNDENDIENST

Bitte demontieren Sie keine Bauteile mit
Ausnahme der hier beschriebenen. Das
Offnen und jegliches Manipulieren am
Gerat fiihrt zum sofortigen Erlischen
des Garantieanspruches seitens Soler &
Palau. Bei Funktions-Storungen setzen
Sie sich bitte mit Ihrem zustandigen Ver-
triebspartner in Verbindung.
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AUSSERBETRIEBNAHME UND
RECYCLING

i

Die CEE-Regelungen und
unsere Verantwortung zukiinf-
tigen Generationen gegeniiber
verpfl ichten uns zum Mate-
rialrecycling.
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NEDERLANDS

AXIALE AFZUIGVENTILATOREN
SILENT

De afzuigventilatoren van de SI-
LENT-reeks worden volgens strenge
normen voor productie en kwaliteitscon-
trole zoals de norm ISO 9001 geprodu-
ceerd. De werking van alle componenten
is gecontroleerd. Bij het einde van het
montageproces worden alle apparaten
getest.

Wij raden u aan bij ontvangst van deze

afzuigventilator de volgende punten te

controleren:

. Zijn de afmetingen de gewenste?

. Is het model het gewenste?

. Komen de kenmerken die vermeld
staan op het kenmerkenplaatje over-
een met deze die u nodig heeft: span-
ning, frequentie, snelheid...

De installatie moet uitgevoerd worden in

overeenstemming met de in elk land van

kracht zijnde reglementering.

WN =

INSTALLATIE

BELANGRIJK:  Schakelde elektrici-
teitstoevoer uit alvorens u met de instal-
latie en de verbinding begint. De elek-
trische voedingskabel moet ingebouwd
zijn in de wand en via de achterzijde het
apparaat binnenkomen.

Fig.1/ 1b:

1. Beschermingsrooster.

2. Kroonsteentje.

3. Luchtuitlaat met terugslagklep

4. Kabelingang.

5. Instellingsknop (SILENT-100 CHZ VI-
SUAL fig.1b).

De SILENT kan worden geinstalleerd te-
gen het plafond of de wand, met directe
afvoer naar buiten of via een individueel
afvoerkanaal (fig.2).

Deze wordt bevestigd tegen de wand
met de 4 schroeven met bijhorende
plugs die u in de verpakking kunt te-
rugvinden.

Maak een opening in het plafond of de
wand met een diameter van:

- SILENT-100: 105 mm.

- SILENT-200: 125 mm.

- SILENT-300: 160 mm.

Wanneer u werkt met een individueel
afvoerkanaal dan moet u gebruik maken
van een leiding met een gestandaardi-
seerde diameter van:

- SILENT-100: 100 mm.

- SILENT-200: 125 mm.

- SILENT-300: 150 of 160 mm.

Controleer of de luchtdoorgang vrij is en
of de schroef vrij kan draaien.

Het apparaat moet zodanig gemonteerd
worden dat het niet onder spanning
staat, dit om lawaai te vermijden en
omdat dit de beweging van de schroef
zou kunnen hinderen. Controleer of de
terugslagklep bij de luchtuitlaat (3) zon-
der problemen kan worden geopend; let
daarbij op dat de montage niet wordt
beschadigd.

Steek de elektrische kabel doorheen de
kabelgeleiding (4) en bevestig het appa-
raat aan de wand.

Na het uitvoeren van de aansluiting, zo-
als verder wordt besproken, moet u het
beschermingsrooster aanbrengen.
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ELEKTRISCHE AANSLUITING

D

De SILENT is een afzuigventilator die is
ontworpen om te functioneren op een
enkelfasige netaansluiting en met de fre-
quentie die is aangegeven op het kenmer-
kenplaatje dat zich in het apparaat bevindt.
De afzuigventilatoren zijn gemaakt met
dubbele isolering (klasse Il) en hebben
daarom geen aarding nodig.

De installatie moet worden voorzien van
een tweepolige schakelaar met een afstand
tussen de contacten van ten minste 3 mm.
De elektrische kabel moet in de SILENT
worden ingevoerd via de kabelgeleider (4).
Eens de kabel is binnengebracht kan de
elektrische verbinding worden gemaakt
volgens de installatiefiche (2) van het ge-
installeerde model:

Deze apparaat wordt geschikt
geacht voor toepassing in lan-
den met een warm en vochtig
klimaat, zoals wordt gespecifi-
ceerd in de norm IEC 60721-2-
1. Ook in andere landen mag hij
toegepast worden.

SILENT CZ

Volg voor deze modellen volgende sche-
ma’s:

Fig.3 - De afzuigventilator wordt inge-
schakeld met dezelfde schakelaar als de
verlichting.

Fig.4 - De afzuigventilator wordt inge-
schakeld met een onafhankelijke scha-
kelaar.

SILENT-100 CZ 12V
Volg voor deze modellen volgende sche-
ma fig.12.

SILENT CRZ

Modellen met een aanpasbare timer.
De timer laat toe dat het apparaat ge-
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durende een bepaalde nalooptijd verder
functioneert, na het uitschakelen van de
schakelaar (fig. 6).

In het schema van de figuur 5 wordt ge-
toond hoe een apparaat met timer wordt
aangesloten bij het inschakelen met de-
zelfde schakelaar als de verlichting.

Verdraai de potentiometer op de print-

plaat voor het instellen van de timer (fig.

8):

- Draaitegen de klok in om de ingestelde
tijd te verminderen (min. 1 minuut).

- Draai volgens de klok om de ingestelde
tijd te verhogen (max. 30 minuten).

SILENT-100 CRZ 12V
Volg voor deze modellen volgende sche-
ma fig.13.

SILENT-100 CRIZ (versie enkel
beschikbaar met het model 100)
Modellen met een aanpasbare timer.
De timer laat toe dat het apparaat ge-
durende een bepaalde nalooptijd verder
functioneert, na het uitschakelen van de
schakelaar (fig. 6).

WAARSCHUWING:

Het apparaat beschikt over een inscha-
kelvertraging bij het starten van 50
seconden, hierdoor functioneert het de
eerste 50 seconden niet.

De inschakelvertraging werkt alleen in
de instelling/modus A (automaat).

De ventilator heeft GEEN inschakelver-
traging wanneer er een vaste nalooptijd
wordt gekozen!

In het schema van de figuur 5 wordt ge-
toond hoe een apparaat met timer wordt
aangesloten bij het inschakelen met de-
zelfde schakelaar als de verlichting.
Verdraai de potentiometer op de print-



plaat voor het instellen van de timer (fig.
8): Het apparaat is uitgerust met een ti-
mer met vier posities:

Positie Auto:

- Als de gebruikstijd korter is dan 50 se-
conden schakelt de ventilator niet in.

- Is de gebruikstijd langer dan 50 secon-
den, dan schakelt de ventilator in, en
wordt de nalooptijd bepaald als afge-
leide van de gebruikstijd (hoe langer de
gebruikstijd, hoe langer de nalooptijd,
met een maximum van 30 minuten).

Positie 5':

Vaste nalooptijd van 5 minuten

Positie 20':

Vaste nalooptijd van 20 minuten.

Positie 30':

Vaste nalooptijd van 30 minuten.

SILENT CHZ

Deze modellen zijn uitgerust met een
regelbare hygrostaat die instelbaar is
tussen de 60 en 90% RV [relat iev e voch-
tigheidsgraad) en een nalooptijd tussen
de 2 en 20 minuten.

Bijzondere aanbevelingen:

- Opdat de vochtigheidsmeting correct
zou zijn, moet het apparaat worden
geinstalleerd op een plaats met een
voldoende luchtcirculatie.

- Pas de vochtigheidsinstelling niet aan
buiten de ruimte waar het apparaat is
geinstalleerd.

- Als de vochtigheidsgraad altijd hoger
is dan 90% RV blijft de afzuigventilator
continu ingeschakeld. Als de vochtig-
heidsgraad altijd lager is dan 60% RV
schakelt de afzuigventilator nooit in.

Werking
Geval 1: Bij de automatisch werking
(fig. 9] schakelt het apparaat automa-

tisch in als de vochtigheidsgraad in de
ruimte hoger is dan de ingestelde waar-
de. Het apparaat schakelt uit als de voch-
tigheidsgraad onder de ingestelde waar-
de daalt en na verloop van de op de timer
ingestelde nalooptijd.

Geval 2: Automatische werking met de
mogelijkheid het apparaat in te scha-
kelen met de lichtschakelaar (fig.8). De
werking is zoals in het geval 1, maar
met de bijkomende mogelijkheid het
apparaat in te schakelen met de licht-
schakelaar bij lagere vochtigheids-
graad in de ruimte dan de ingestelde.
In dit geval blijft het apparaat na het
uitschakelen van de lichtschakelaar
verder functioneren tot de nalooptijd is
verstreken.

AANDACHT: Wanneer de relatieve
vochtigheidsgraad van de ruimte hoger
is dan de ingestelde waarde heeft de
automatische werking voorrang op de
handmatige, dit betekent dat men het
apparaat niet kan uitschakelen met de
verlichtingsschakelaar.

De aanpassing van de instelling van de
voch ti gheid sg raa d gebeur t me t de po-
tentiometer “% Hr” die zich op de print-
plaat bevindt (fig.10). Deze is bereikbaar
na het demonteren van het rooster (1):
(min.: 60%).
- Draai volgens de klok om de ingestelde
waarde van de vochtigheid te verhogen
(max.: 90%).

Verdraai de potentiometer “t min.” op de

printplaat voor het instellen van de timer

(fig. 10):

- Draai tegen de klok in om de ingestelde
tijd te verminderen [min. 2 minuten).

- Draai volgens de klok om de ingestelde
tijd te verhogen (max. 20 minuten).
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Opgelet:

Controleer waneer de afzuigventilator

niet opstart of:

- De hygrostaat ingesteld staat in de
laagste stand. Pas de instelling aan.

- De afzuigventilator geinstalleerd is op
een plaats zonder goede luchtcirculatie.

- De vochtigheidsgraad lager is dan 60%
RV.

Als de afzuigventilator nooit stopt, con-

troleer dan of:

- De hygrostaat niet ingesteld staat in de
laagste stand. Pas de instelling aan.

- De vochtigheidsgraad in de ruimte ho-
ger is dan 90% RV.

SILENT-100 CHZ 12V
Volg voor deze modellen volgende sche-
ma fig.13.

SILENT-100 CHZ VISUAL (versie enkel
beschikbaar met het model 100)

Deze modellen zijn uitgerust met een
regelbare hygrostaat die instelbaar is op
60, 70, 80 of 90% RV (relatieve vochtig-
heidsgraad) en een nalooptijd van a 5, 10
of 20 minuten. De instelling van de waar-
de van de vochtigheid en de timer gebeu-
ren zonder dat het nodig is het rooster (1)
te demonteren; een druk op de toets is
voldoende (5).

Bijzondere aanbevelingen:

- Opdat de vochtigheidsmeting correct
zou zijn, moet het apparaat worden
geinstalleerd op een plaats met een
voldoende luchtcirculatie.

- Pas de vochtigheidsinstelling niet aan
buiten de ruimte waar het apparaat is
geinstalleerd.

- Als de vochtigheidsgraad altijd hoger
is dan 90% RV blijft de afzuigventilator
continu ingeschakeld. Als de vochtig-
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heidsgraad altijd lager is dan 60% RV
schakelt de afzuigventilator nooit in.

Hygrostaat:

Het aanpassen van de waarde van de
vochtigheid gebeurt door het indrukken
van de toets aangegeven in de figuur
(5 fig.11). De ingestelde waarde wordt
weergegeven met de vier lampjes die
aangaan in functie van de geselecteerde
waarde: 60 70 80 90% (de waarde is in de
fabriek ingesteld op 60%).

Timer:

Het apparaat controleert automatisch
de werkingstijd. Deze is evenredig met
de tijd die het apparaat no digheeftom
de vochtigheidsgraad terug te brengen
tot de ingestelde waarde. Wanneer de
gebruikstijd kort is geweest, zal de in-
gestelde tijd kort zijn (minimaal: 2 min.).
Als daarentegen de gebruikstijd lang is
geweest, zal de ingestelde tijd ook lang
zijn (maximaal: 20 min.).

Werking

Geval 1: Bij de automatisch werking
(fig. 9) schakelt het apparaat automa-
tisch in als de vochtigheidsgraad in de
ruimte hoger is dan de ingestelde waar-
de. Het apparaat schakelt uit als de voch-
tigheidsgraad onder de ingestelde waar-
de daalt en na verloop van de op de timer
ingestelde nalooptijd.

Geval 2: Automatische werking met de
mogelijkheid in te schakelen met de ver-
lichtingsschakelaar [fig. 8).

De werking is zoals in het geval 1, maar
met de bijkomende mogelijkheid het ap-
paraat in te schakelen met de lichtscha-
kelaar bij lagere vochtigheidsgraad in
de ruimte dan de ingestelde. In dit geval
blijft het apparaat na het uitschakelen
van de lichtschakelaar (met het licht uit)



verder functioneren tot de nalooptijd is

verstreken.

- Als de gebruikstijd kleiner is dan
50 seconden, treedt het apparaat niet
in werking.

- Als de gebruikstijd langer is dan 50
seconden is de nalooptijd van het ap-
paraat evenredig met de gebruikstijd.

AANDACHT: Wanneer de relatieve
vochtigheidsgraad van de ruimte hoger
is dan de ingestelde waarde heeft de
automatische werking voorrang op de
handmatige, dit betekent dat men het
apparaat niet kan uitschakelen met de
verlichtingsschakelaar.

- Draai tegen de klok in om de ingestelde
waarde van de vochtigheid te vermin-
deren.

Opgelet:

Controleer waneer de afzuigventilator

niet opstart of:

- De hygrostaat ingesteld staat in de
laagste stand. Pas de instelling aan.

- De afzuigventilator is geinstalleerd op
een plaats zonder goede luchtcircula-
tie.

- De vochtigheidsgraad lager is dan 60%
RV.

Als de afzuigventilator nooit stopt, con-

troleer dan of:

- De hygrostaat niet ingesteld staat in de
laagste stand. Pas de instelling aan.

- De vochtigheidsgraad is hoger dan 90%
RV.

SILENT-100 CDZ (versie enkel
beschikbaar met het model 100)
Modellen uitgerust met een aanwezig-
heidsdetector. Het apparaat schakelt au-
tomatisch in wanneer dit een beweging

detecteert op een afstand van minder
dan 4 meter (fig.9).

Deze beschikken ook over een timer in-
stelbaar tussen de 1 en 30 minuten, ge-
durende welke tijd de SILENT-100 blijft
werken na het inschakelen.

Verdraai de potentiometer op de printplaat

voor het instellen van de timer [fig. 7):

- Draai tegen de klok in om de ingestelde
tijd te verminderen (min. 1 minuten).

- Draai volgens de klok om de ingestelde
tijd te verhogen [max. 30 minuten).

GEBRUIKERS INSTRUCTIE

De instructie is beschikbaar op http://
www.solerpalau.com of neem contact op
met de landelijke soler en Palau. Voor
adressen zie http://www.solerpalau.com

Dit apparaat kan wor-
den gebruikt door
kinderen in de leeftijd
vanaf 8 jaar en perso-
nen met verminderde
lichamelijke, zintuig-
like of geestelijke
mogelijkheden of ge-
brek aan ervaring als
ze toezicht of instruc-
tie hebben gekregen
betreffende het ge-
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bruik van het toestel
op een veilige manier
en begrijpen de geva-
ren. Het is verboden
voor kinderen om met
het toestel te spelen.
Schoonmaak en on-
derhoud mogen niet
door kinderen uitge-
voerd worden zonder
toezicht.

ONDERHOUD

Het is enkel nodig om regelmatig de af-
zuigventilator met een met zacht deter-
gent bevochtigde doek schoon te maken.

TECHNISCHE ASSISTENTIE

We bevelen aan het apparaat niet te pro-
beren demonteren, of te een onderdeel
te demonteren dat niet hiervoor is be-
stemd (zie deze handleiding) daar elke
manipulatie van het apparaat leidt tot de
automatische annulering van de garantie
S&P. Mocht u een storing vaststellen,
neem dan contact op met de distributeur
van het product.

S&P behoudt zich het recht voor wijzigin-

gen aan te brengen zonder voorafgaande
waarschuwing.
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BUITENGEBRUIKSTELLING EN

RECYCLAGE
r— ten ons materialen te re_zcycle»

ren. Wij verzoeken u dringend
de verpakkingsresten in de overeenkom-
stige recyclagecontainer te deponeren.
Als uw apparaat ook van dit symbool is
voorzien, wilt u het dan afvoeren bij een
milieustraat, wanneer het niet meer te
maken is.

De regelgeving van de EG en
onze verplichtingen t.o.v. de
komende generaties verplich-
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EXAUSTORES HELICOIDAIS SILENT

Os exaustores da gama SILENT foram

fabricados sob rigorosas normas de pro-

ducdo e controlo de qualidade, como a

ISO 9001. Todos os componentes foram

verificados. Todos os aparelhos foram

testados apds a sua montagem.

Aconselhamos a verificacdo dos pontos

seguintes no momento da recepcao do

exaustor:

1. Que o tamanho seja correcto

2. Que o modelo seja correcto.

3. Que os detalhes que aparecem na
placa de caracteristicas sejam os que
vocé precisa: voltagem, frequéncia,
velocidade...

Ainstalagao deverd ser realizada conforme

os regulamentos vigentes em cada pais.

INSTALACAO

IMPORTANTE: antes de proceder a ins-
talacao e ligacao do aparelho, certifique-
se que desligou o fornecimento eléctrico.
0 cabo eléctrico devera chegar embutido
na parede e entrar no aparelho pela par-
te traseira.

Fig.1/ 1b:

. Grelha de proteccao

. Ficha de ligacao.

. Boca de saida com comporta anti-re-

torno.

Passa cabos.

. Tecla de ajuste (SILENT-100 CHZ VI-
SUAL fig.1b).

WN =

o e

O SILENT pode ser instalado no tecto ou na
parede, com descarga directa para o exte-
rior ou para uma conduta individual (fig.2).

Vai fixado a parede com as 4 buchas e pa-
rafusos fornecidos na embalagem.
Realize um orificio na parede ou tecto
com didmetro:

- SILENT-100: 105 mm.

- SILENT-200: 125 mm.

- SILENT-300: 160 mm.

Se a montagem for realizada com condu-
ta individual, devera utilizar uma conduta
com didmetro normalizado:

- SILENT-100: 100 mm.

- SILENT-200: 125 mm.

- SILENT-300: 150 ou 160 mm.

Certifique-se que ndo existe nenhuma
obstrucdo na passagem do ar e que a hé-
lice gira livremente.

0 aparelho deverd ajustar-se de maneira
que nao fique oprimido, dado que, em tal
caso, poderia impedir a rotacdo da hélice
ou provocar ruidos. Verifique que a com-
porta anti-retorno colocada na descarga
da boca de saida (3) abre sem dificulda-
de e procure que ndo fique danificada na
montagem.

Introduza o cabo eléctrico pelo passa ca-
bos (4) e fixe o aparelho na parede.
Efectue a ligacdo eléctrica tal como indi-
cado a seguir e monte novamente a grel-
ha de protecgao.

LIGACAO ELECTRICA

D

Este aparelho é considerado
adequado para uso em paises
com clima quente e humido
uniforme, conforme especifi-
cado na IEC 60721-2-1. Tam-
bém pode ser usado em outros
paises.
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0 SILENT é um exaustor alimentado por
rede monofasica, com a tensao e a fre-
quéncia indicada na placa de caracteris-
ticas colocada no aparelho.

Os exaustores foram construidos com du-
plo isolamento eléctrico (Classe Il) e ndo
precisam, portanto, de tomada de terra.
Na instalacdo eléctrica deverd existir um
interruptor omnipolar com uma abertura
entre os contactos de pelo menos 3 mm.
0 cabo eléctrico deverd ser introduzido
no SILENT pelo passa cabos (4).

Apds ter introduzido o cabo, realize a li-
gacao eléctrica a ficha de ligacdo (2) con-
forme o modelo instalado:

SILENT CZ

Para estes modelos siga os esquemas:
Fig.3- Arranque do exaustor com o mes-
mo interruptor que utiliza a luz.

Fig.4- Arranque do exaustor com um in-
terruptor independente.

SILENT-100 CZ 12V
Para estes modelos, respeitar o esque-
ma fig.12.

SILENT CRZ

Modelos equipados com uma tempori-
zacdo ajustavel. A temporizacdo permite
que o aparelho continue a funcionar du-
rante o tempo estabelecido pela tempo-
rizacdo, depois de fechar o interruptor
(fig.6).

0 esquema fig.5 mostra como deve ser
ligado o aparelho com temporizacao
para arrancar com o mesmo interruptor
da luz.

Para ajustar esta temporizagao, gire o
potenciémetro localizado no circuito im-
presso [fig.7).

- Para diminuir o tempo de tempori-
zacdo, gire no sentido anti-horario
(min.: 1 minutos).

- Para aumentar o tempo de tempori-
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zacao, gire no sentido horario (Max.: 30
minutos).

SILENT-100 CRZ 12V
Para estes modelos, respeitar o esque-
ma fig.13.

SILENT-100 CRIZ (versao disponivel
somente com o modelo 100)

Modelos equipados com uma tempori-
zacdo ajustavel. A temporizacdo permite
que o aparelho continue a funcionar o
tempo estabelecido pela temporizacao,
depois de fechar o interruptor (fig.6).

ATENCAO: O aparelho dispde de uma
temporizacdo no arranque de 50 se-
gundos, o que permite que, durante os
50 primeiros segundos, o aparelho nao
funcione.

0 esquema fig.5 mostra como ligar o apa-
relho com temporizacao para que arran-
que com o0 mesmo interruptor da luz.
Para ajustar esta temporizacao, gire o
potenciometro localizado no circuito im-
presso [fig.7).

0 aparelho esta equipado com uma tem-
porizacdo ajustavel em 4 posicoes:

Posicao Auto:

- Se o tempo de utilizacao for inferior a
50 segundos, a temporiza¢cdo nao fun-
cionara.

- Se o tempo de utilizacdo for superior a
50 segundos o aparelho controlard au-
tomaticamente a temporizacao. E pro-
porcional ao tempo de utilizacdo (com
um méaximo de 30 minutos).

Posicao 5':

Temporizacdo fixa de 5 minutos.

Posicao 20':

Temporizacao fixa de 20 minutos.

Posicao 30":

Temporizacdo fixa de 30 minutos.



SILENT CHZ

Modelos equipados com um higrdstato
electronico regulavel entre 60 e 90% HR
(% Humidade Relativa) e com uma tem-
porizacdo ajustavel entre 2 e 20 minutos.

Recomendacées particulares:

Para que o aparelho possa detectar co-

rrectamente o nivel de humidade, sera

preciso instald-lo numa zona onde exista
uma boa circulacao de ar.

- N&o devera ser alterado o ajuste do hi-
grostato fora do local onde tem de ser
instalado.

- Se o nivel de humidade estiver aci-
ma de 90%HR, o exaustor ndo parard
nunca. Se o nivel de humidade estiver
sempre abaixo de 60%HR, o exaustor
ndo arrancara.

Funcionamento

Caso 1: Em modo de funcionamento
automatico (fig.9) o aparelho arranca-
ré automaticamente quando o nivel de
humidade no local for superior ao valor
ajustado. Para quando o nivel de humida-
de volta abaixo do valor ajustado e depois
do tempo fixado pelo temporizador.

Caso 2: Funcionamento automatico com
possibilidade de arranque com o inte-
rruptor da luz (fig.8). Funcionamento au-
tomatico semelhante ao caso 1 e com a
possibilidade de arrancar o aparelho com
o interruptor da luz quando o nivel de hu-
midade no local for inferior ao valor ajus-
tado. Neste caso, quando for desligado o
interruptor (a luz apaga-se), o aparelho
continua a funcionar o tempo fixado pelo
temporizador.

ATENCAO: Quando o nivel de humidade
relativa no local for superior ao valor
ajustado, o funcionamento automatico
tera prioridade sobre o funcionamento
manual, isto é, o aparelho ndo podera
ser parado com o interruptor.

0 ajuste do valor de humidade é efectua-

do através do potenciémetro “% Hr” que

se encontra no circuito impresso (fig.10)

apods ter desmontado a grelha (1):

- Para diminuir o nivel de humidade, gire
no sentido anti-horario (min.: 60%];

- Para aumentar o nivel de humidade,
gire no sentido horario (Max.: 90%).

Para ajustar a temporizagao, gire o po-
tenciémetro “t min.” localizado no circui-
to impresso (fig.10):

- Para diminuir o tempo de tempori-
zacdo, gire no sentido anti-horario
(min.: 2 minutos);

- Para aumentar o tempo de tempori-
zacdo, gire no sentido horario (Max.:
20 minutos).

Atencao:

Se o0 exaustor ndo arranca.

- 0 ajuste do higrdstato ndo estad na po-
sicdo minima. Mude o valor de ajuste;

- 0 exaustor estd instalado numa zona
onde o ar nao circula bem;

- 0 nivel de humidade no local é inferior
a 60% HR.

Se 0 exaustor ndo para:

- 0 ajuste do higrdstato ndo estad na po-
sicdo maxima. Mude o valor de ajuste;

- 0 nivel de humidade no local é superior
a 90% HR.

SILENT-100 CHZ 12V
Para estes modelos, respeitar o esque-
ma fig.13.

SILENT-100 CHZ VISUAL (versao

disponivel s6 com o modelo 100)

Modelos equipados com um higréstato
electrdnico ajustavel a 60, 70, 80 ou 90%
HR (% Humidade Relativa) e com uma
temporizacdo “automatica” ou ajustavel
a 5, 10 ou 20 minutos (aparelho forne-
cido na posicdo automatica). O ajuste
dos valores de ordem de humidade e de
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temporizacdo é realizado sem que seja
necessario desmontar a grelha (1), s6
pressionando a tecla (5).

Recomendacodes particulares:

- Para que o aparelho detecte correcta-
mente o nivel de humidade, devera ser
instalado numa zona onde exista uma
boa circulacao do ar.

- 0 ajuste do higréstato nao podera ser al-
terado fora do local onde vai ser instalado.

- Se o nivel de humidade estiver sem-
pre acima de 90% HR, o exaustor nao
parard. Se o nivel de humidade estiver
sempre abaixo de 60% HR, o exaustor
nado arrancara.

Higrdstato: O ajuste do valor de humi-
dade realiza-se pressionando a tecla (5
fig.11). A visualizacao do ajuste é realiza-
da através das quatro luzes que se acen-
dem em funcao do valor escolhido: 60 70
80 90% (aparelho fornecido pré-ajustado
em fabrica a 60%).

Temporizacdo:
0 aparelho controla automaticamente o

tempo de funcionamento. E proporcional
ao tempo que o aparelho empregou para
que o nivel de humidade voltasse ao nivel
de ordem. Se o tempo foi curto, a tempo-
rizacdo sera rapida (minimo: 2 min.) Se o
tempo de utilizacdo foi longo, a tempori-
za¢ao sera longa (maximo: 20 min.).

Funcionamento

Caso 1: Em funcionamento automatico
(fig.9) o aparelho arranca automatica-
mente quando o nivel de humidade no
local for superior ao valor ajustado. Para
quando o nivel de humidade volta aos ni-
veis abaixo do valor ajustado e depois do
tempo fixado pelo temporizador.

Caso 2: Funcionamento automatico com
possibilidade de arranque com o inte-
rruptor da luz (fig.8).

4b

Funcionamento automatico semelhante
ao caso 1 existindo a possibilidade de
arrancar com o interruptor da luz quando
o nivel de humidade no local for inferior
ao valor ajustado. Neste caso, quando for
desligado o interruptor (a luz apaga-se),
o aparelho continua a funcionar o tempo
fixado pelo temporizador:
- Se o tempo de utilizacdo for inferior a
50 segundos, o aparelho nao arranca.
- Se foi superior a 50 segundos, o apa-
relho continua a funcionar um tempo
proporcional ao tempo de utilizacdo
depois de apagar a luz.

ATENCAO: Quando o nivel de humidade
relativa no local for superior ao valor
ajustado, o funcionamento automatico
tera prioridade sobre o funcionamento
manual, isto é, ndo sera possivel parar
o aparelho com o interruptor.

Atencao:

Se o exaustor ndo arranca.

- 0 ajuste do higrdstato ndo esta na po-
sicao minima. Mude o valor de ajuste;

- 0 exaustor estd instalado numa zona
onde o ar n3o circula bem;

- 0 nivel de humidade no local é inferior
a 60% HR.

Se o exaustor ndo para:

- 0 ajuste do higréstato nao esta na po-
sicdo maxima. Mude o valor de ajuste;

- O nivel de humidade no local é superior
a 90% HR.

SILENT-100 CDZ (versao disponivel sé
com o modelo 100)

Modelos equipados com um detector de
presenca. O aparelho arranca automati-
camente quando detecta um movimento
a uma distdncia maxima de 4 metros
(fig.9).

Tem, alids, uma temporizacdo regulavel,
entre 1 e 30 minutos, mantendo o SI-



LENT-100 em funcionamento depois do

seu arranque.

Para ajustar o temporizador, gire o po-

tenciémetro localizado no circuito im-

presso (fig.7):

- Para diminuir o tempo de tempori-
zacdo, gire no sentido anti-horario
(min.: 1 minutos);

- Para aumentar o tempo de tempori-
zacdo, gire no sentido horario (Max.:
30 minutos).

INSTRUCOES DE USO

Estas instrucdes estdo disponiveis em
http://www.solerpalau.com/ ou contac-
te o seu distribuidor, lista disponivel em
http://www.solerpalau.com/.

Este aparelho nao debe
ser manipulado por
criancas e pessoas com
reduzidas capacidades
fisicas, sensoriais ou
mentais ou falta de ex-
periencia sem terem
recebido formacao ou
estarem sobre super-
visao sobre o uso do
aparelho de forma se-
gura e compreender o0s
perigos envolvidos.

As criancas nao de-

vem brincar com o
aparelho. A limpeza e
manutencao nao deve
ser feita por criancas
sem supervisao.

MANUTENCAO

Apenas é necessaria uma limpeza perié-
dica do exaustor com um pano impregna-
do com detergente suave.

SERVICO DE ASSISTENCIA TECNICA

Aconselha-se nao desmontar ou extrair
nenhum componente que nado seja o indi-
cado anteriormente, dado que qualquer
manipulacao provocaria a anulacdo auto-
matica da garantia S&P Contacte o seu
distribuidor S&P caso detecte qualquer
anomalia.

A S&P reserva-se o direito de realizar
alteracdes sem aviso prévio.

POR FORA DE SERVICO E RECICLAGEM
A normativa da CEE e o com-
promisso que devemos adqui-
rir com as futuras geracoes,

r— obrigam-nos a reciclagem de
materiais; pedimos-lhe que

ndo se esqueca de depositar todos os
elementos sobrantes da embalagem nos
correspondentes contentores de recicla-
gem. Alem disso se o seu aparelho, esta
etiquetado com este simbolo, nao se es-
queca de levar o aparelho substituido ao
gestor de residuos mais proximo.
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ITALIANO

ESTRATTORI ELICOIDALI SILENT

Gli estrattori della gamma SILENT sono

stati fabbricati in base a rigide norme di

produzione e controllo della qualita, quali

la ISO 9001. Tutti i componenti sono stati
verificati. Tutti i dispositivi sono stati tes-
tati alla fine del montaggio.

Si consiglia di verificare i seguenti punti

al ricevimento di questo estrattore:

1. Che le dimensioni siano quelle corrette.

2. Che il modello sia quello corretto.

3. Che i dati che appaiono nella targhetta
delle caratteristiche siano quelli di cui ha
bisogno: voltaggio, frequenza, velocita...

Linstallazione deve essere effettuata in

base ai regolamenti vigenti presso ogni

paese.

INSTALLAZIONE

NOTA BENE: Prima di effettuare linsta-
llazione e connessione del dispositivo,
assicurarsi di staccare la corrente. Il
cavo elettrico deve arrivare incassato
nella parete ed entrare nel dispositivo
da dietro.

Fig. 1/ 1b:

1. Griglia di protezione.

2. Scheda di connessione.

3. Bocca di uscita con saracinesca anti-
ritorno.

4. Passacavi.

5. Tasto di regolazione (SILENT-100 CHZ
VISUAL fig. 1b).

ILSILENT puo essere installato a soffitto
0 a parete, con scarico diretto verso l'es-
terno o con tubatura individuale (fig. 2).

Va fissato alla parete con i 4 tasselli e viti
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forniti nellimballaggio.

Realizzare un foro nella parete o soffitto
con il seguente diametro:

- SILENT-100: 105 mm.

- SILENT-200: 125 mm.

- SILENT-300: 160 mm.

Se il montaggio viene effettuato con tu-
batura individuale, utilizzare una tubatu-
ra con un diametro normalizzato:

- SILENT-100: 100 mm.

- SILENT-200: 125 mm.

- SILENT-300: 150 0 160 mm.

Assicurarsi che non esista nessuna os-
truzione al passaggio dell'aria e che leli-
ca ruoti liberamente.

Il dispositivo dovra essere regolato in
modo da non risultare oppresso, dal
momento che in tal caso si puo impedire
la rotazione dell’elica o si possono veri-
ficare dei rumori. Verificare che la sara-
cinesca antiritorno collocata alla scarico
della bocca d'uscita (3) si apra senza
difficolta e fare attenzione a non danne-
ggiarla nel montaggio.

Inserire il cavo elettrico dal passacavi (4)
e fissare il dispositivo alla parete.
Realizzare la connessione elettrica come
viene indicato qui sotto, montare di nuovo
la griglia di protezione.

CONNESSIONE ELETTRICA

D

Questo apparecchio e conside-
rato adatto per luso in paesi che
hanno un clima caldo e umido
conforme alle specificato della
norma IEC 60721-2-1. Puo esse-
re utilizzato anche in altri paesi.



IL SILENT & un estrattore preparato per
essere alimentato da una rete monofase,
con la tensione e la frequenza che vengono
indicati nella targhetta delle caratteristiche
situata sul dispositivo. Gli estrattori sono
costruiti con doppio isolamento elettrico
[Classe 11} e non hanno quindi bisogno di
presa di terra. Nell'impianto elettrico ci do-
vra essere un interruttore onnipolare con
un‘apertura tra i contatti di almeno 3 mm.
Il cavo elettrico si deve inserire nel SI-
LENT dal passacavi (4).

Una volta inserito il cavo realizzare la
connessione elettrica alla scheda di
connessione (2] a seconda del modello
installato:

SILENT CZ

Per questo modello seguire gli schemi:
Fig. 3- Avwiamento dell'estrattore con lo
stesso interruttore della luce.

Fig. 4- Avviamento dell'estrattore con un
interruttore indipendente.

SILENT-100 CZ 12V
Per questi modelli seguire gli schema
fig.12

SILENT CRZ

Modelli dotati di una temporizzazione re-
golabile. Il temporizzatore consente che
il dispositivo continui a funzionare per un
tempo determinato da questo elemento,
una volta spento linterruttore (fig. 6).

Lo schema fig. 5 indica come collegare il
dispositivo con temporizzatore affinché si
metta in moto con lo stesso interruttore
della luce.

Per regolare questa temporizzazione,

ruotare il potenziometro collocato sul

circuito stampato (fig. 7).

- Per ridurre il tempo di temporizzazio-
ne ruotare in senso antiorario (min.:
1 minuti).

- Per aumentare il tempo di temporiz-
zazione ruotare in senso orario (max.:
30 minuti).

SILENT-100 CRZ 12V
Per questi modelli sequire gli schema
fig.13

SILENT-100 CRIZ (versione disponibile
solo con il modello 100)

Modelli dotati di una temporizzazione re-
golabile. Il temporizzatore consente che
il dispositivo continui a funzionare per un
tempo determinato da questo elemento,
una volta spento linterruttore (fig. 6).

ATTENZIONE: Il dispositivo & dotato di
una temporizzazione all’avvio di 50 se-
condi, per cui per i primi 50 secondi il
dispositivo non funziona.

Lo schema fig. 5 indica come collegare il
dispositivo con temporizzatore affinché si
metta in moto con lo stesso interruttore
della luce. Per regolare questa tempori-
zzazione, ruotare il potenziometro collo-
cato sul circuito stampato (fig. 7).

IL dispositivo & dotato di una temporizza-
zione regolabile in 4 posizioni:

Posizione Auto:

- Se il tempo di utilizzo & inferiore a 50
secondi, la temporizzazione non fun-
ziona.

- Se il tempo di utilizzazione & superiore
a 50 secondi il dispositivo controlla au-
tomaticamente la temporizzazione. E
proporzionale al tempo di utilizzo (con
un massimo di 30 minuti).

Posizione 5:

Temporizzazione fissa di 5 minuti.

Posizione 20°:

Temporizzazione fissa di 20 minuti.

Posizione 30':

Temporizzazione fissa di 30 minuti.
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SILENT CHZ

Modelli dotati di un igrostato elettronico
regolabile tra il 60 e il 90% UR (% Umi-
dita Relativa) e con una temporizzazione
regolabile tra 2 e 20 minuti.

Raccomandazioni particolari:

- Affinché il dispositivo rilevi corretta-
mente il livello di umidita, dovra essere
installato in una zona con una buona
circolazione dell'aria.

- Non bisogna modificare la regolazione
dell’igrostato fuori dal locale dove an-
dra installato.

- Se il livello di umidita & sempre al di
sopra del 90% di UR Uestrattore non si
fermera mai. Se il livello di umidita e
sempre al di sotto del 60% di UR les-
trattore non verra mai avviato.

Funzionamento

Caso 1: In funzionamento automatico
(fig. 9) il dispositivo si mette in funziona-
mento automaticamente quando il livello
di umidita nel locale é superiore al valo-
re regolato. Si ferma quando il livello di
umidita torna al di sotto del valore rego-
lato e dopo il tempo stabilito dal tempo-
rizzatore.

Caso 2: Funzionamento automatico con
la possibilita di mettere apparecchio in
funzionamento con Ulinterruttore della
luce (fig. 8). Funzionamento automatico
simile al caso 1 e inoltre con la possibilita
di mettere l'apparecchio in funzionamen-
to con linterruttore della luce quando il
livello di umidita nel locale ¢ inferiore al
valore regolato. In questo caso, quando si
scollega linterruttore (si spegne la luce),
il dispositivo continua a funzionare per il
tempo stabilito dal temporizzatore.

ATTENZIONE: Quando il livello di umi-
dita relativa nel locale & superiore al

48

valore regolato, il funzionamento au-
tomatico ha priorita sul funzionamento
manuale, vale a dire che non si potra
fermare il dispositivo con Uinterruttore.

La regolazione del valore di umidita si

effettua mediante il potenziometro.

“% Hr" che si trova nel circuito stampato

(fig. 10) una volta smontata la griglia (1):

- Per ridurre il livello di umidita ruotare
in senso antiorario (min.: 60%).

- Per aumentare il livello di umidita ruo-
tare in senso orario (max.: 90%).

Per regolare questa temporizzazione,
ruotare il potenziometro “t min.” colloca-
to sul circuito stampato (fig. 10):

- Per ridurre il tempo di temporizzazio-
ne ruotare in senso antiorario (min.:
2 minuti).

- Per aumentare il tempo di temporiz-
zazione ruotare in senso orario (max.:
20 minuti).

Attenzione:

Se lestrattore non si awvia.

- La regolazione dell'igrostato non si tro-
va nella posizione minima. Cambiare il
valore di regolazione™.

- Lestrattore & installato in una zona
dove l'aria non circola bene.

- ILlivello di umidita nel locale & inferiore
al 60% di UR.

Se l'estrattore non si ferma mai:

- Laregolazione dell'igrostato non si tro-
va nella posizione massima. Cambiare
il valore di regolazione.

- ILlivello di umidita nel locale & superio-
re al 90% di UR.

SILENT-100 CHZ 12V
Per questi modelli seguire gli schema
fig.13



SILENT-100 CHZ VISUAL (versione
disponibile solo con il modello 100)
Modelli dotati di un igrostato elettroni-
co regolabile al 60, 70, 80 o 90% di UR
(% Umidita Relativa) e con una tempo-
rizzazione “automatica” o regolabile a
5, 10 o 20 minuti (dispositivo fornito in
posizione automatica). La regolazione
dei valori predefiniti di umidita e di tem-
porizzazione si effettua senza la neces-
sita di smontare la griglia (1), solamente
premendo il tasto (5).

Raccomandazioni particolari:

- Affinché il dispositivo rilevi corretta-
mente il livello di umidita, dovra essere
installato in una zona con una buona
circolazione dellaria.

Non bisogna modificare la regolazione
dell'igrostato fuori dal locale dove an-
dra installato.

Se il livello di umidita & sempre al di
sopra del 90% di UR lestrattore non si
fermera mai. Se il livello di umidita e
sempre al di sotto del 60% di UR les-
trattore non verra mai avviato.

grostato: La regolazione del valore di
umidita si effettua mediante il tasto (5
- fig. 11), semplicemente premendolo.
La visualizzazione della regolazione si
effettua attraverso le quattro luci che si
accendono in base al valore scelto: 60,
70, 80, 90% (dispositivo fornito con rego-
lazione di fabbrica al 60%).

Temporizzazione:

Il dispositivo controlla automaticamente
il tempo di funzionamento. E proporzio-
nale al tempo che & stato necessario al
dispositivo affinché il livello di umidita
torni al livello del valore prefissato. Se
questo tempo & stato breve, la tempo-
rizzazione sara rapida (minimo: 2 min.)

Se il tempo di utilizzo e stato lungo, la
temporizzazione sara lunga (massimo:
20 min.).

Funzionamento
Caso 1: In funzionamento automatico
(fig. 9) il dispositivo si mette in funziona-
mento automaticamente quando il livello
di umidita nel locale & superiore al valo-
re regolato. Si ferma quando il livello di
umidita torna al di sotto del valore rego-
lato e dopo il tempo stabilito dal tempo-
rizzatore.
Caso 2: Funzionamento automatico con
la possibilita di mettere l'apparecchio in
funzionamento con linterruttore della
luce (fig. 8).
Funzionamento automatico simile al
caso 1 e inoltre con la possibilita di me-
ttere l'apparecchio in funzionamento con
linterruttore della luce quando il livello
di umidita nel locale ¢ inferiore al valore
regolato. In questo caso, quando si sco-
llega linterruttore (si spegne la luce), il
dispositivo continua a funzionare per il
tempo stabilito dal temporizzatore:
- Se il tempo di utilizzo & stato inferiore
a 50 secondi, il dispositivo non si avvia.
- Se & stato superiore a 50 secondi, il
dispositivo continua a funzionare per
un periodo proporzionale al tempo
di utilizzo dopo lo spegnimento della
luce.

ATTENZIONE: Quando il livello di umi-
dita relativa nel locale é superiore al
valore regolato, il funzionamento au-
tomatico ha la precedenza rispetto al
funzionamento manuale, vale a dire che
non sara possibile fermare il dispositivo
con Uinterruttore.

Attenzione:
Se l'estrattore non si avvia.
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- Laregolazione dell'igrostato non si tro-
va nella posizione minima. Cambiare il
valore di regolazione.

- L'estrattore & installato in una zona
dove l'aria non circola bene.

- Illivello di umidita nel locale & inferiore
al 60% di UR.

Se l'estrattore non si ferma mai:

- Laregolazione dell'igrostato non si tro-
va nella posizione massima. Cambiare
il valore di regolazione.

- Illivello di umidita nel locale & superio-
re al 90% di UR.

SILENT-100 CDZ (versione disponibile
solo con il modello 100)

Modelli dotati di un rilevatore di presen-
za. Il dispositivo si avvia automaticamen-
te quando rileva un movimento a una dis-
tanza massima di 4 metri (fig. 9).

Inoltre possiede una temporizzazione re-
golabile tra 1 e 30 minuti che mantiene il
SILENT-100 in funzionamento dopo il suo
avviamento.

Per regolare il temporizzatore, ruotare

il potenziometro collocato sul circuito

stampato (fig. 7):

- Per ridurre il tempo di temporizzazio-
ne ruotare in senso antiorario (min.:
1 minuti).

- Per aumentare il tempo di temporiz-
zazione ruotare in senso orario (max.:
30 minuti).

ISTRUZIONI D’'USO

Le istruzioni sono disponibili sulla pagina
web: http://www.solerpalau.com oppure
si potete mettervi in contatto con il distri-
butore o con la fabbrica del vostro paese,
consultando l'elenco che trovate nel nos-
tro sito: http://wwwsolerpalau.com
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Questo apparato puo
essere utilizzato da
bambino di almeno 8
anni e da persone con
disabilita fisica o men-
tale o con mancanza
di esperienza e conos-
cenza, senza es sere
controllati o istruiti al
l'uso del lapparecchio.
| bambini non devono
giocare con l'apparec-
chio. Il prodotto puo
essere pulito periodi-
camente utilizzando
un panno umido.

MANUTENZIONE

E necessaria solo una pulizia periodica
dell’'estrattore con un panno impregnato
da un detergente non aggressivo.

SERVIZIO DI ASSISTENZA TECNICA

Si consiglia di non cercare di smontare o
estrarre nessun componente oltre a quelli
sopra indicati, dal momento che qualsiasi
manipolazione darebbe origine allannu-
llamento automatico della garanzia S&P



Contattare il proprio distributore S&P nel
caso in cui si rilevi qualsiasi anomalia.
S&P si riserva il diritto di apportare mo-
difiche senza preavviso.

STOCCAGGIO E RICICLAGGIO

La normativa CEE e limpegno

che tutti dobbiamo prenderci

nei confronti delle future ge-
]

nerazioni rendono obbligatorio

il riciclaggio dei materiali; si
prega percio di non dimenticare di depo-
sitare tutti gli elementi dell'imballaggio
nei relativi contenitori per il riciclaggio.
Se il tuo apparecchio & etichettato con
questo simbolo, non dimenticare di por-
tare l'apparecchio al centro di raccolta ri-
fiuti pit vicino che provvedera al corretto
smaltimento.
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S0

PROPELVENTILATORER SILENT

Serie SILENT ventilatorerne er fabrikeret i
henhold til strenge fabrikationsnormer og
kvalitetskontrol sa som ISO 9001. Alle dele
undergar kontrol; alle de feerdige enheder
afprgves ved afslutning af montagen.

Det anbefales at kontrollere fglgende

punkter ved modtagelse af ventilatoren:

1. At det er den korrekte stgrrelse

2. At det er den korrekte model.

3. At de data der figurerer pa karakte-
ristik pladen svarer til Deres behov:
spaending, frekvens, hastighed...

Installationen skal udfgres i henhold til

de geeldende krav i pagzldende land.

INSTALLATION

VIGTIGT: Fgr apparatet tilsluttes, skal
stremforsyningen afbrydes. El forsynin-
gen skal veere indmuret og fgres ind i
ventilatoren pa dennes bagside.

Beskyttelsesrist.

Forbindelses skema.

Udgang med sluseport der forhindrer
tilbagelgb.

Ledningsgennemfgring.
Justeringsknap (SILENT-100 CHZ VI-
SUAL - fig.1b).

Fig.1/1b:

1
2
3

o

SILENT ventilatoren kan installeres i
loftet eller pa vaeggen, og med luftudtag
direkte til omgivelserne eller til en indivi-
duel kanal (fig.2).

Fastggres til vaeggen med de medlevere-
de 4 rawlplug og skruer.

Hullet i vaeggen eller loftet skal have en
diameter pd mm.
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- SILENT-100: 105 mm.
- SILENT-200: 125 mm.
- SILENT-300: 160 mm.

Hvis montagen udfgres med individuel
kanal bruges rgr med standard diameter:
- SILENT-100: 100 mm.

- SILENT-200: 125 mm.

- SILENT-300: 150 eller 160 mm.

Segrg for at lufttilgangen ikke er tilstoppet
og at propellen drejer frit.

Apparatet ma ikke sammentrykkes, hvi-
Lket kunne hindre propellens frie omdre-
jning eller producere stgj. Kontroller at
den tilbagelgbshindrende sluseport pla-
ceret i luftudgangs rgret (3] dbner uden
besvaer og segrg for ikke at skade denne
under montagen.

For ledningen gennem ledningsgennem-
fgringen (4) og fastger apparatet til vaeggen.
Udfgr den elektriske forbindelse som
angivet i det felgende, og placer derefter
igen beskyttelses risten.

ELEKTRISK FORBINDELSE

Denne apparat er designet
til brug i lande med varmt og
fugtigt klima som specificeret i
IEC 60721-2-1 kan ogsa anven-
de i andre lande.

SILENT modellen er en ventilator be-
regnet til eenfaset el-forsyning, og med
spanding og frekvens som angivet pd
apparatets karakteristik plade.
Ventilatorerne er fremstillet med dob-
belt, elektrisk isolering (klasse ) og be-
hgver saledes ikke jordforbindelse.



Den elektriske installation skal have
en afbryder med alle former for poler,
og med en afstand mellem benene pa
mindst 3 mm.

Den elektriske ledning skal indfgres i
SILENT ventilatoren i ledningsgennem-
fgringen (4).

Efter indfgring af ledningen udfgres den
elektriske installation pa forbindelses-
kortet (2) alt efter den installerede mo-
del:

SILENT CZ

For disse modeller falges skemaerne:
Fig.3- Start ventilatoren med samme af-
bryder som lyset.

Fig.4- Start ventilatoren med en uafhaen-
gig afbryder.

SILENT-100 CZ 12V
Til disse modeller anvendes folgende
diagram fig. 11.

SILENT CRZ

Modeller udstyret med en justerbar tid-
sindstilling. P& grund af tidsindstillingen
vil apparatet fortsat fungere det indsti-
llede tidsrum, selv efter at kontakten er
afbrudt (fig.6).

Skemaet fig.5 viser hvorledes apparatet
med tidskontrol forbindes, saledes at det
starter ved at taende for lyskontakten.

For justering af tidskontrollen drejes po-
tentiometeret placeret i printkredslgbet
[fig.7]:

For at formindske tiden drejes modsat
urets retning (min.: 1 minut).

For at gge tiden drejes i urets retning
[max.: 30 minutter).

SILENT-100 CRZ 12V
Til disse modeller anvendes folgende
diagram fig. 12.

SILENT-100 CRIZ (kun disponibel for
model 100)

Modeller udstyret med en justerbar tid-
sindstilling. P& grund af tidsindstillingen
vil apparatet fortsat fungere det indsti-
llede tidsrum, selv efter at kontakten er
afbrudt (fig.6).

OBSERVER: Apparatet er udstyret med
en opstarts tidskontrol pa 50 sekunder,
hvilket bevirker, at ventilatoren ikke
fungerer de forste 50 sekunder efter
tending.

Skemaet fig.5 viser hvorledes apparatet
med tidskontrol forbindes, saledes at det
starter ved at taende for lyskontakten.
For justering af tidskontrollen drejes po-
tentiometeret placeret i printkredslgbet
(fig.7):

Apparatet er udstyret med justerbar tids-
kontrol med4 positioner:

Position Auto:

- Hvis anvendelsestiden er under 50
sekunder, fungerer tidskontrollen
ikke.

- Hvis anvendelsestiden er over 50 se-
kunder, kontrollerer apparatet au-
tomatisk tidskontrollen. Denne er
proportionel med anvendelsestiden
maksimum 30 minutter).

Position 5':

Fast tidskontrol pa 5 minutter.

Position 20°:

Fast tidskontrol pa 20 minutter.

Position 30°:

Fast tidskontrol pa 30 minutter.

SILENT CHZ

Modeller udstyret med et elektronisk hy-
grostat, regulerbart mellem 60 og 90%
RF (Relativ Fugtighed) og tidskontrol re-
gulerbar mellem 2 og 20 minutter.
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Det anbefales:

- For at dette apparat opfanger det rette
fugtighedsniveau, skal det installeres
pa et sted medgod luftcirkulation.

- Hydrostatets justering bgr ikke aendres
udenfor det lokale, hvor det skal insta-
lleres.

- S&fremt fugtighedsniveauet i lokalet
altid er over 90% relativ fugtighed, sto-
pper ventilatoren aldrig. Safremt fug-
tighedsniveauet i lokalet er under 60%
Relativ fugtighed, starter ventilatoren
ikke.

Funktion

Tilfeelde 1: Ved indstilling til automatisk
virkning (fig.9) starter apparatet auto-
matisk, nar fugtighedsniveauet kommer
over den valgte vaerdi. Apparatet stopper
nar fugtighedsniveauet kommer under
den justerede veerdi og efter tidsrummet
indstillet pa tidskontrollen.

Tilfeelde 2: Automatisk funktion med
mulighed for start med lyskontakten
(fig.8). Automatisk funktion i lighed med
Tilfeelde 1, og desuden mulighed for at
starte apparatet med lyskontakten, nar
fugtighedsniveauet i lokalet er under den
laveste justerede veerdi. | disse tilfaelde
vil apparatet ved afbrydelse af kontakten
(slukning for lyset) fortsat fungere det
tidsrum der er indstillet pa tidskontrollen.

OBSERVER: Nar den relative luftfugti-
ghed i lokalet kommer over den hgjes-
te justeringsvaerdi vil den automatiske
funktion overgd den manuelle, det vil
sige, at apparatet ikke vil kunne afbry-
des med kontakten.

Justeringen af fugtighedsveerdien ud-
fores ved hjelp af potentiometret “%
Relativ Fugtighed (RF)” der befinder sig i
printkredslgbet (fig.10) hvortil der er ad-
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gang efter afmontering af risten (1):

- For at reducere fugtighedsniveauet dre-
jes i retning modsat uret (min.: 60%).

- For at gge fugtighedsniveauet drejes i
urets retning (max.: 90%).

Tidsjusteringen udfgres ved drejning af

potentiometret placeret i printkredslgbet

“t min.” (fig.10):

- For at reducere den justerede tid drejes
modsat uret (min.: 2 minutter).

- For at gge tiden drejes i urets retning
(max.:) 20 minutter).

OBSERVER:

S&fremt ventilatoren ikke starter, kan det

veere at:

- Hydrostatet ikke er justeret til mini-
mumstilling. Justeringsveerdien skal
andres.

- Ventilatoren er installeret i et omrade
uden god luftcirkulation.

- Fugtighedsniveauet i lokalet er under
60% RF.

Sé&fremt ventilatoren aldrig stopper:

- Hydrostatet er ikke justeret til maksi-
mumstilling. Justeringsvaerdien skal
andres.

- Fugtighedsniveauet i lokalet er over
90% RF.

SILENT-100 CHZ 12V
Til disse modeller anvendes folgende
diagram fig. 12.

SILENT-100 CHZ VISUAL

Denne model er udstyret med en ele-
ktronisk hygrostat som kan justeres til
60, 70, 80 eller 90% RH [relative luftfu-
gtighed) og med en intelligent efterlgbs
timer, justerbar til 5, 10 or 20 minutter.
Justeringerne kan foretages pa kna-
ppen pa fronten, uden at fjerne front
grillen.



HYGROSTAT

Den gnskede fugtighed kan justeres ved
at trykke pa knappen pa fronten fig.11).
Det tilsvarende relative fugtighedsni-
veau, 60-70- 80 or 90%, vises pa en af
de 4 dioder pd fronten. Standard fabrik-
sindstilling er: 90% relative fugtigheds-
niveau.

EFTERL@BS TIMER

Produktet styre selv automatisk efter-
lgbstiden, som vil veere den dobbelte af
den tid der blev brugt til at nedbringe fu-
gtigheden til det valgte niveau. Afhaengigt
af valgt niveau og den faktisk fugtighed
vil dette veere imellem 2 minutter og
maksimalt 20 minutter.

Timeren indstilles ved at holde knappen
pa fronten inde til dioden begynder nu at
blinke. Ved at trykke p& knappen skifter
timeren nu mellem Automatisk, 5, 10
eller 20 minutter. Den valgte indstilling
gemmes ved at efterlade timerne p& den
gnskede indstilling i f sekunder. Indsti-
llingen er gemt ndr dioden stopper med
at blinke og igen viser det indstillede
fugtighedsniveau. Standard fabriksinds-
tilling er: Automatisk.

Drift:

Tilfeelde 1: Automatisk drift (fig.9).

Ved automatisk drift, vil hygrostaten fa
ventilatoren til at kere automatisk nar
fugtigheden i rummet er hgjerer end det
valgte niveau. Ventilatoren vil stoppe au-
tomatisk nar fugtigheden igen er under
det valgte niveau og efter den valget ef-
terlgbstid er gaet.

Tilfeelde 2: Automatisk drift som i case (1)
men med mulighed for at overstyre hy-
grostaten ved brug af lyskontakten (fig.8),
nar fugtighedsniveauet er lavere i rum-
met end den valgte veerdi. | dette tilfeelde,

vil ventilatoren fortsaette med at kgre til

den valgte efterlgbstid er n3et, efter lyset

er slukket.

- Hvis ventilatoren har kgrt mindre end.

- 50 vil efterlgbs timeren ikke blive ak-
tiveret.

- Hvis ventilatoren kgre mere end 50
sekunder vil den kgre i henhold til den
valgte indstilling af timerne.

BEMARK: Hvis luftfugtigheden er over
det valgte niveau vil den automatiske
funktion overstyre den manuelle, og
ventilatoren kan ikke slukkes pa kon-
takten.

SILENT-100 CRIZ (kun disponibel for
model 100)

Modeller udstyret med elektronisk hy-
grostat, der kan justeres til 60, 70, 80
eller 90% RF (% Relativ Fugtighed) og
med “automatisk” tidsjustering, eller
med justering til 5, 10 eller 20 minutter
(apparatet leveres indstillet til automa-
tisk funktion). Indstilling af justerings-
vaerdierne for fugtighed og tidsjustering
kan foretages uden afmontering af risten
(1), simpelt hen ved tryk pa knappen (5).

Det anbefales:

- For at dette apparat opfanger det rette
fugtighedsniveau, skal det installeres
pa et sted med god luftcirkulation.

- Hydrostatets indstilling skal ikke aen-
dres udenfor det lokale, hvor det skal
installeres.

- Safremt fugtighedsniveauet i lokalet al-
tid er over 90% relativ fugtighed, stopper
ventilatoren aldrig. Safremt fugtigheds-
niveauet i lokalet er under 60% Relativ
fugtighed, starter ventilatoren ikke.

Hygrostat: Indstilling af fugtighedsvaer-
dien udferes ved blot et tryk pa knappen (5
fig.11). Justeringen observeres ved hjalp
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af de fire lys, der teendes alt efter den
valgte veerdi: 60, 70, 80, 90% (apparatet
leveres forudindstillet fra fabrik p& 60%).

Tidsjustering:

Apparatet kontrollerer automatisk funk-
tionstiden. Denne er proportionel til
den ngdvendige tid for at apparatet igen
kommer pa indstillingsveerdien for fug-
tighed. Safremt tiden har veeret kort vil
tidsindstillingen veere hurtig (minimum:
2 minutter) Safremt anvendelsestiden
har veeret lang vil tidsindstillingen veere
lang (maksimum: 20 minutter).

Funktion
Tilfeelde 1: Ved indstilling til automatisk
virkning (fig.9) starter apparatet auto-
matisk, nar fugtighedsniveauet kommer
over den valgte veerdi. Det stopper ndr
fugtighedsniveauet igen kommer under
den justerede veerdi og efter tiden bes-
temt af tidskonstrollens indstilling.
Tilfeelde 2: Automatisk funktion med
mulighed for start med den normale ly-
safbryder (fig.8).
Automatisk funktion der ligner Tilfselde 1
og ligeledes med mulighed for at starte
apparatet med lyskontakten, nar fugti-
ghedsniveauet i lokalet er mindre end den
justerede veerdi. | disse tilfeelde vil appa-
ratet ved afbrydelse af kontakten (sluk-
ning for lyset) fortsat fungere det tidsrum
der er indstillet pa tidskontrollen.

- Safremt anvendelsestiden har veeret
under 50 sekunder, vil apparatet ikke
starte.

- S&fremt anvendelsestiden har veeret over
50 sekunder vil apparatet fortsat fungere
et tidsrum der er proportionelt til anven-
delsestiden efter slukning for lyset.

OBSERVER: Nar det relative fugtigheds-
niveau i lokalet ligger over vardien
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justeret i den automatiske funktion, har
denne fortrinsret over den manuelle
funktion, hvilket betyder at apparatet
ikke kan stoppes med lysafbryderen.

OBSERVER:

S&fremt ventilatoren ikke starter, kan det

veere at:

- Hydrostatet ikke er justeret til mini-
mumestilling. Justeringsvaerdien skal
andres.

- Ventilatoren er installeret i et omrade
uden god luftcirkulation.

- Fugtighedsniveauet i lokalet er under
60% RF.

Sé&fremt ventilatoren aldrig stopper:

- Hydrostatet er ikke justeret til maksi-
mumstilling. Justeringsvaerdien skal
andres.

- Fugtighedsniveauet i lokalet er over
90% RF.

SILENT-100 CRIZ (kun disponibel for

model 100)

Modeller udstyret med en tilstedeveerel-

ses detektor. Apparatet starter ved fgling

af bevaegelse i en maksimum afstand af

4 meter (fig.9).

Disse har ligeledes variabel tidsregule-

ring, mellem 1 og 30 minutter, og holder

SILENT- 100 i funktion efter opstart.

For justering af tidskontrollen drejes po-

tentiometeret placeret i printkredslgbet

[fig.7]:

- For at reducere den justerede tid drejes
modsat uret (min.: 1 minut).

- For at gge tiden drejes i urets retning
(max.: 30 minutter).

BRUGER INFO

Denne manual kan downloades pa
http://www.solerpalau.com eller ved at



kontakte den naermeste leverandgr af
Soler & Palau produkter. Find liste over
importgrer pa http://www.solerpalau.
com

Dette apparat ma ikke
benyttes af bgrn un-
der 8 ar, eller af per-
soner med nedsatte
fysiske, mentale eller
motoriske evner uden
vejledning af en myn-
dig person. Bgrn ma
ikke lege med dette
apparat. Bgrn ma ikke
udfgre renggring eller
vedligehold af dette
apparat uden opsyn af
en voksen.

VEDLIGEHOLDELSE

Periodevis renggring af ventilatoren med
klud vaedet i mild saebe er tilstraekkelig.

TEKNISK SERVICE

Det anbefales ikke at forsgge af afmon-
tere eller udtraekke dele, der ikke er an-
givet i det foregdende, eftersom enhver
manipulering automatisk ger garantien
fra S&P ugyldig. Kontakt S&P forhandle-
ren i tilfeelde af unormal funktion.

5P

4

S&P har ret til at indfgre sendringer uden
forudg&ende information.

UTGANGEN PRODUKT OCH

ATERVINNING

Utifran EEC lagstiftning och

var omtanke fér kommande

generation ska vi atervinna sa
r— mycket material som mojligt.
Glém darfér inte att atervinna
forpackningarna ocksd. Om din produkt
ar markt med denna symbol, véanlig lam-
na in produkten vid nirmaste atervin-
ningscentral vid slutet av dess livslangd.
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SVENSKA

AXIALFLAKTAR SILENT

Tillverkningen av flaktarna i serien SI-
LENT foljer rigorésa produktionsstan-
darder och kvalitetskontroller, som SO
9001. Alla delar har kontrollerats och
alla de slutliga produkterna har testats

i slutet av produktionsprocessen. Vi re-

kommenderar att féljande kontrolleras

nar flakten tillhandahalles:

1. Att det &r réatt storlek.

2. Att det ar ratt modell.

3. Att detaljerna pa den tekniska specifika-
tionen stdmmer Overens med det som
kravs: spanning, frekvens, hastighet...

Installationen maste géras i enlighet

med gallande bestdmmelser i varje land.

INSTALLATION

VIKTIGT: Innan installation och inko-
ppling, forsakra er om att bryta huvuds-
trommen. Den elektriska kabeln maste
vara infalld i vdggen och g8 in i apparaten
fran den bakre sidan.

Bild 1/ 1b:

1. Skyddsgaller.

2. Kabelanslutning.

3. Kanalmynning med bakslappslucka

4. Kabelingdng.

5. Justeringsknapp (SILENT-100 CHZ VI-
SUAL bild 1b).

SILENT kan installeras pa vagg eller i
tak, med utslapp direkt ut eller mot indi-
viduell kanal (bild 2).

Den fasts i vaggen med 4 pluggar och
skruvar som levereras i paketet.

Gor ett h3l i vaggen eller taket med fol-
jande diameter:
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- SILENT-100: 105 mm.
- SILENT-200: 125 mm.
- SILENT-300: 160 mm.

Om flakten monteras mot individuell kanal,
anvand kanal med standardiserad diame-
ter:

- SILENT-100: 100 mm.

- SILENT-200: 125 mm.

- SILENT-300: 150 0 160 mm.

Férsékra dig om att det inte finns ndgon
tilltdppning av luften och att flakthjulet
snurrar fritt. Flikten bor fastsittas pd
ett sddant satt att den inte trycks ihop,
for att forhindra problem med flakthju-
let eller att oljud uppstar. Kontrollera att
bakslappsluckan som ar placerad vid ka-
nalmynningens utslapp (3) éppnas utan
svarigheter och var férsiktig att denna
inte skadas vid montering.

For in den elektriska kabeln i kabelin-
gang (4) och satt fast flakten pa vaggen.
Utfor den elektriska kopplingen enligt
féljande anvisningar, och satt pd skydds-
gallret igen.

ELEKTRISK KOPPLING

D

Denna flakt ar lamplig for an-
vandning i lander som har ett
regelbundet varmt och fuktigt
klimat enligt IEC 60721-2-1
men kan dven anvdndas i andra
lander om det finns motsva-
rande behov gallande varme
och fuktighet.

SILENT ar en flakt som &r preparerad
for att laddas fran ett enfasnat, med den
spanning och frekvens som kan l3sas pd
markskylten placerad pa flakten.



Flaktarna ar utrustade med dubbel iso-
lering (Klass 1) och behéver darfér inte
jordning.

Den elektriska installationen méaste inklu-
dera en dubbelpolbrytare med ett spel-
rum mellan kontakter pd minst 3 mm.
Den elektriska kabeln fors in i SILENT vid
kabeling&ngen (4).

Nar kabeln val &r inford, utfor kopplingen
i kabelanslutningen(2) enligt den modell
det géller:

SILENT CZ

Foér dessa modeller f6lj schemana:

Bild 3 Igéngséttning av flakten med sam-
ma strombrytare som for belysning.

Bild 4 Ig8ngsattning av flakten med egen
strombrytare.

SILENT-100 CZ 12V
For dessa modeller folj schema fig.12.

SILENT CRZ

Modeller som &r utrustade med install-
bar timer. Timern gor att flakten kan vara
igdng under den installda tiden, efter att
strombrytaren har slagits av (bild 6).
Schema bild 5 visar hur man kopplar in
flakt med timer sd att den ska satts igang
med samma strombrytare som belysning.

For att stalla in timern, vrid potentiome-

tern pd den tryckta kretsen (bild 7).

- For att forkorta timerns tid, vrid i kloc-
kans motsatta riktning (min: 1 minut).

- For att férlanga timerns tid, vrid i kloc-
kans riktning (max: 30 min).

SILENT-100 CRZ 12V
For dessa modeller folj schema fig.13.

SILENT-100 CRIZ (denna version finns
enbart i modell 100)

Modeller som ar utrustade med en ins-
tallbar timer. Timern gor att flakten kan

vara igang under den instéllda tiden, efter
att strombrytaren har slagits av. (bild 6).

OBESERVERA: Flakten har en starttid
pa 50 sekunder, som gér att under de
forsta 50 sekunderna fungerar fliakten
inte.

Schema bild 5 visar hur man kopplar in
flakt med timer s att den ska satts igdng
med samma strombrytare som belysning.
For att stalla in timern, vrid potentiome-
tern pa den tryckta kretsen (bild 7).
Flakten ar utrustad med en timer som ar
installbar pa 4 olika séatt:

Automatiskt ldge:
- Om anvandingstiden ar kortare an 50

sekunder, fungerar timern inte.

- Om anvandningstiden &r langre &n 50
sekunder kontrollerar flakten automa-
tiskt tidsdvervakningen. Den ar propor-
tionell mot anvandningstiden (med en
maxtid p& 30 minuter).

Lége 5'":

Fast tid pa 5 minuter.

Lége 20':

Fast tid pa 20 minuter.

Lége 30':

Fast tid pa 30 minuter.

SILENT CHZ

Modeller som &r utrustade med elektro-
nisk hygrostat som kan stéllas in p8 me-
llan 60 och 90% RH (% relativ fuktighet)
och med en timer som &r instéllbar p
mellan 2 och 20 minuter.

Séarskilda rekommendationer:

- For att flakten ska kanna av den relativa
fuktigheten pa ratt satt maste den insta-
lleras pa ett stille med bra luftomlopp.

- Man ska inte andra hygrostatens insta-
llning p& annat stalle &n dar flakten ska
installeras.
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- Om den relativa fuktigheten alltid &ar
hogre an 90 %, stangs flakten aldrig av.
Om den relativa fuktigheten alltid ar (&-
gre dn 60 %, satts flakten aldrig igéng.

Drift

Lage 1: | automatisk drift (bild 9) satts
flakten igdng automatiskt nar den rela-
tiva fuktigheten i rummet &r hogrean-
detinstalldavardet.Denstangsavnarden
relativa fuktigheten aterigen &r lagre &n
det installda vardet och efter tiden som
stallts in pd timern.

Lage 2: Automatisk drift med mdjlig
igangsattning med hjélp av belysningss-
trémbrytaren (bild 8). Automatisk drift li-
knande den i lage 1 férutom ocks8 méojlig
igangsattning med hjélp av belysningss-
trombrytaren nar den relativa fuktigheten
ar lagre an det instéllda vérdet. | detta
lage, nar man slar av brytaren (belysning
slocknar) fortsatter flakten att fungera
under den pd timern instlldatiden.

OBSERVERA: Nar den relativa fuktighe-
ten i rummet ar hogre &n det instéllda
vardet, har automatiska drift foretra-
de gentemot manuell. Det vill sdga att
flékten kan inte stdngas av med strom-
brytaren.

Instéllningen av vardet for relativ fukti-
ghet gérs med hjdlp av potentiometern
"% RH” som man hittar pa den tryckta
kretsen (bild 10) nar skyddsgallret &r
nedmonterat (1):

- For att sanka den relativa fuktigheten,
vrid i klockans motsatta riktning (min.
60%).

- For att héja den relativa fuktigheten,
vrid i klockans riktning (max 90%].

For att stalla in timern, vrid potentiome-
tern "t min” somsitter pd den tryckta
kretsen (bild 10):
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- For att forkorta timerns tid, vrid i kloc-
kans motsatta riktning (min. 2 min).

- For att forlanga timerns tid, vrid i kloc-
kans riktning (max. 20 min).

Observera:

Om flakten inte s&tts igang:

- Hygrostatens instéllning ar inte insta-
lld p& minsta varde. Andra installnings-
vardet.

- Flakten &r installerad p8 ett stalle dar
det inte finns tillrackligt luftomlopp.

- Den relativa fuktigheten i rummet ar
lagre an 60% RH.

Om flékten inte stangs av:

- Hygrostatens instéllning ar inte insta-
lld p& hégsta varde. Andra installnings-
vérdet.

- Den relativa fuktigheten i rummet &r
hogre an 90 % RH.

SILENT-100 CHZ 12V
For dessa modeller folj schema fig.13.

SILENT-100 CHZ VISUAL (denna version
finns enbart i modell 100)

Modeller som ar utrustade med en ele-
ktronisk hygrostat, installbar pa 60, 70,
80, 90% RH (% relativ fuktighet) och med
en timer, "automatisk” eller installbar pd
5, 10 eller 20 minuter (fl&kt i automatiskt
lage). Instéllning av borvardena for fukti-
ghet och tid gors utan att det ar nodvan-
digt att montera ned skyddsgallret (1),
tryck endast pa knappen (5).

Sérskilda rekommendationer:

- For att flakten ska kdnna av den re-
lativa fuktigheten p8 ratt satt méste
den installeras pd ett stille med bra
Lluftomlopp.

- Man ska inte andra hygrostatens insta-
llning pd annat stélle &n dar flakten ska
installeras.



- Omden relativa fuktigheten alltid ar
hogre an90%, stangs flakten aldrig av.
Om den relativa fuktigheten alltid ar (4-
gre dn 60%, satts flakten aldrig igang.

Hygrostat:

Installningen av vardet for relativ fuk-
tighet gérs med hjalp av knapp (5 bild
11) genom att endast trycka pa den. Den
valda installningen: 60, 70, 80, 90% (fl4kt
med férinstéllning vid tillverkning pa
60%) synliggérs i enlighet med de fyra
lampor som tands.

Timer:

Apparaten  kontrollerar  automatiskt
driftstiden, vilken ar proportionell mot
den tid som flakten har behovt for att
sdanka den relativa fuktigheten till det
installda vardet. Om denna tid har varit
kort, har timerns tid ocksa varit det (min.
2 minuter). Om anvéandningstiden har
varit l&ng, har timerns tid ocks8 varit det
(max: 20 minuter).

Drift

Lage 1: | automatisk drift (bild 9) satts
flakten igdng automatiskt nar den rela-
tiva fuktigheten i rummet ar hogre an det
installda vardet. Den stangs av nar den
relativa fuktigheten aterigen &r lagre &n
det installda vardet och efter tiden som
stallts in pa timern.

Lage 2: Automatisk drift med mdjlig
igangsattning med hjélp av belysningss-
trombrytaren (bild 8). Automatisk drift
liknande den i lage 1 férutom ocksa
mojlig igdngsattning med hjalp av belys-
ningsstrombrytaren, nar den relativa
fuktigheten ar lagre &n det installda
vardet. | detta ldge, nér man slar av
brytaren (belysning slocknar), fortsatter
flakten att fungera under den patimer-
ninstalldatiden.

- Om anvandningstiden har varit kortare
an 50 sekunder, sattsflakteninteigang.

- Om den har varit langre &n 50 sekun-
der, ar flakten igdng under en mot an-
vandingstiden proportionell tid efter att
ha sldckt belysningen.

OBSERVERA: Nar den relativa fuktigheten
i rummet ar hogre an det installda vardet,
har automatiska drift foretrade gentemot
manuell. Det vill sdga att flakten kan inte
stangas av med strombrytaren.

Observera:

Om flgkten inte satts igdng:

- Hygrostatens installning ar inte insta-
lld p minsta varde. Andra installnings-
vardet.

- Flakten &r installerad pd ett stalle dar
det inte finns tillrackligt luftomlopp.

- Den relativa fuktigheten i rummet ar
lagre an 60% RH.

Om flakten inte stangs av:

- Hygrostatens installning ar inte insta-
lld pa hogsta varde. Andra installnings-
vardet.

- Den relativa fuktigheten i rummet ar
hogre an 90 % RH.

SILENT-100 CDZ (denna version finns

enbart i modell 100)

Modeller som &r utrustade med en nar-

varodetektor. Flakten satts automatiskt

igang nar den kdnner av en rérelse pa ett

avstdnd p& max 4 meter (bild 9).

De har dessutom en installbar timer, me-

llan 1 och 30 minuter.

For att stalla in timern, vrid potentiome-

tern p& den tryckta kretsen (bidl 7):

- For att forkorta timerns tid, vrid i kloc-
kans motsatta riktning (min: 1 minut).

- For att férlanga timerns tid, vrid i kloc-
kans riktning (max: 30 min).
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Anvandarinstruktioner
Denna apparat kan
anvéandas av barn fran
atta ar och uppat och
av personer nedsa-
tt fysisk eller mental
formaga och kunskap
omdearunderuppsyn
eller instruerande hu-
ruvida anvandning
ska ske. Barn ska inte
leka med apparaten.
Rengoring och under-
hall ska inte goras av
barn utan tillsyn.

UNDERHALL

Det enda som behdvs &r en periodvis
rengoring av flakten med en trasa fuktad
med svagt rengéringsmedel.

KUNDSERVICE

Virekommenderar att inte forsoka ta isar
eller ta bort n%gra delar an de namnda,
da detta leder till att S&P garantin auto-
matiskt inte lingre galler. Om négot fel
upptacks, kontakta din S&P handlare.
S&P reserverar ratten till andringar utan
varsel.
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UTGANGEN PRODUKT OCH

ATERVINNING
Utifrdn EEC lagstiftning och
var omtanke fér kommande
generation ska vi tervinna s

r— mycket material som majligt.
Glom darfor inte att tervinna

forpackningarna ocksa. Om din produkt

ar markt med denna symbol, vanlig lam-
na in produkten vid narmaste atervin-
ningscentral vid slutet av dess livslangd.
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SILENT-TUULETTIMET

SILENT-sarjan  tuulettimien  valmis-

tuksessa on noudatettu tarkkoja tuotan-

tonormeja ja laadunvalvontaa (kuten 1SO

9001). Kaikki osat on tarkastettu ja kaikki

laitteet testattu kokoonpanon jalkeen.

Tuuletinta vastaanotettaessa on suositel-

tavaa tarkastaa, etta.

1. Laitteen koko on oikea.

2. Laitteen malli on oikea.

3. Laitteen tyyppikilvessd olevat tiedot
(jannite, taajuus, nopeus) ovat halutut.

Asennuksessa on noudatettava kussakin

maassa voimassa olevia saannoksia.

ASENNUS

TARKEAA: Varmista ennen asennuksen
aloittamista ja laitteen kytkemistd, etta
virtaldhde on irrotettu sahkoverkosta.
Séhkokaapeli upotetaan seindan, ja se
kiinnitetaan laitteen taakse.

Kuva 1/ 1b:

1. Suojaritila.

2. Liitanta.

3. Ulostulo, jossa yhdensuuntainen luukku.

4. Lapivientisuojus.

5. Saatonappain (SILENT-100 CHZ VI-
SUAL kuva 1b).

SILENT-tuuletin voidaan asentaa kattoon
tai seinaan, joko niin, etta ilmavirta tulee
suoraan ulos tai niin, ettd se tulee erilli-
sestd ilmanvaihtokanavasta.

Laite kiinnitetddn seinddn pakkauksen
mukana toimitettavilla neljlla tapilla ja
ruuvilla.

Tee seindan tai kattoon reikd, jonka ha-
Lkaisija on:

- SILENT-100: 105 mm.
- SILENT-200: 125 mm.
- SILENT-300: 160 mm.

Jos laitteen yhteyteen asennetaan eri-
llinen ilmanvaihtokanava, kayta ilman-
vaihtokanavaa, jonka halkaisija on stan-
dardisoitu:

- SILENT-100: 100 mm.

- SILENT-200: 125 mm.

- SILENT-300: 150 tai 160 mm.

Varmista, ettei ilmavirran tielld ole es-
teita ja etta tuulettimen potkuri pyorii
vapaasti.

Laite tulee sijoittaa niin, ettei se ole
puristuksissa, koska muuten tuuletti-
men potkurin pydriminen saattaa estya
tai laitteen toiminnasta saattaa syntyd
ylimaaraista aanta. Varmista, ettd ulos-
tuloon (3) sijoitettu yhdensuuntainen
luukku aukeaa helposti ja huolehdi, ettei
se vahingoitu asennuksen aikana.

Aseta sahkokaapeli lapivientisuojukseen
(4) ja kiinnit3 laite seindan.

Kytke laite sahkdverkkoon alla kuvatulla
tavalla ja aseta suojaritild paikalleen.

SAHKOKYTKENTA

Tamaén laitteen katsotaan ole-
van sopivaksi kaytettavaksi
maissa, joissa on joissa on

ldammin ja kostea ilmasto IEC
60721-2-1 -standardin mukai-
sesti. Se voidaan kayttdaad myods
muissa maissa.

SILENT-tuuletin  kayttdd yksivaiheista
sahkoverkkoa. Sen kayttama jannite ja
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taajuus on merkitty laitteessa olevaan
tyyppikilpeen.

Tuulettimissa on kaksinkertainen
sdhkoeristys (luokka 11}, eikd niissd ndin
ollen tarvita maadoitusta.
S&hkoasennuksessa on kaytettdva mo-
ninapakytkintd, jonka kosketinvalien on
oltava vahintdan 3 mm.

Sahkdkaapelin on kuljettava SILENT-
tuulettimeen lapivientisuojuksen kau-
tta (4). Kun kaapeli on kiinnitetty, kytke
sdhkévirta liitantadan (2) asennetun ma-
llin mukaisesti:

SILENT CZ

Noudata ndissa malleissa seuraavaa oh-
jetta: Kuva 3. Kdynnista tuuletin valoka-
tkaisimesta. Kuva 4. Kaynnista tuuletin
erilliselld katkaisimella.

SILENT-100 CZ 12V fig.12

SILENT CRZ

Mallit, joissa on saddettava ajastin. Ajas-
timen avulla laite voi olla kdynnissa ajas-
timen maarittdman ajan sen jalkeen, kun
kytkin on suljettu (kuva 6).

Kaaviossa (kuva 5] nakyy, kuinka ajasti-
mella varustettu laite kytketdan niin, etta
se kdynnistyy valokatkaisimesta.

Ajastinta voi saataa kaantamalla paine-
ttuun piiriin sijoitettua potentiometrid
(kuva 7).

- Ajastimen aikaa voi lyhentda kaan-
tamalla saadinta vastapaivaan (min. 1
min).

- Ajastimen aikaa voi pidentda kaan-
tamalld saadinta myotapaivaan (maks.
30 min).

SILENT-100 CRZ 12V fig.13
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SILENT-100 CRIZ (saatavissa ainoas-
taan mallin 100 yhteydessa)

Mallit, joissa on saadettdva ajastin. Ajas-
timen avulla laite voi olla kdynnissa ajas-
timen maarittaman ajan sen jalkeen, kun
kytkin on suljettu (kuva 6).

HUOM: Laitteessa on 50 sekunnin kay-
nnistysajastin, minka vuoksi laite ei ole
toiminnassa ensimmadisten 50 sekunnin
aikana.

Kaaviossa (kuva 5) nékyy, kuinka ajasti-
mella varustettu laite kytketaan niin, etta
se kdynnistyy valokatkaisimesta.
Ajastinta voi sa&atdd kaantamalla paine-
ttuun piiriin  sijoitettua potentiometriad
(kuva 7).

Laitteen s&dddettavassd ajastimessa on
nelja eri asentoa:

Automaattinen:

- Jos kayttoaika on alle 50 sekuntia,
ajastin ei ole toiminnassa.

- Jos kayttdaika on yli 50 sekuntia, laite
valvoo ajastusta automaattisesti. Ajas-
tus on suhteessa kayttdaikaan (enin-
ta3n 30 minuuttia).

Asento 5:

Ajastuksen kesto 5 minuuttia.

Asento 20:

Ajastuksen kesto 20 minuuttia.

Asento 30:

Ajastuksen kesto 30 minuuttia.

SILENT CHZ

Mallit, joissa on sahkdinen kosteu-
densaadin, jonka voi saataa valille 60-90
% (suhteellinen kosteus) ja ajastin, jonka
voi saataa valille 2-20 minuuttia.

Suositukset:

- Jotta laite pystyy maarittdmaan il-
mankosteuden oikein, se taytyy asentaa
paikkaan, jossa on hyva ilmanvaihto.



- Kosteudensaadinta ei tule saataa
muualla kuin sen asennuspaikassa.

- Jos kosteus on aina yli 90 % (suhte-
ellinen kosteus), tuuletin ei pysihdy
lainkaan. Jos kosteus on aina alle 60 %
(suhteellinen kosteus), tuuletin ei kéy-
nnisty koskaan.

Toiminta

Esimerkki 1: Automaattitoiminnossa
[kuva 9) laite k&ynnistyy automaatti-
sesti,kun ilmankosteus ylittaa saadetyn
arvon. Se pysahtyy, kun ilmankosteus
laskee alle sdadetyn arvon, ja ajastimeen
sdadetty aikaonkulunut.

Esimerkki 2: Automaattitoiminto ja ma-
hdollisuus kaynnistaa laite valokatkai-
simesta (kuva 8). Esimerkin 1 kaltainen
automaattitoiminto ja lisaksi mahdolli-
suus kaynnistaa laite valokatkaisimesta,
kun ilmankosteus on alle saddetyn arvon.
Kun kytkin tallgin suljetaan (valot sam-
mutetaan), laite jatkaa toimintaa ajasti-
meen maaritetyn ajan.

HUOM: Kun suhteellinen ilmankosteus
ylittaa saadetyn arvon, automaattitoi-
minto ohittaa manuaalisen kayton, eli
laitetta ei voi sammuttaa katkaisimesta.

Kosteusarvo sdadetaan potentiometrilla

“%Hr", joka sijaitsee painetussa piirissa

(kuva 10). Suojaritild (1) on ensin irrote-

ttava:

- Kosteusarvoa voi alentaa kaantamalla
saadinta vastapaivaan (min. 60 %).

- Kosteusarvoa voi nostaa kaantamalla
saadintad myotapaivaan (maks. 90 %).

Ajastinta voi s&&tdd kaantamalld paine-
ttuun piiriin sijoitettua potentiometria
“t min.” (kuva 10).

- Ajastimen aikaa voi lyhentaa kaantama-

13 saadinta vastapaivaan (min. 2 min).

- Ajastimen aikaa voi pidentad kaan-
tamalla saadintd mystapaivaan (maks.
20 min).

Huom:

Jos tuuletin ei kaynnisty, syy voi olla jokin

seuraavista:

- Kosteudensaadin ei ole minimiasen-
nossa. Vaihda saatdarvo.

- Tuuletin on asennettu paikkaan, jossa
ilmanvaihto ei ole riittavan hyva.

- Ilmankosteus on alle 60 % (suhteelli-
nen kosteus).

Jos tuuletin on jatkuvasti kdynnissa, syy

voi olla jokin seuraavista:

- Kosteudensaadin ei ole maksimiasen-
nossa. Vaihda saatoarvo.

- Ilmankosteus on yli 90 % (suhteellinen
kosteus).

SILENT-100 CHZ 12V fig.13

SILENT-100 CHZ VISUAL (saatavissa
ainoastaan mallin 100 yhteydessa)
Mallit, joissa on sahkdinen kosteu-
densaadin, jonka voi saataa 60, 70, 80
tai 90 prosenttiin (suhteellinen kosteus)
ja automaattinen ajastin tai 5, 10 tai 20
minuuttiin séadettava ajastin (laite on
toimitettaessa  automaattiasennossa).
Kosteus- ja ajastinarvot voidaan sdataa
irrottamatta suojaritilaa(1),vainnappéin-
t4(5) painamalla.

Suositukset:

- Jotta laite pystyy maarittamaan il-
mankosteuden oikein, se taytyy asen-
taa paikkaan, jossa on hyva ilmanvai-
hto.

- Kosteudensaadinta ei tule s33taa
muualla kuin sen asennuspaikassa.

- Jos kosteus on aina yli 90 % (suhtee-
llinen kosteus), tuuletin on k&ynnissa
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jatkuvasti. Jos kosteus on aina alle 60
% (suhteellinen kosteus), tuuletin ei
kdynnisty koskaan.

Kosteudens&adin:

Kosteusarvo saadetdan painamalla na-
ppéintd (nro 5. kuvassa 11). Saadetyn
arvon voi nahda neljasta lampusta, jotka
syttyvat valitun arvon mukaan: 60, 70, 80,
90 % (tehdasasetuksena on 60 %).

Ajastin:

Laite seuraa automaattisesti toimin-
ta-aikaa. Se on suhteessa aikaan, jonka
laite tarvitsi kosteustason palauttami-
seksi maaritetylle tasolle. Jos tama toi-
minta-aika on lyhyt, ajastimen aikakin on
lyhyt (minimi 2 min). Jos toiminta-aika on
ollut pitka, ajastimen aika on myds vas-
taavasti pidempi (maksimi 20 min).

Toiminta
Esimerkki 1: Automaattitoiminnossa
(kuva 9) laite kdynnistyy automaattisesti,
kun ilmankosteus ylittadsaadetyn arvon.
Sepysahtyy, kun ilmankosteus laskee alle
saadetyn arvon, ja ajastimeensaadettyai-
kaonkulunut.
Esimerkki 2: Automaattitoiminto ja ma-
hdollisuus kaynnistaa laite valokatkaisi-
mesta (kuva 8).
Esimerkin 1 kaltainen automaattitoimin-
to ja lisaksi mahdollisuus kaynnistdd
laite valokatkaisimesta, kun ilmankos-
teus on alle saadetyn arvon. Kun kytkin
talloin suljetaan (valot sammutetaan),
laite jatkaa toimintaa ajastimeen maari-
tetyn ajan.

- Jos kayttdaika on ollut alle 50 sekuntia,
laite ei kdynnisty.

- Jos kayttoaika on ollut yli 50 sekuntia,
laite pysyy valojen sammuttamisen
jalkeen toiminnassa ajan,jokaonsuh-
teessakayttoaikaan.
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HUOM: Kun suhteellinen ilmankosteus
ylittad saddetyn arvon, automaattitoi-
minto ohittaa manuaalisen kayton, eli
laitetta ei voi sammuttaa katkaisimesta.

Huom:

Jos tuuletin ei kdynnisty, syy voi olla jokin

seuraavista:

- Kosteudensaadin ei ole minimiasen-
nossa. Vaihda saatoarvo.

- Tuuletin on asennettu paikkaan, jossa
ilmanvaihto ei ole riittavan hyva.

- Ilmankosteus on alle 60 % (suhteelli-
nen kosteus).

Jos tuuletin on jatkuvasti kdynnissa, syy

voi olla jokin seuraavista:

- Kosteudensaadin ei ole maksimiasen-
nossa. Vaihda saatoarvo.

- Ilmankosteus on yli 90 % (suhteellinen
kosteus).

SILENT-100 CDZ (saatavissa ainoastaan

mallin 100 yhteydessa)

Mallit, joissa on liikkeentunnistin. Laite

kdynnistyy automaattisesti, kun se ha-

vaitsee liikettd enintddan neljan metrin

sateelld (kuva 9). Siina on liséksi 1-30 mi-

nuutin valille saadettava ajastin, joka pi-

taa SILENT-100- tuulettimen kaynnissa
sen jalkeen, kun se on kaynnistynyt.

Ajastinta voi saataa kaantamalld painettuun

piiriin sijoitettua potentiometria (kuva 7).

- Ajastimen aikaa voi lyhentda kaan-
tamalla saadinta vastapaivaan (min. 1
min).

- Ajastimen aikaa voi pidentaa kaan-
tamalla saadintd myotapaivaan (maks.
30 min).

Kayttoohje
Yli 8 vuotiaat lapset
seka henkilot joiden



fyysiset,  sensoriset
tai henkiset valmiudet
ovat alentuneet tai joi-
den tietotaso on hei-
kko voivat kayttaa tata
laitetta, mikali heidan
on perehdytetty kayt-
tamaan laitetta turva-
lisesti ja ymmartavat
mahdolliset vaarate-
kijat. Lapset eivat saa
leikkia laitteella. Lap-
set eivat saa puhdis-
taa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

HUOLTO

Laitteen huolloksi riittad puhdistus aika
ajoin miedolla puhdistusaineella kostu-
tetulla liinalla.

TEKNINEN TUKI

Als yrita irrottaa mitadn osaa, jota ei ole
ylempana mainittu, koska laitteen muunte-
lu mit&tdi automaattisesti S&P:n antaman
takuun. Ota yhteyttd S&P-jalleenmyyjaan,
jos laitteen kaytossa on ongelmia.

S&P varaa oikeuden muutoksiin ilman
ennakkoilmoitusta.

5P

EY:n lainsdadantd ja tulevien
sukupolvien huomioon otta-

KAYTOSTA POISTO JA KIERRATYS
minen tarkoittaa, ettd meidan
pitdisi aina kierrattdd mate-

riaalit kun se on mahdollista;

ala unohda laittaa kaikkia pakkausma-
teriaaleja asianmukaisiin kierratysas-
tioihin. Mikali laitteesi on varustettu talla
symbolilla, vie laite [@himmalle kierra-
tysasemalle kun sen kayttéika on tullut
paatokseensa.
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S0

POLSKI

WENTYLATOR 0SIOWY WYCIAGOWY
SILENT

Gama wentylatoréw wyciagowych SI-
LENT jest wytwarzana zgodnie z wysoki-
mi standardami produkcji i jakosci okre-
Slonymi przez miedzynarodowa norma
jakosci ISO 9001.
Wszystkie komponenty zostaty spraw-
dzone i kazdy z produktéw koncowych zo-
stanie indywidualnie przetestowany pod
koniec procesu produkcyjnego.
To urzadzenie nie jest przeznaczone do
uzytku przez mate dzieci lub osoby nie-
petnosprawne, chyba ze sa one odpo-
wiednio nadzorowane przez osobe od-
powiedzialna, aby zapewnic¢ bezpieczne
korzystanie z urzadzenia.

Mate dzieci powinny by¢ nadzorowane,

aby nie bawity sie urzadzeniem.

Po otrzymaniu produktu zalecamy

sprawdzenie nastepujacych elementéw:

1. ze jest to wtasciwy rozmiar.

2. ze jest to wtaéciwy model.

3. ze dane na tabliczce znamionowej sa
tymi, ktorych potrzebujesz: napiecie,
czestotliwosc ...

Instalacja musi by¢ przeprowadzona

zgodnie z normami elektrycznymi obo-

wiazujacymi w twoim kraju.

INSTALACJA

WAZNE: Przed przystapieniem do insta-
lacji i przed podtaczeniem urzadzenia
nalezy upewni¢ sie, ze zasilanie elek-
tryczne zostato wytaczone. Przewdd
elektryczny musi znajdowac sie w $cianie
i wchodzi¢ do urzadzenia od tytu.
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Rys. 1/ 1b:

1. Kratka ochronna.

2. Kostka przytaczeniowa.

3. Wylot z zasuwa przeciwzwrotna.

4. Prowadnica kablowa.

5. Przycisk ustawien (SILENT-100 CHZ
VISUAL - rys.1b).

Model SILENT moze by¢ zainstalowany
w suficie lub w $cianie, z wylotem bez-
posrednio na zewnatrz lub pojedynczego
kanatu wentylacyjnego (rys. 2.
Urzadzenie mocuje sie w Scianie przy
uzyciu zataczonego kompletu 4 kotkéw
rozporowych i wkretéw.

Nalezy wykonaé otwér o odpowiedniej
$rednicy, w zaleznosci od modelu:

- SILENT-100: 105 mm.

- SILENT-200: 125 mm.

- SILENT-300: 160 mm.

Jesli wentylator jest montowany razem z
pojedynczym kanatem wentylacyjnym, na-
lezy uzy¢ kanatu o érednicy standardowej:
- SILENT-100: 100 mm.

- SILENT-200: 125 mm.

- SILENT-300: 150 lub 160 mm.

Nalezy upewni¢ sie, ze nic nie utrudnia
przeptywu powietrza i ze $migto wenty-
latora obraca sie swobodnie.

Urzadzenie powinno zosta¢ zamontowa-
ne tak, by nie byto Scisniete, poniewaz
moze to uniemozliwia¢ obracanie sie
$migta lub powodowac hatas. Sprawdzic,
czy zasuwa przeciwzwrotna umieszczona
na wylocie (3) otwiera sie bez przeszkdd,
uwazajac, by nie uszkodzi¢ jej podczas
montazu. Przeciagnaé¢ przewdd elek-
tryczny przez prowadnice (4) i przymoco-
wac urzadzenie do Sciany.



Potaczy¢ przewody elektryczne zgodnie
z dalszymi wskazéwkami i ponownie za-
montowac kratke ochronna.

INSTALACJA ELEKTRYCZNA

D

Wentylator SILENT jest przystosowany
do zasilania pradem z sieci jednofazowej,
o napieciu i czestotliwosci podanej na
tabliczce znamionowej umieszczonej na
urzadzeniu.

Wentylatory zostaty wyposazone w po-
dwdjna izolacje elektryczna (Klasa Il) i
dlatego nie wymagaja uziemienia.

W instalacji elektrycznej musi byé zain-
stalowany wytacznik wielobiegunowy ze
stykami w odstepach co najmniej 3 mm.
Przewdd zasilajacy nalezy doprowadzic¢
do wentylatora SILENT za pomoca pro-
wadnicy (4).

Po przetozeniu kabla nalezy potaczy¢ sty-
ki w kostce przytaczeniowej

(2) w zaleznosci od montowanego mo-
delu:

To urzadzenie jest uwazane
za odpowiednie do uzytku w
krajach, w ktérych panuje go-
racy i wilgotny klimat, zgodnie
z norma IEC 60721-2-1. Moze
by¢ réwniez uzywany w innych
krajach.

SILENT CZ

W przypadku tych modeli nalezy zastoso-
waé nastepujace schematy:

Rys. 3: Wtaczanie wentylatora przetacz-
nikiem $wiatta.

Rys. 4: Wtaczanie wentylatora osobnym
przetacznikiem.

SILENT-100 CZ 12V
W przypadku tych modeli nalezy zastoso-
waé schemat na rys. 12.

SILENT CRZ

Modele wyposazone w regulacje opdz-
nienia.

Regulacja opdznienia pozwala, by wenty-
lator kontynuowat prace przez okreslony
czas, mimo wytaczenia przetacznika (rys.
6).

Schemat nr 5 przestawia sposdb podta-
czenia urzadzenia z regulacja opdznienia,
aby uruchamiato sie tym samym wtaczni-
kiem co $wiatto.

Aby nastawi¢ odpowiedni czas, nalezy ob-
racaé¢ potencjometrem znajdujacym sie
na nadrukowanym okregu (rys.7).

- Aby skroci¢ czas opéznienia, nalezy
kreci¢ w kierunku przeciwnym do ru-
chu wskazéwek zegara (minimum: 1
minuta).

- Aby wydtuzy¢ czas opéznienia, nalezy
kreci¢ w kierunku zgodnym z ruchem
wskazéwek zegara (maksymalnie: 30
minut).

SILENT-100 CRZ 12V
W przypadku tych modeli nalezy kierowad
sie schematem na rys.13.

SILENT-100 CRIZ

Modele wyposazone w regulacje op6z-
nienia. Dzieki regulacji opdznienia urza-
dzenie moze kontynuowac prace przez
ustawiony czas, mimo wytaczenia prze-
tacznika (rys. 6).

UWAGA: W urzadzeniu zastosowano
50 sekundowe opodznienie rozruchu, co
oznacza, ze przez pierwsze 50 sekund
wentylator nie uruchamia sie.

Schemat nr 5 przestawia sposdb podta-
czenia urzadzenia z regulacja opdznienia,
aby uruchamiato sie tym samym wtaczni-
kiem co $wiatto.
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Aby nastawi¢ odpowiedni czas, nalezy ob-
raca¢ potencjometrem znajdujacym sie
na nadrukowanym okregu (rys. 7).
Urzadzenie posiada czteropozycyjna re-
gulacje opéznienia:

Pozycja Auto:

- Jesli czas uzytkowania jest krétszy niz
50 sekund, regulacja nie dziata.

- Jesli czas uzytkowania jest dtuzszy
niz 50 sekund, urzadzenie kontroluje
regulacje opdznienia automatycznie.
Regulacja jest proporcjonalna do cza-
su uzytkowania (maksymalny czas: 30
minut).

Pozycja 5':

Regulacja stata 5 minutowa.

Pozycja 20°:

Regulacja stata 20 minutowa.

Pozycja 30":

Regulacja stata 30 minutowa.

SILENT CHZ

Modele wyposazone w higrostat elektro-
niczny, regulowany w przedziale od 60 do
90% wilgotnosci wzglednej, z regulacja
opoznienia od 2 do 20 minut.

Szczegolne zalecenia:

- Aby urzadzenie wykrywato poprawnie
poziom wilgotnosci, nalezy zainstalo-
wacé je w miejscu o dobrej cyrkulacji
powietrza.

- Nie nalezy zmienia¢ ustawien higro-
statu poza pomieszczeniem, w ktérym
przeprowadzi sie instalacje.

- Jesli poziom wilgotnosci utrzymuje
sie zawsze powyzej 90% wilgotnosci
wzglednej, wentylator nigdy sie nie za-
trzyma. Jesli poziom wilgotnosci utrzy-
muje sie zawsze ponizej 60% wilgotno-
$ci wzglednej, wentylator nigdy sie nie
uruchomi.
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Dziatanie

Przypadek 1: Tryb automatyczny [rys.
9): urzadzenie uruchamia sie automa-
tycznie, kiedy poziom wilgotnosci w po-
mieszczeniu przekracza zadanag wartosé.
Wentylator zatrzymuje sie, kiedy poziom
wilgotnosci spada ponizej zadanej warto-
$ci i po uptywie czasu ustawionego regu-
lacja opdznienia.

Przypadek 2: Tryb automatyczny z moz-
liwoscia uruchomienia wentylatora prze-
tacznikiem $wiatta (rys. 8): dziatanie au-
tomatyczne podobnie jak w przypadku 1,
z dodatkowa mozliwoscia uruchomienia
urzadzenia przetacznikiem $wiatta, kiedy
poziom wilgotnosci w lokalu spada po-
nizej nastawionej wartoséci. W tym przy-
padku, po wytaczeniu przetacznika (po
wytaczeniu $wiatta), urzadzenie nadal
funkcjonuje przez czas ustawiony regu-
lacja opdznienia.

UWAGA: Kiedy poziom wilgotnosci
wzglednej w pomieszczeniu przekracza
nastawiona wartos¢, tryb automatyczny
ma pierwszenstwo wobec trybu recz-
nego, co oznacza, ze nie bedzie mozna

zatrzymac wentylatora wytacznikiem.

Wartos$¢ wilgotnoéci ustawia sie poten-
cjometrem ,% Hr”, ktéry znajduje sie
na nadrukowanym okregu (rys. 10), po
zdjeciu kratki (1):

- Aby zmniejszy¢ wartos¢ wilgotnosci,
nalezy kreci¢ w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara (wartos¢
minimalna: 60%).

- Aby zwiekszy¢ warto$¢ wilgotnosci,
nalezy kreci¢ w kierunku zgodnym z
ruchem wskazéwek zegara (wartos¢
maksymalna: 90%).

Aby nastawi¢ opéznienie czasowe, na-
lezy przekreci¢ potencjometr ,t min.”



znajdujacy sie w nadrukowanym okregu

[rys. 10):

- Aby skréci¢ czas opéznienia, nalezy
kreci¢ w kierunku przeciwnym do ru-
chu wskazéwek zegara (wartos¢ mini-
malna: 2 minuty).

- Aby wydtuzy¢ czas opéznienia, nalezy
kreci¢ w kierunku zgodnym z ruchem
wskazéwek zegara (wartos¢ maksy-
malna: 20 minuty).

Uwaga:

Jedli wentylator nie uruchamia sie, to:

- Higrostat nie znajduje sie w pozycji
minimalnej. Nalezy zmieni¢ wartoéc
nastawy.

- Wentylator jest zamontowany w miej-
scu ze staba cyrkulacja powietrza.

- Poziom wilgotnoéci w pomieszczeniu
jest ponizej 60% wilgotnosci wzglednej.

Jesli wentylator nigdy sie nie zatrzymuje:

- Higrostat nie znajduje sie w pozycji
maksymalnej. Nalezy zmieni¢ wartos$c
nastawy.

- Poziom wilgotnoéci w pomieszczeniu
przekracza 90% wilgotnosci wzglednej.

SILENT-100 CHZ 12V
W przypadku tych modeli nalezy kiero-
wac sie schematem na rys.13.

SILENT-100 CHZ VISUAL

Modele wyposazone w higrostat elek-
troniczny, regulowany na 60, 70, 80 lub
90% wilgotnosci wzglednej, z regulacja
opo6znienia .automatyczna” lub mozli-
woscia nastawy opdznienia 5, 10 lub 20
minutowego (urzadzenie dostarczane z
ustawieniem automatycznym). Nastawa
wartosci zadanych wilgotnosci i warto-
$ci opdznienia jest mozliwa bez demon-
tazu kratki (1); wystarczy nacisna¢ przy-
cisk ustawien (5).

Szczegolne zalecenia:

- Aby urzadzenie wykrywato poprawnie
poziom wilgotnoéci, nalezy zainstalo-
wac je w miejscu o dobrej cyrkulacji
powietrza.

- Nie nalezy zmienia¢ ustawien higro-
statu poza pomieszczeniem, w ktérym
przeprowadzi sie instalacje.

- Jesli poziom wilgotnosci przekracza
zawsze 90% wilgotnosci wzglednej,
wentylator nie zatrzyma sie nigdy. Jesli
poziom wilgotnosci jest zawsze ponizej
60% wilgotnoéci wzglednej, wentylator
nigdy nie uruchomi sie.

Higrostat:

Warto$¢ wilgotnosci nastawia sie przyci-
skiem 5 (rys. 11); wystarczy przycisna¢ i
przytrzymac. Wizualizacja nastawy od-
bywa sie poprzez cztery lampki, ktore
zapalaja sie w zaleznosci od wybranej
wartosci: 60, 70, 80 lub 90% (urzadzenie
dostarczanie jest z ustawieniami fabrycz-
nymi na 60%).

Opodznienie czasowe:

Urzadzenie automatycznie kontroluje
czas dziatania. Jest on proporcjonalny do
czasu potrzebnego na to, by poziom wil-
gotnosci wrécit do poziomu nastawy. Je-
Sli ten czas byt krotki, opdznienie bedzie
krétkie (minimum: 2 minuty). Jesli czas
dziatania byt dtugi, opdznienie bedzie
dtugie (maksimum: 20 minut).

Dziatanie:

Przypadek 1: W trybie automatycznym
(rys. 9) urzadzenie jest uruchamiane au-
tomatycznie, kiedy poziom wilgotnosci w
pomieszczeniu przekracza zadana war-
tos¢. Wentylator zatrzymuje sie, kiedy
poziom wilgotnosci spada ponizej zada-
nej wartosci i po uptywie czasu ustawio-
nego regulacja opéznienia.
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Przypadek 2: Tryb automatyczny z moz-
liwoscig  uruchomienia  wytacznikiem
Swiatta (rys. 8):
Tryb automatyczny podobnie jak w przy-
padku 1, z dodatkowa mozliwoscia uru-
chomienia urzadzenia przetacznikiem
Swiatta, kiedy poziom wilgotnosci w
pomieszczeniu spada ponizej zadanej
wartosci. W tym przypadku, po wytacze-
niu przetacznika (po wytaczeniu $wiatta),
urzadzenie nadal pracuje przez czas
ustawiony regulatorem opdznienia:

- Jesli czas uzytkowania byt krétszy niz
50 sekund, urzadzenie nie uruchomi
sie.

- Jesli byt dtuzszy niz 50 sekund, urza-
dzenie dziata nadal po wytaczeniu
Swiatta przez czas proporcjonalny do
czasu uzytkowania.

UWAGA: Gdy poziom wilgotnosci
wzglednej w pomieszczeniu przekracza
wartos¢ zadana, tryb automatyczny ma
pierwszenstwo wzgledem trybu reczne-
go, co oznacza, ze urzadzenia nie mozna
zatrzymac wytacznikiem.

Uwaga:

Jesli wentylator nie uruchamia sie, to:

- Higrostat nie znajduje sie w pozycji
minimalnej. Nalezy zmieni¢ warto$¢
nastawy.

- Wentylator jest zamontowany w miej-
scu ze staba cyrkulacja powietrza.

- Poziom wilgotnoéci w pomieszczeniu
jest ponizej 60% wilgotnosci wzglednej.

Jesli wentylator nigdy sie nie zatrzymu-

je:

- Higrostat nie znajduje sie w pozycji
maksymalnej. Nalezy zmieni¢ warto$¢
nastawy.

- Poziom wilgotnos$ci w pomieszczeniu
przekracza 90% wilgotnosci wzgledne;.
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SILENT-100 CDZ

Modele wyposazone w czujnik obecno-
éci. Urzadzenie uruchamia sie automa-
tycznie, gdy wykrywa ruch w odlegtosci
maks. 4 metry (rys. 9).

Sa wyposazone ponadto w regulacje
opéznienia z mozliwoscia nastawy od 1
do 30 minut, co pozwala na podtrzymanie
dziatania SILENT-100 po uruchomieniu.

Opéznienie reguluje sie, krecac potencjo-
metrem znajdujacym sie w nadrukowa-
nym okregu (rys. 7):

- Aby skrdci¢ czas opéznienia, nalezy
kreci¢ w kierunku przeciwnym do ru-
chu wskazéwek zegara (minimum: 1
minuta).

- Aby wydtuzy¢ czas opdznienia, nalezy
kreci¢ w kierunku zgodnym z ruchem
wskazéwek zegara (maksymalnie: 30
minut).

WSKAZOWKI DLA UZYTKOWNIKA

Wskazowki sa dostepne na stronie interne-
towej: http://www.solerpalau.com; mozna
je tez uzyskac, kontaktujac sie z dystrybu-
torem lub biurem technicznym na terenie
danego kraju, patrz lista na: http://www.
solerpalau.com

Urzadzenie moze byc
uzywane przez dzieci
w wieku 8 lub wiecej
lat, osoby z niepetno-
sprawnoscia  fizycz-
na lub umystowa lub
niedoswiadczone [



nieprzeszkolone, )
ile odbywa sie to pod
nadzorem i o ile osoby
te uzyskaty stosowne
wskazéwki  dotycza-
ce uzytkowania urza-
dzenia w sposdb bez-
pieczny | rozumieja
zagrozenia. Dzieci nie
moga bawi¢ sie urza-
dzeniem. Czyszczenie
I konserwacja urza-
dzenia nie moga by¢
przeprowadzane przez
dzieci bez nadzoru.

KONSERWACJA

Wentylator nalezy czyécic¢ systematycznie
jedynie przy uzyciu $ciereczki zanurzonej
w tagodnym detergencie.

POMOC TECHNICZNA

Rozbudowana sie¢ Oficjalnych Serwisow
S&P gwarantuje odpowiednia pomoc
techniczna w dowolnym miejscu na te-
renie Hiszpanii. W przypadku zaobser-
wowania anomalii w pracy urzadzenia,
prosimy o oddanie go do przegladu w
dowolnym ze wspomnianych serwisow,

gdzie zajma sie nim w odpowiedni spo-
sob.

Jakiekolwiek czynnosci przeprowadzane
w urzadzeniu przez osoby postronne -
spoza oficjalnych serwisow S&P- spowo-
duja uniewaznienie gwarancji.

S&P zastrzega sobie prawo do wprowa-
dzenia zmian bez uprzedzenia.

Przepisy EEC oraz odpowie-
dzialno$¢ za przyszte pokole-

UTYLIZACJA / RECYKLING
nia, obliguja nas do recyklingu
materiatéw. Dlatego tez pro-

simy o zdawanie wszystkich

pozostatych elementéw opakowania w
odpowiednich kontenerach do recyklin-
gu, a takze o dostarczanie wymienionych
urzadzen do najblizszej firmy zajmujacej
sie utylizacja odpaddw.
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VRTULOVE ODSAVACE SILENT

Odsavace série SILENT jsou vyrobeny

podle pFisnych norem vyroby a kontroly

kvality jako je ISO 9001. VSechny dily jsou

radné ovéreny a vSechny zkompletované

spotiebice vyzkouseny. Pri obdrzeni od-

savace doporucujeme ovérit:

. zdamaspravnou velikost

2. zda se jedna o spravny model

3. zda U daje uvedené na Stitku s tech-
nickymi vlastnostmi odpovidaji té m,
které jste pozadovali: napé ti, kmitocet,
rychlost...

Instalace spotrebice musi byt provedena

v souladu s technickymi nafizenimi pri-

slusné zemé.

INSTALACE

DULEZITE: dfive, ne? pfistoupite k insta-
laci a zapojeni spotrebice, se presvé dcte,
zda je odpojen ze sité elektrického prou-
du. Elektricky kabel musi byt vestavé n
do zdi a musi se do spotfebice zapojovat
zezadu.

Obr.1/1b:

1. Ochranna mrizka.

2. Pripojovaci koncovka.

3. Vystupni otvor s uzaviracim Soupatkem

4. Vstup kabelu.

5. Sefizovaci tlacitko (SILENT-100 CHZ
VISUAL - Obr.1b).

Odsavac SILENT lze instalovat na strop
nebo na zei s pfimym odtahem do vné
j$iho prostoru nebo individualnim prudu-
chem (obr.2).

Na zei se upevouje 4 hmozdinkami a
Srouby dodanymi v baleni.
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Ve zdi nebo na stropé se provrta otvor o
prumeé ru:

- SILENT-100: 105mm

- SILENT-200: 125mm

- SILENT-300: 160mm

Jedna-li se o montaz s vlastnim prudu-
chem, pouZije se potrubi s normalizova-
nym prumé rem:

- SILENT-100: 100mm

- SILENT-200: 125mm

- SILENT-300: 150 nebo 160mm

Je nutné se ujistit, zda pruchod vzduchu
neni ni¢im zahrazen a zda se vrtule volné
otaci.

Spotrebi¢ se musi smontovat tak, aby
nebyl prili$ staZzen, neboSby mohlo dojit
ni vzniku hluku. Je duleZité ovéfit, zda
uzaviraci Soupatko, umisté né na Usti
vystupu odsavani (3), je mozné snadno
otevrit. Pri montézi je tfeba dbat, aby se
neposkodilo.

Elektricky kabel se protahne kabelovym
zafezem (4) a spotiebi¢se upevni na zei.
Provede se elektrické zapojeni dle nize
uvedenych pokynU a nasadi ochranna
mrizka.

ELEKTRICKE ZAPOJENI

D

Odsavac SILENT je napdjen z jednofazo-
vé sité pri hodnotach napé ti a kmitoctu,

Tento spotrebi¢ je primarné
uréeny pro pouziti v zemich s
teplym a vlhkym klimatem dle
IEC 60721-2-1. Ventilator je
mozno samoziejmé pouZit i v
jinych zemich.



které jsou uvedeny na Stitku s technicky-
mi Gdaji umisté ném na spotrebici.
Odsavace jsou vyrobeny s dvojitou elek-
trickou izolaci (tFida Il), a proto nevyZzaduiji
z4suvku s uzemné nim.

Soucasti elektrické instalace musi byt
vSepolovy vypina¢ s mezerou mezi kon-
takty minimalné 3 mm na kazdém pélu.
Elektricky kabel se do odsavace SILENT
musi zasouvat pres prislusny kabelovy
zéfez.

Po zasunuti kabelu se provede elektrické
zapojeni do pfipojovaci koncovky (2) v z4-
vislosti na modelu:

SILENT CZ

U té chto modelu se postupuje dle nasle-
dujicich schémat:

Obr.3- Uvedeni odsavace do chodu siSo-
vym vypinacem.

Obr.4- Uvedeni odsavace do chodu neza-
vislym vypinacem.

SILENT-100 CZ 12V
Pro tyto modely pouzijte nasledujici
schémata Obr.12.

SILENT CRZ

Modely vybavené nastavitelnym ¢asovym
spinaéem. Casovy spina¢ umozouje, aby
po vypnuti vypinace zustal spotrebi¢ v
provozu do konce nastavené doby (obr.é).
Schéma na obr. 5 zndzorouje, jakym zpu-
sobem se zapojuje spotrebi¢ s ¢asovym
spinacem, aby se mohl uvadé t do chodu
siSovym vypinacem.

Casovy spinac se nastavuje otacenim po-

tenciometru umisté ného na obvodovém

panelu (obr.7):

- Doba nastaveni se zkracuje otoCenim
proti smé ru hodinovych ruci¢ek (min.:
1 minuta).

- Doba nastaveni se prodluzuje otocenim

po smé ru hodinovych ruéicek (max.:
30 minut).

SILENT-100 CRZ 12V

Pro tyto modely pouzijte nasledujici
schémata 0br.13.

SILENT-100 CRIZ (verze je k dispozici
pouze u modelu 100)

Modely vybavené nastavitelnym ¢asovym
spinacem. Casovy spina¢ umoZouje, aby
po vypnuti vypinace zustal spotrebi¢ v
provozu do konce nastavené doby (obr.é).

UPOZORNEN:I: spotiebi¢ je vybaven ¢a-
sovy spinaem pro uvedeni do chodu,
ktery je nastaven na dobu 50 vtefin.
Spotrebic se uvede do chodu aZ po uply-
nuti této doby.

Schéma na obr.5 znazorouje, jakym zpu-
sobem se spotrebi¢ s casovym spinatem
uvadi do chodu pomoci siSového vypinace.
Casovy spina¢ se nastavuje otacenim po-
tenciometru, umisté ného na obvodovém
panelu (obr.7).

Spotrebic je vybaven ¢asovym spinacem
nastavitelnym ve 4 polohach:

PolohaAuto:

- Nepresahuje-li doba pouziti 50 vtefin,
funkce ¢asového spinace se nezapne.

- Presahuje-li doba pouziti 50 vtefin,
spotrebi¢ je samocinné regulovan ca-
sovym spinacem. Regulace je tmé rna
dobé pouziti ([rozsahu max. 30 minut).

Poloha 5:

Pevné nastaveni ¢asového spinace v roz-

sahu 5 minut.

Poloha 20°:

Pevné nastaveni ¢asového spinace v roz-

sahu 20 minut.

Poloha 30°:

Pevné nastaveni ¢asového spinace v roz-

sahu 20 minut.
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SILENT CHZ

Modely vybavené elektronicky m hy-

grostatem, ktery lze regulovat v rozsahu

od 60 do 90% RH (% relativni vlhkosti), a

nastavitelnym ¢asovym spinacem od 2 do

20 minut.

Zvlastni doporucenti:

- Za UGcelem spravného urceni hladiny
vlhkosti je nezbytné, aby byl spotrebi¢
umisté n do prostoru, kde proudi dosta-
te¢né mnozstvi vzduchu.

- Hygrostat nelze sefizovat mimo pro-
stor, v né mz bude instalovan.

- Pokud hladina vlhkosti neustale pre-
sahuje 90% HR, odsava¢ se nevypne.
Pokud se hladina vlhkosti neustale
pohybuje pod 60% HR, odsavacse neu-
vede do chodu.

Chod

PFipad 1: pfi automatickém chodu (obr.9)
se spotrebi¢ uvede samocinné do pro-
vozu v okamziku, kdy hladina vlhkosti v
prostoru presdhne nastavenou hodnotu.
Spotrebi¢ se vypne ve chvili, kdy hladina
vlhkosti klesne pod nastavenou hodnotu
a uplyne doba nastavena casovym spi-
nacem.

Pfipad 2: automaticky chod s moZnosti
uvedeni spotrebie do provozu pomo-
ci siSového vypinace (obr.8). Jedna se o
automaticky chod jako v pripadé 1, kte-
ry je navic doplné n o moznost uvedeni
spotrebice do provozu pomoci siSového
vypinace ve chvili, kdy hladina vlhkosti v
prostoru klesne pod nastavenou hodno-
tu. V takovém pripadé zustane po vypnuti
vypina&e (zhasne své tlo) spotfebi& v pro-
vozu do konce doby nastavené casovym
spinacem.

POZOR: presahuje-li hladina relativni
vlhkosti v prostoru nastavenou hodno-
tu, automaticky chod spotiebice ziska
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prednost pred rucné ovladanym pro-
vozem, a proto neni mozné odsavac vy-
pnout vypinacem.

Nastaveni hodnoty vlhkosti se provadi

potenciometrem, “% Hr” umisté nym na

obvodovém panelu (obr.10), po odmonto-

vani mFizky (1):

- Hladina vlhkosti se sniZuje otacenim
potenciometru proti smé ru hodinovych
ruéicek (min.: 60%).

- Hladina vlhkosti se zvySuje otacenim
potenciometru po smé ru hodinovych
ruicek (max.: 90%).

Casovy spina¢ se nastavuje otaéenim
potenciometru “t min.” umisté ného na
obvodovém panelu (obr.10):

- Doba nastaveni se zkracuje otacenim
proti smé& ru hodinovych ruci¢ek (min.:
2 minuty).

- Doba nastaveni se prodluZuje otacenim
po sméru hodinovych ruéiek (max.:
20 minut).

Upozornéni:

Pokud se odsavac neuvede do chodu:

- Serizeni hygrostatu neni nastaveno do
nejnizsi polohy. Zménit hodnotu sefizeni.

- Odsavac je umistén v prostoru bez do-
statecného proudéni vzduchu.

- Hladina vlhkosti v prostoru nepresahu-
je 60% HR.

Pokud se odsavac nevypina:

- Sefizeni hygrostatu neni nastaveno na
nejvyssi polohu. Zménit hodnotu sefi-
zeni.

- Hladina vlhkosti v prostoru presahuje
90% HR.

SILENT-100 CHZ 12V
Pro tyto modely pouzijte nasledujici
schémata Obr.13.



SILENT-100 CHZ VISUAL (verze je k dis-
pozici pouze u modelu 100)

Modely vybavené elektronickym hy-
grostatem, ktery je mozné regulovat na
60, 70, 80 nebo 90% RH (% relativni vih-
kosti), a “samoéinnym” nebo nastavitel-
nym c¢asovym spinacem na 5, 10 nebo 20
minut (spotfebi¢ je dodavan v samoéinné
poloze). Sefizeni hodnot vlhkosti nebo
Casového spinace se provadi bez nutnosti
odstranéni miizky (1), pouze stiskem tla-
Citka (5).

Zvlastni doporuceni:

- Za UCelem spravného urceni hladiny
vlhkosti je nezbytné, aby byl spotrebic
umistén do prostoru, kde proudi dosta-
te¢né mnoZstvi vzduchu.

- Hygrostat nelze sefizovat mimo pro-
stor, v némz bude instalovan.

- Pokud hladina vlhkosti neustale presa-
huje 90%HR, odsavac se nevypne. Po-
kud se hladina vlhkosti neustale pohy-
buje pod 60%HR, odsavac se neuvede
do chodu.

Hygrostat: sefizeni hodnoty vlhkosti se
provadi tlagitkem (5 obr.11) tim zpuso-
bem, Ze se stiskne. Sefizeni se svételné
znazorouje pomoci CtyF svétel, které se
rozsvécuji dle zvolené hodnoty: 60, 70, 80,
90% (vyrobce dodévé spotrebi¢ nastaveny
na 60%).

Casovy spinaé:

Spotrebi¢ kontroluje samocinné dobu
provozu. aveni Casového spinace je
Umérné dobé, kterou spotrebi¢ potrebo-
val k tomu, aby se hladina vlhkosti vratila
na uloZenou hodnotu. Pokud je tato doba
kratka, je nastaveni casového spinace
rychlé (min. 2 min.). Pokud je doba pou-
Ziti dlouha, je nastaveni ¢asového spinace
dlouhé [max. 20 min.).

Chod

PFipad 1: pfi automatickém chodu (obr.9)
se spotrebi¢ uvede samocinné do provozu
v okamziku, kdy hladina vlhkosti v prosto-
ru presdhne nastavenou hodnotu. Spotre-
bi¢ se vypne ve chvili, kdy hladina vthkosti
klesne pod nastavenou hodnotu a uplyne
doba nastavena ¢asovym spinacem.
Pfipad 2: automaticky chod s moZnosti
uvedeni spotrebice do provozu pomoci
sit'ového vypinace (obr.8).
Jedna se o automaticky chod jako v pfi-
padé 1, ktery je navic doplnén o moznost
uvedeni spotrebice do provozu pomoci
sit’ového vypinace ve chvili, kdy hladina
vlhkosti v prostoru klesne pod nastave-
nou hodnotu. V takovém pripadé zUstane
po vypnuti vypinace (zhasne svétlo) spo-
trebic v provozu do konce doby nastavené
¢asovym spinacem:

- Nepresahuje-li doba pouziti 50 vtefin,
spotrebi¢ se neuvede do provozu.

- Presahuje-li doba pouziti 50 vtefin,
spotrebi¢ zustane v provozu béhem
doby Umérné dobé pouZiti po vypnuti
sit'ového spinace.

POZOR: presahuje-li hladina relativni
vlhkosti v prostoru nastavenou hodno-
tu, automaticky chod spotfebice ziska
prednost pred ru¢né ovladanym provo-
zem, a proto neni mozné odsavac vy-
pnout vypinacem.

Upozornéni:

Pokud se odsavac neuvede do chodu:

- Sefizeni hygrostatu neni nastaveno do
zeni.

- Odsavac je umistén v prostoru bez do-
state¢ného proudéni vzduchu.

- Hladina vlhkosti v prostoru nepresahu-
je 60% HR.
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Pokud se odsavac nevypina:

- Serizeni hygrostatu neni nastaveno na
nejvy$si polohu. Zménit hodnotu sefi-
zeni.

- Hladina vlhkosti v prostoru presah uje
90% HR.

SILENT-100 CDZ (verze je k dispozici
pouze u modelu 100)

Modely vybavené Ccidlem pohybu. Spo-
trebi¢ se uvede samocinné do chodu ve
chvili, kdy zachyti pohyb na maximalni
vzdalenost 4 metru (obr. 9).

Tyto modely jsou doplnény regulovatel-
nym c¢asovym spina¢em v rozsahu od 1
do 30 minut, ktery udrzuje SILENT-100 v
provozu po uvedeni do chodu.

Casovy spinac se nastavuje otacenim po-

tenciometru umisténého na obvodovém

panelu (obr. 7):

- Doba nastaveni se zkracuje otocenim
proti sméru hodinovych rucic¢ek (min.:
1 minuta).

- Doba nastaveni se prodluzuje otdéenim
po sméru hodinovych ruéi¢ek (max.:
30 minut).

AVOD S POKYNY

Tento navod je k dispozici na webovych
strankach (www.elektrodesign.cz). V pfi-
padé jakychkoli nejasnosti tykajicich se
vyrobki S&P, se na Gizemi CR a SR obra-
cejte na distribucni a servisni sit fa ELEK-
TRODESIGN (www.elektrodesign.cz).

Tento spotrebi¢ nesmi
pouzivat déti mladsi 8
let a osoby se snizeny-
mi fyzickymi, senzo-
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rickymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo
osoby s nedostatec-
nou zkusenosti a zna-
lostmi, pokud nejsou
pod dozorem zodpo-
védné osoby nebo po-
kud jim takova osoba
nedala dostatecné in-
strukce, které zajisti
bezpecné uzivani spo-
trebice a pochopeni
rizik s tim spojenych.
Uzivatel musi zajistit,
aby si se spotrebicem
nehraly déti. Cisténi
a Udrzba spotrebice
nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

UDRZBA

Odsavac vyzaduje pouze pravidelné cis-
téni pomoci hadfiku namoceného v jem-
ném Cisticim prostredku.

TECHNICKY SERVIS

Neni vhodné odstradovat ani vyjimat zad-
nou soucastku spotrebice, vyjma téch,
které jsou uvedeny v této prirucce, nebot’



jakykoliv neodborny zdsah muze vést ke
zruseni platnosti zaruky S&P. V pripadé,
Ze zjistite jakoukoli provozni vadu, ob-
rat'te se laskavé na distributora S&P.

S&P si vyhrazuje pravo na zmény bez
predchoziho upozornéni.

VYPLYVAJICi Z POSKYTUJICICH
SLUZEB A RECYKLACE

Pravni predpisy EU a nase

odpovédnost vaci  budoucim

generacim nas zavazuji k re-
||

cyklaci pouzivanych materialu;

nezapomente se zbavit viech
nezadoucich obalovych materiald na pri-
slusnych recyklacnich mistech a zbavte
se zastaralého zafizeni na nejblizsim
misté nakladani s odpady.
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PYCCKUI

OCEBDbIE BbITAXXHbIE BEHTUNATOPbI
SILENT

BbiTsxHble BeHTUASATOPLI cepun SILENT
V3roTaBNvMBalTCA B COOTBETCTBUU C
MeXAyHapoAHbIM  CTaHAapPTOM  KOHTPO-
ns kavectsa 1SO 9001. Bce KoMMOHeHTbI
BEHTUNATOPA, @ TakXe roToBbIA MPOAyKT
NpOXOAAT 0653aTeNbHy0 NpoBepky nocne
NpoOu3BOACTBA.

- [laHHoe obopypoBaHue He npeaHa-
3HaYeHO /19 WUCMONb30BaHWUA AETbMMU
N 0AbMU C OTPaHWUYEHHBIMU dU3UNYe-
CKMMW, CEHCOPHBIMW MU YMCTBEHHbIMU
cnocobHoCTAMYM, 3a UCKIKYEHNEM UC-
nofb30BaHUsA MOA NPUCMOTPOM OTBET-
CTBEHHOTO B3POC/IOro nLa.

- He nossonsiitte feTaM nrpatb ¢ AaHHbIM
obopynoBaHueM.

Mpn nonyyYeHnn npopykTa pekoMeHmyeT-

Csi NPOBEPUTL CrieaytoLLee:

1. 4TO 3TO UMeHHO Ta Mopefb, KoTopas

BaM HyXHa;

BeHTUNATOp obnapgaeTr HeobxoauMoit

BaM MpoW3BOAMTENbHOCTHIO U pasme-

pamu;

XapakTepuUCcTUKM BeHTUNSTopa, YyKa-

3aHHble Ha ero Tabaunyke, cCOOTBETCTBY-

10T BalWWM TpeboBaHWAM U yCcnoBUSIM
akcnayataumu (Hanpumep: Hanpsxe-

Hue, GasHoCTb, yacToTa...).

[ocne ycTaHoBKM NepefaiTe faHHoe py-

KOBOJ,CTBO KOHEYHOMY MOosIb30BaTesNIo ANs

N3yyeHus.

N

1

Buibop, ycTaHoBka UM noakoYeHue
BEHTUNISITOPA K CEeTW 3NeKTPonuUTaHus
LIO/KHBI  MPOM3BOAUTLCH  CMelnanbHo
OGy‘-IeHHbIM W aTTeCTOBaHHbIM MNepcoHa-
JI0M, UMEIOWMM Ha 3TO paspelueHwe, B
COOTBETCTBUW C TEXHUYECKMMU XapaKTe-
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pUCTUKaMU, faHHOW UHCTPYKUMeit, «[pa-
BWJIaMU YCTPOWCTBA 3/1€KTPOYCTAaHOBOK»,
npaBunamn TexHukn 6esonacHoctw, a
Takxe WHbIMW CTaHAapTaMu U HopMamy,
[leCTBYIOLL MMM B Ballleit CTpaHe.

YCTAHOBKA

BaxcHo: [lepes ycTaHOBKOM W nopkio-
YeHWeM BEHTWUNATOpa, NpoBepbTe, YTobbI
kabenb nopBopa anekTponuTaHus 6bin
obecToueH.

Ecnun BEHTUNATOP YCTaHaB/MBaeTCd B
noMetleHunn ¢ obopypoBaHueM, KoTopoe
npeanonaraeT npouecc ropexus, ybegu-
Tecb, YTo paboTa BEHTUNATOPA He OKaxXeT
BAVNSIHUA Ha CTabWUibHOCTL FrOpeHus u B
noMeuieHnn 6yp,eT AO0CTaToO4YHOE Kounye-
CTBO BO3AyXa A5 3TOrO.

ch 1a/1b (Fig.1/1b):
1. NMepepHsia peweTka

2. KneMMHble TepMuHansl

3. Matpy6ok BbIxofa Bo3ayxa ¢ 0bpaTHbIM
KnanaHom

4. KabenbHbln BBOS,

5. KHonka HacTpoiku (Puc.1b/Fig.1b ans
mogenu SILENT-100 CHZ VISUAL).

Bentunatopbl SILENT npepHasHaueHbl

AN HACTEHHOTO MAW NOTONIOYHOTO MOHTa-

a 1 MoryT ucnonb3osaTbcs Ans Bbibpoca

BO3/lyXxa HeMocpeACTBEHHO Ha yanuy unm

uepes cucteMmy Bo3ayxosogos (Puc.2/

Fig.2).

[ina ycTaHOBKM BeHTUNATOpa Heobxoau-
MO MOAroTOBUTL OTBEPCTUE B CTEHE WK
NOTONKE CNeayoLnX ANaMeTpoB:

- SILENT-100: 105 MM

- SILENT-200: 125 MM

- SILENT-300: 160 MM



Ecnm  npepnonaraetcs  ucnonb3osaTb
BEHTUNATOP C BO3JyXOBOAOM, Bbibepnte
ceyeHve BO3yx0Bofa B COOTBETCTBUM C
TUNOpPa3MepoM BeHTUATOpa:

- SILENT-100: 100 Mm

- SILENT-200: 125 Mm

- SILENT-300: 150 naun 160 Mm

BHWUMAHME: BysbTe ocTopoXHbI Npy yaa-
NIEHUN  TPAHCMOPTUPOBOYHOIO  KapTOHa,
3almLatoLLero obpaTHblil knanaH BeHTU-
nstopa. O6paTtHbIN KnanaH npepcraBasieT
coboit ABe monyAyrv U3 TOHKOW npo3pay-
HO MAEHKW, PacnonoXeHHble C 3aAHen
yacTu natpybka BbIxofa Bo3dyxa U He
NOANEXMT yAaNeHNo BMeCTe C KapTOHOM.

Mepep yctaHoBKkoi BeHTMNATopa ybenm-
Tecb, YTO BHYTPU BEHTWUNATOpPA U KaHane
HEeT NOCTOPOHHUX NPeAMETOB, KpblibyaT-
Ka NpoKpy4nBaeTcs CBOBOAHO «OT pyKn».
MponycTute kabenb noasoaa anekTponun-
TaHus yepe3 KabenbHblit BBOA BEHTUANSA-
Topa (4).

3akpenuTe BEHTUAATOP Ha CTEHe UK No-
ToNKe NpW MOMOLLW YeTbipex Alobeneit ¢
wypynamu (NocTaBasioTCH B KOMMEKTe).
3aTarneaTh LWypynbl cneayeT akkypaTHo,
4T0bbI He BbI3BaTL AedopMaLum Naocko-
CTV Koprnyca BeHTUNATOpa, 3To npuseseT
K MOBbILEHHOMY LWyMy U npobnemam c
BpalleHNeM KpblibyaTKu.

Mpon3seanTe noaksloyeHne 3neKTponmn-
TaHWs B COOTBETCTBME C OAHOW U3 HIXKe-
nepeyncneHHbix cxeM n ofexbTe Mepen-
Hiolo peweTky (1) Ha MecTo.

I'Iop,KmoueHme BEHTUIATOPA K CeTUN 3aNneK-
TponuTaHua

[laHHOoe yCTPOCTBO MOXKET Mpu-
rofdHO AN WCMONb30BaHUsS B
CTpaHax C MOCTOSIHHbIM >apKunm
M BRaXHbIM KAWMaTOM cornac-
Ho ctaHpapta |EC 60721-2-1.
Takxe, BO3MOXHO MCNONb30Ba-
HWe W B Apyrux cTpaHax.

S

BaxkHo: [Mepef noaknioyeHneM BeHTUNS-
Topa, npoBepbTe, YTobbI kKabenb noaBoAa
InekTponuTaHus bbin obectoueH.
Bentunstopel cepun SILENT npepHasHa-
UeHbl ANS noAkloyeHns K ofHodasHon
CeTW NepeMeHHOro Toka C napaMeTpamu
HanpPs)XeHUs U 4acToTbl, yKa3aHHbIMK Ha
Tabnuyke BeHTUNsTOpa. BeHTUAsTOpPLI
M3roTaB/IMBAOTCA C ABOMHON M3onaumen
(knacc Il anekTpobeszonacHocTu) 1 He Tpe-
BytoT 3a3eMerus.

BeHTunstop [onxeH nogkaoyatbes K
CEeTW 3N1eKTPONUTaHNS Yepes ABYXMOMC-
HOV aBTOMaTUYeCKMWA BbIKKYaTENb NOA-
XOASLLEr0 HOMUHANA, C 3a30pOM Mexay
KOHTaKTaMu He MeHee 3 MM.

Kabenb nofaumn anekTponuTaHns [OMXKEH
3axoauUTb B BeHTUnaTop Yepe3 Kabenb-
Hbl1 BBOA, (4).

SILENT CZ

Mcnonb3yiiTe cnepylowve cxeMbl nof-
KItoYeHNs:

Puc.3/Fig.3: MoaknioyeHne BeHTURATOpa
yepes BblK/loYaTENb CBETA.

Puc.4/Fig.4: MoaknioyeHne BeHTURATOpa
yepes He3aBWCKMBbIii BbIKOYATESb.

SILENT CRZ
BeHTUNATOP yKOMMAEKTOBaH peryampy-
eMbiM TaliMepoM 3afepXKu BbiKfoue-
Hua. TaliMep M03BONSET BEHTUNATOPY
paboTaTb B TeueHWe 3afaHHOr0 BpeMeHn
nocne BbikntoueHns ceeta (Puc.5/Fig.5).
Takke BO3MOXHO MOAKIOYEHUE BEHTU-
nATOpa Yepes He3aBMCWMbI BbiKIOYa-
Tens (Puc.6/Fig.6).
[ins HacTpoiiku TaiiMepa ucnonb3yetcs
peryNnpoBOYHbIA BUHT, PacnosioXeHHO
noa nepeaHeit pewetkoii (1) Ha anek-
TpoHHo# nnate (Puc.7/Fig.7):
- [In yMeHbleHUs BpeMeHn 3afepxKu
BbIKIIOYEHNA NOBEPHWUTE  perynnpo-
BOYHbIN BUHT NPOTMB 4acOBOW CTPenku
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(MWH. 1 MuHyTa).

- [Ons yBennuyeHns BpeMeHU 3afepxku
BbIK/JIIOYEHUS MOBEPHUTE PeryinpoBoYy-
HbIW BUHT Mo YacoBow cTpeske (Makc. 30
MUHYT).

SILENT CRIZ (Bepcus aocTynHa TonbKo B
100 Tunopasmepe)

BeHTUAATOP yKOMANEKTOBAH YeTbipex no-
3ULMOHHBIM aBTOMaTMYeCKWUM TaiiMepoM
3a4epXKKM BLIKIO4eHus. TailMep no3Bo-
naeT BeHTMnsTOpy paboTaTb B TeueHue
3aaHHOro BpeMeHu nocie BbIKYeHNs
ceeta [(Puc.5/Fig.5). Takxe B03MOXHO
noaK/loYeHne BEHTUAATOpa Yepes Heaa-
BUCUMBI BbIKAoyaTenb (Puc.6/Fig.6).

BHUMAHME: BeHTUnATOp MMeeT GpyHKLMIO
3azepKKkn BKYeHns. Ecnu nocne Bklo-
ueHuns ceeTa (He3aBMCMMOro BbIKOYaTe-
ns) npowwno mexee 50 cek., To BeHTUNATOP
He BKJlOYaeTcs, a No npowectsum 50 cek.
BKJII0YAETCS aBTOMATUYECKM.

[Ins HacTpoiik BpeMeHW 3afepXKu Bbl-
KNIOYEHNA UCNOMb3YeTCS PeryNMpOBOYHBIN
BWHT Ha anekTpoHHoit nnate (Puc.7/Fig.7),
KOTOPbII UMeeT YeTbipe NONOXKeHUs:

MNonoxeHue Auto:

BpeMs 3aaepKKu BbIKIOYEHUS BEHTUNSA-
Topa 3aBUCUT OT BpeMeHW paboTbl BeH-
TUNATOpa W paBHseTCs BpeMeHW paboTsl
BEHTUNATOpPa [eneHoMy Ha 4, nnoc 2
MUHYTbI. MUHUMaNbHOE BpeMs 3aAepXKKu
BbIK/IOYEHWS MPU 3TOM COCTaBASET 2 MU-
HYTbl, @ MakcuManbHoe — 30 MUHYT.
[onoxeHwne 5':

BPeMs 3alep>KM BbIKIOYEHNs COCTaBNS-
eT 5 MUHYT.

MonoxeHwe 20°:

BPeMs 3aflep>KM BbIK/IOYEHNs COCTaBNS-
eT 20 MUHyT.

Monoxenwe 30°:

BPEeMs 3aflep>KKM BbIK/OYEHNs COCTaBS-
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eT 20 MUHyT.

SILENT CHZ

BeHTMAATOp KOMMNEKTYeTCs BCTPOEHHbIM
rurpoctatoM (matumkom BRaxHoctu] ¢
AnanasoHoM perynuposku oT 60% po 90%
OTHOCWTENbHOW BNAXHOCTU U perynvpye-
MbIM TalilMepoM MpPOAC/IXeHHON paboTbl
(0T 2 po 30 MuH.).

AnroputMbl pa6oTbl

Bapuant 1: ABToMaTuueckas pabota
(Puc.9/Fig.9). Bentunstop BktouaeTcs
aBTOMaTU4YeCcKu, €eCiU YpOBEHb OTHO-
CUTENbHOWN BNAXHOCTU B MOMELLeHUK
CTAHOBUTCA BbllUe 33[aHHOIO 3HaYeHUS.
BeHTUNATOpP BBIKIOYMTC Takxe aBTo-
MaTMYecKM, KOrAa ypoBeHb OTHOCUTENb-
HOM BNAXHOCTW YNAAET HuXe 3aAaHHOro
3HaYeHUs W MO MPOLIECTBUN BPEMEeHU
3afjaHHOro Ha TailMepe 3afepXKu Bbi-
KiloueHus.

BapuaHT 2: BeHtunatop pabotaer B aB-
TOMaTU4eCKOM pexwuMe, Kak OrfucaHo B
BapuaHTe 1, HO, NpW ypoBHE BNAXHOCTH
B MOMELLEHUM HWXe 3aAaHHOT0 3HaYeHus
MMEeT BO3MOXHOCTb MPUHYAUTENBHOMO
BK/IIOYEHWs Yepe3 Bbik/louaTeNb CBeTa
(Puc.8/Fig.8) unu uepes HesaBUCUMbIi
Bbiktoyatens (Puc.6/Fig.6). Mocne BbI-
KIIOYeHUS CBETa BEHTUATOPA NPOSOIIKAT
paboTtatb B TeueHue BpeMeHW 3aAaHHOro
Ha TaliMepe 3aAepPXKKK BbIKITIOYEHNS.

BHUMAHME: Ecnu ypoBeHb 0THOCUTENb-
HOW BNaXHOCTW B MOMELLEHWUN Bbille 3a-
NlaHHOTro 3Ha4YeHna BeHTUNATop byaeT pa-
60TaTh B aBTOMaTU4ECKOM peXnMe 1 ero
Henb3s ByfeT BbIKMOYATL NPU MOMOLLM
BbIK/IlOYaTens ceeTa.

[lns HacTpOMKW ypOBHSI OTHOCWUTENbHOM
BIaXKHOCTU MCMONb3YeTCs PerynnpoBoy-
HbI BUHT, pacrnosioeHHo noj nepepa-
Hen peweTkoit (1) Ha anekTpoHHoN nnate



(Puc.10/Fig.10):

- IS yMeHbLUEHUS YPOBHS BNAXHOCTY
NOBEPHWTE PEryIMPOBOYHbIN BUHT NPO-
TMB YacoBoil cTpenku (MuH. 60%).

- IS yBeNNYEHUS YPOBHSA BNAXHOCTY
NOBEPHWTE PEryNIMPOBOYHBIA BUHT M0
yacoBoit cTpesike (Makc. 90%).

[na HacTpoilku TaiiMepa ucnonb3yetcs

PEryNVPOBOYHbINA BUHT, PaCcroNOXeHHOM

noa nepeaHeit pewetkoii (1) Ha anek-

TpoHHo# nnate (Puc.10/Fig.10):

- [na yMeHbLUEHUA BPeMeHW 3adepxKi
BLIK/IIOYEHNS  MOBEPHUTE  Peryanpo-
BOYHBbI/ BUHT NPOTMB 4aCOBOM CTPENKH
(MUH. 2 MUHyTa).

- [Ins yBenunueHus BpemeHu 3afepxku
BbIK/IIOYEHUS NOBEPHUTE PerympoBoY-
HbIM BWHT MO 4acoBOM cTpeske (Makc.
30 MuHyT).

SILENT-100 CHZ VISUAL (Bepcus po-
cTynHa Tonbko B 100 Tunopasmepe)
BeHTUAATOp KOMMNEKTYeTCs BCTPOEHHbIM
rurpoctatoM (gatyvkoM BRaxHocTn] ¢
$UKCMPOBAHHBIMW HACTPOKaMU YPOBHSI
oTHocuTenbHoM BnaxHoctu (60, 70, 80
i 90%) v TaiiMepoM 3ajepxKku Bbl-
KNlOYEHNs, TakKe C ¢UKCUMPOBAHHbLIMM
Hactpoiikamu (5, 10 unm 20 mun.). Mpn
3TOM ypOBEHb OTHOCWUTENbHOW BNaXHO-
CTW HacTpanBaeTcs NMpW MOMOLLM KHOMKM
Ha nepefHeit peleTke BeHTUNATOpa 6e3
HeoBX0AMMOCTU ee fleMOoHTaxa.

[ins HacTpOMKW YpOBHSI OTHOCUTENbHOM
BNaXkHOCTM HaxmuTe kHomky (5) Ha ne-
pepHen pewetke BeHTunaTopa (Puc.11/
Fig.11). Bbi6paHHbIN ypoBeHb BAAXHO-
ctu (60, 70, 80 nan 90%) otobpaxaeTcs
CBETOBbIMW MHAMKATOpPaMK Ha NepepaHei
pelwleTke. 3aBofiCKas HaCcTpoiika cocTas-
nset 90%.

Bpems TaiiMepa 3afepXKu BbIKNOYEHNA
onpepaenseTcs aBToMaTU4eCkn, OHO Mpo-
NopLVOHaNbHO BpeMeHu paboTbl BEHTW-

S

natopa, HeobX0AUMOMY ANs NpuUBefeHUs
YPOBHS OTHOCUTENbHON BNAXHOCTW B Mo-
MeLLeHUM K 3a[aHHOMY 3HaYeHuIo (MUH. 2
MUHYTbI 1 Makc. 20 MUHYT).

AnroputMmbl paboTbl

Bapuant 1: AsToMaTuyeckas pabota

(Puc.9/Fig.9). Bentunstop BKtouaetcs

aBTOMaTUYeCKU, €eCiu ypoBeHb OTHO-

CUTENbHOM  BNAXHOCTU B MOMeLLEeHNUK

CTaHOBWTCS BbILE 3alaHHOr0 3HaYeHMs.

BeHTUnATOp BLIKNKYMTCA Takxke aBTO-

MaTU4eCcKu, Koraa ypoBeHb OTHOCUTESb-

HOM BNAXHOCTU ynafeT HUXe 3a[,aHHOro

3HaYeHUs M MO MPOLIECTBUM BPeEMeHU

onpefeneHHoro  TaiiMepoM  3afepxKu

BbIKIOYEHMS.

BapuaHT 2: BeHtunatop pabotaet B aB-

TOMaTUYeCKOM pexwuMe, Kak OfucaHo B

BapuaHTe 1, Ho, nNpu ypoBHe BRaXHoCTH

B MOMELLEHUM HIXKe 33[laHHOr0 3HaYeHNs

MMeeT BO3MOXHOCTb MPUHYAUTENLHOIO

BK/IOYEHWUS1 Yepe3 BbIK/loYaTeNlb CBETa

(Puc.8/Fig.8] unu 4epes HesaBUCHMBIi

BbiKtouatenb (Puc.6/Fig.6). Mocne BbI-

K/IIOYEHWs1  CBeTa BEHTWUNsTOpa  Mpo-

[OMKNT paboTaTb B TeYeHWe BpeMeHM

33[laHHOr0 Ha TaliMepe 3afepXKu Bbi-

KSIOYEHNS.

- Ecnu nepuop pabotsbl BeHTUNSATOpa Me-
Hee 50 cek. TaiiMep 3afepXKu BbIKIIO-
YeHus He aKTUBUpyeTCs.

- Ecnn nepuop paboTel BeHTURATOpa 6o-
nee 50 cek., To TaiMep 3afepXKN Bbl-
K/IOYEHNA aKTUBUPYETCS U BEHTUNATO-
pa NpoAo/XUT cBOlo paboTy B TeueHue
3a/laHHOr0 BPeMeHK nocne BbikloYe-
HUA BbIK/lOYaTens ceeTa.

BHUMAHMUE: Ecnu ypoBeHb 0THOCUTENb-
HOVA BIaXKHOCTY B MOMELLEHNN Bbllle 3a-
[laHHOTO 3HaueHWs BeHTUASTOp byaeT pa-
6oTaTb B aBTOMaTUYECKOM pexumMe U ero
Henb3s ByAeT BbIKMOUYUTL MPU MOMOLLM
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BbIK/IlO4aTeNNsd CBeTa.

SILENT-100 CDZ (Bepcus pocTynHa

Tonbko B 100 TMNopa3Mepe)

BeHTunsaTtop KoMmnnekTyeTcs uHdpakpac-

HbIM 4aT4MKOM ABUXeHMUs (Makc. paguyc

4 M) v perynupyembiM TaliMepoM 3azepx-

ku BeiktodeHust (o1 1 8o 30 MuH.). Taiimep

no3BONSIET BEHTUNATOPY paboTaTh B Teye-

HMe 3a[aHHOr0 BPEMEHW nocsie Toro, Kak

AaTuvK pacro3HaeT ABUXKeHNe.

[ns noakmoYeHUs BEHTUAATOpA K CeTu

371eKTPONUTaHUS  UCMONb3YiATe  CXeMy

(Puc.9/Fig.9).

[ins HacTpolku TaliMepa ucnonb3yeTtcs

PErysIMPOBOYHbIA BWUHT, PacrosioXeHHO

noa nepeaHeit pewetkoit (1) Ha 3nek-

TpoHHo# nnare (Puc.7/Fig.7):

- [Ins yMeHbLUeHUs BpPeMeHU 3a[epxKku
BbIK/IOYEHUS  MOBEPHWUTE  peryampo-
BOYHbI BUHT MPOTWB 4acoBOW CTPeNKM
(MWH. 1 MuHyTa).

- [Ins yBennyeHusi BpeMeHU 3afepxKu
BbIK/IOYEHUS MOBEPHUTE PErySIMPOBOY-
HbIl BUHT MO 4acoBoM cTpesike (Makc.
30 MuHyT).

UHcTpyKuus
nonb3oBarens

HaHHoe yCTPOMCTBO
MOXET BbITb MCMOJb30-
BaHO feTbMK cTaplue 8
neT v NIOABMU C orpa-
HWYEHHbIMM  dU3nNYe-
CKMMW,  CEHCOPHbIMMU
W YMCTBEHHBIMM CMO-
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cobHOCTAMW MnKn Nopb-
MK Be3 onbITa U 3HAHUI
€C/IM  OHM  HaxomaTcs
nof KOHTPOJEM WK
MPOUHCTPYKTUPOBAHbI
OMbITHbIMWU ~ B3POC/Ibl-
MW M0sb30BaTENAMU U
MOHUMAIOT  MOTEeHUM-
anbHble PUCKK, CBA3AH-
Hble C WMCMONb30BaHM-
eMm yctponctea. [etu
He [OMKHblI Urpatb C
[LaHHbIM  YCTPOMCTBOM.
Ynctka mn obcnyxnsa-
HWe [aHHOro YCTpow-
CTBa He [OSIKHO Npoun3-
BOAMTbCS [LeTbMK be3
MpUCMOTPa B3POCbIX.

OBCJTY>KMBAHUE

Mepea npoBep; obcnyx
y6eautech, YTO BEHTUNATOP BbIK/IIOYEH,
a kabenb nopBoAa aneKTponuTaHus obe-
CTOYeH.

BeHtunatop HeobxomuMo perynsipHo ouyu-
LWaTh OT NbIIN U FPA3U NpU NOMOLLIM MArkomn
TKaHM1, CMOYeHHOIN MotoLwmMM cpefcTBoM. Bo
n3bexaHne Nopymn BEHTUIATOPA He UCMOSb-



3yiiTe TBepAble YMCTALLME MPUHALIEXHO-
cTu, Body 1 abpasvBHble MotoLLMe cpeacTBa.

BAXKHO

He pekoMeHnpgyeTcs pa3bupatb unm 3ame-
HATb NtoBble YacTU ycTpoicTBa CamMoCTo-
STeNIbHO, MOTOMY YTO 3TO aBTOMAaTUYeCcKu
NpUBEAET K aHHYNMPOBaHWIO 3aBOACKOW
rapaHTum.

B cnyuae HeucnpaBHocTu o6opyaoBaHus
cnepyeT obpatnTbes K oduuManbHoMy
npenctaBuTento komnawuu Soler&Palau
B BalleM pernoHe. KOHTaKTbl [OCTYMHbI
Ha caiTe www.solerpalau.com.
Komnanus Soler&Palau ocTaBnset 3a
co60i NpaBo BHOCUTb U3MEHEHNS B KOH-
cTpyKuuto obopynosaHus 6e3 npefsapu-
TeNbHOro YBeAOMIIEHNS.

YTUIN3ALUA

Mocne okoHYaHUs Cpoka cnyx-
6bl  nNpoayKkTa  yTUNW3MpyiiTe
ero B COOTBeTCTBMKU C 3aKOHO-
[aTeNbCTBOM BalUei CTpaHbl,
npuHMUMaa BO BHWMaHWe 3a-
60Ty 0 byaywmx nokoneHusx. Ans atoro,
noMecTuTte I'IO)KBJ'IyFICTa BCe MaTepuansl,
nopnexatine nepepaboTtke, U ynakoBky B
cooTBeTCTBYyOLNE KOHTeIZHepr, ocCTanb-
Hble [eTanu oTnpasbTe B bauxanwui
LeHTp no cbopy n nepepabotke cooTBeT-
CTBYIOLLMX OTXOA0B.

S

P
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SILENT AKSIJALNI VENTILATORI

Ventilatori iz ove serije proizvedeni su
u skladu sa visokim internacionalnim
standardima 1SO 9001. Sve komponente
uredaja kao i svaki pojedinacni uredajse-
testirajupreplasiranjanatrziste.

- Uredaj nije namenjen za decu i za osobe
sa specijalnim potrebama bez nadzora
odgovorne osobekojadekontrolisatipra-
vilnokoriaenjeuredaja.

- Drzite uredaj dalje od domasaja dece
Pre preuzimanja uredaja treba proveriti:

1. Da je odgovarajuae velicine.

2. Da je odgovarajuai model.

3. Da su podaci na plocici odgovarajuai:
voltaZa, frekvencija, brzina itd.

Instalacija se mora izvesti u skladu sa

propisima vazeaim za Vasu zemlju.

INSTALIRANJE

VAZNO! Pre instaliranja i povezivanja
uredaja proverite da li je glavno napajanje
strujom iskljuceno.

Da bi se sprecio povradaj gasa u prostoriju
od otvorenog plamena ili gasa ili nekog
drugog uredaja koji pri procesu rada vrsi
sagorevanje goriva, moraju se preduzeti
preventivne mere.

Slika 1:

. Prednja maska.

Priklju¢ni zavrseci.

1zlazni deo sa klapnom.

Uvodnik kabla.

Regulator (SILENT 100 CHZ VISUAL
slika 1b).

apwn

SILENT-100 ventilatori su pogodni za
postavljanje na zid i na plafon. Izbacivanje
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vazduha moZze vrsiti direktnoilikrozkanal
(slika2).

Uredaj se postavlja na zid i na plafon
pomoau Cetiri gumene plocice i odgova-
rajudih tiplova. Napravite kruzni otvor na
zidu ili plafonu precnika:

- SILENT 100: 105mm.

- SILENT 200: 125 mm.

- SILENT 300: 160 mm.

Ako se odsis vrsi ventilacionim kanalom
potreban je otvor od:

- SILENT 100: 100mm.

- SILENT 200: 125 mm.

- SILENT 300: 150 ili 160 mm.

Pre instalacije vodite racuna da je obez-
beden nesmetan dotok vazduha do venti-
latora i da elisa neometano radi.
Pricvrstite ventilator tako da ne proizvodi
buku i proverite da ne postoje prepreke
koje bi ometale okretanje propelera.
1zlazni deo sa klapnom bi trebalo lako da
se otvara i proverite da nije oSteden pri
transportu. Provucite glavni kabl kroz
otvor (4) i pri¢vrstite ga na zid.

Povezite elektri¢ne Zice kao $to je prika-
zano i postavite prednju masku.

ELEKTRIENO POVEZIVANJE

D

Silent-100 je projektovan da radi na mo-
nofaznu struju u skladu sa voltazom i

Smatra se da je ovaj uredaj
pogodan za upotrebu u zeml-
jama koje imaju topla vlazna
ujednacena klima kako je na-
vedeno u |EC 60721-2-1. To
mogu se koristiti i u drugim
zemljama.



frekvencijom prikazanom na plocici ven-
tilatora.

Ventilator ima dvostruku izolaciju namo-
taja (klasa ll) pa zbog toga nije neophodno
uzemljenje. Pri izolaciji se koristi dvopolni
prekidac koji ima najmanje 3 mm raz-
maka izmedu kontakata. Elektricni kabl
SILENT- 100 se dovodi kroz otvor (4).
Nakon Sto je kabl sproveden, elektricno
instaliranje se vrsi po dijagramu.

SILENT CZ

Za ove modele pogledati sledede Seme:
Slika 3: Povezivanje ventilatora preko
prekidaca za svetlo.

Slika 4: Povezivanje ventilatora preko po-
sebnog prekidaca.

SILENT-100 CZ 12V fig.12

SILENT CRZ

Ovi uredaji su opremljeni podesivim taj-

merom. On omoguaava da uredaj nastavi

sa radom odredeni vremenski interval i

nakon iskljucivanja (slika 6). Tajmer na

ovom modelu.

Ima 5 podesivih vremenskih intervala: sli-

ka 5 pokazuje kako da poveZete ventilator

koji ima tajmer sa prekidacem za svetlo.

Dabiste podesili tajmer okrenite po-

tenciometar koji se nalazi na plocici sa

gtampanim el. kolom (slika 7):

- da biste smanjili vremenski interval rada
okrenite potenciometar u smeru suprot-
nom od kretanja kazaljki na satu (mini-
mum 1 minut).

-da poveaate vreme produzenog rada
okrenite potenciometar u smeru kretanja
kazaljki na satu ([maksimum 30 minuta).

SILENT-100 CRZ 12V fig.13
SILENT-100 CRIZ (ova verzija je dostup-

na samo kod modela SILENT 100)
Ovi uredaji imaju tajmer koji omoguaava

da uredaj nastavi sa radom odredeno vre-
me i nakon iskljuivanja (slika 6).

PAZNJA! Uredaj je opremljen tajmerom
koji pokrede ventilator posle 50 sekundi
posto prestane sa radom. Nakon 50 se-
kundi ventilator se automatski aktivira.

Tajmer na ovom modelu ima 4 podesiva
vremenska intervala. Slika 5 pokazuje
povezivanje ventilatora koji ima tajmer sa
prekidacem za svetlo. Da biste podesili ta-
jmer okrenite potenciometar koji se nalazi
na plo¢i sa Stampanim el kolom (slika 7).

AUTO pozicija:
- Ako je vremenski interval rada kraai od

50 sekundi tada tajmer neae biti u funk-
ciji. Ako je vremenski interval duzi od 50
sekundi tada ae tajmer raditi u skladu
sa periodom rada (maksimumom od 30
minuta).

Pozicija 5':

5 minuta vreme produZenog rada;

Pozicija 20':

20 minuta vreme produZenog rada;

Pozicija 30':

30 minuta vreme produZenog rada.

SILENT CHZ

Ventilatori sa elektronskim higrostatom
koji se moZe podesiti od 60% do 90 %
RH relativne vlaznosti i tajmerom koji se
moze podesiti od 2 do 20 minuta.

Operacije

Sluéaj 1: Automatska operacija (slika 9).
Pri automatskom radu higrostat omo-
guaava da ventilator radi kada je re-
lativna vlaznost u prostoriji veda od
podeSene vrednosti. Ventilator de auto-
matski prestati sa radom kada relativna
vlaznost padne ispod podeSene vrednosti
ili posle selektovanog vremenskog inter-
vala na tajmeru.
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Slucaj 2: Automatska operacija kao u
slucaju 1 sa moguanosau da se higrostat
premosti prekidaéem za svetlo (slika 8)
kada je nivo vlaznosti u prostoriji niZi od
podesenog nivoa. U ovom slucaju posto
se prekidac za svetlo iskljuci, ventilator
nastavlja sa radom odredeni vremenski
period koji je podeSen na tajmeru.

PAZNJA!!! Kada je relativna vlaZnost
iznad podesene vrednosti ventilator de
automatski ostati ukljucen i ne moze se
iskljuciti manuelno na prekidacu.

Zeljeni nivo vlaZnosti se bira na potencio-

metru “%Hr” koji se nalazi na Stampanoj

plocici i do kojeg se moZe doai kada se

skine prednji poklopac (1).

-da bi se poveaala vrednost relativne
vlaZnosti okrenite potenciometar u
smeru suprotnom od kretanja kazaljki
na satu (minimum 2 minuta).

- da biste poveaali nivo vlaznosti okreni-
te potenciometar u smeru kazaljke na
satu (minimum 60 %).

Da bi se podesio tajmer potrebno je okre-
nuti potenciometar “t min."” koji se nalazi
na Stampanoj plo¢ici (slika 10):

- da biste smanjili vremenski interval
rada okrenite potenciometar u smeru
suprotnom od kretanja kazaljki na satu
(minimum 2 minuta).

- da biste poveaali vremenski interval
rada okrenite potenciometar u smeru
kretanja kazaljki na satu (maksimum
20 minuta).

SILENT-100 CHZ 12V fig.13

DECOR 100 CHZ VISUAL (ova verzija pos-
toji samo kod modela SILENT 100)

Ovaj model je opremljen odvlaZivacem
koji se mozZe podesiti izmedu 60, 70, 80
i 90 % RH (relativna vlaznost) i sa auto-
matskim aktiviranjem pomoau tajme-
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ra, koji se moze podesiti izmedu 5, 10 i
20 minuta. PodeSavanje odvlazZivaca se
moze obaviti bez skidanja prednje rese-
tke ventilatora.

ODVLAZIVAE

Zeljeni nivo vlaZnosti se moZe podesiti
preko regulatora do kojeg se moze doai
i bez skidanja resetke ventilatora. Regu-
lisani nivo vlaznosti, 60, 70, 80 i 90% je
vizuelno uocljiv pomoau jedne od Cetiri
neonske lampice. Svi modeli su fabricki
podeseni na 90 % relativne vlaznosti.

VREME ISKLJUCIVANJA

Ovaj uredaj automatski kontroliSe vreme is-
kljuéivanja proporcionalno vremenskom in-
tervalu koji je bio neophodan da dovede nivo
vlaZnosti do podesenog u zavisnosti od cega
moze trajati od 2 do maksimalno 20 minuta.

Operacije

Sluéaj 1: Automatska radnja (slika 9).

Kada je nivo vlage visi od prethodno po-

deSenog nivoa, odvlaZivaé automatski

aktivira ventilator. Automatski ae se i

iskljuciti kada taj nivo padne ispod Zel-

jenog nivoa i nakon Sto istekne podeseni
vremenski interval.

Slucaj 2:

Automatska operacija kao u slucaju

1, olakSana premosaavanjem odvlazi-

vaa i preko prekidaca (slika 8] kada je

nivo vlaznosti ispod podeSenog. U ovom

slucaju ventilator nastavlja da radi i

nakon isklju¢ivanja na prekidacu onoliko

koliko je isprogramirano na tajmeru.

- Ukoliko je vremenski interval rada kraai
od 50 sekundi, onda se tajmer nede ak-
tivirati.

- Ukoliko je vremenski interval rada duzi od
50 sekundi, onda e se ventilator aktivi-
rati kako je na tajmeru isprogramirano.

PAZNJA: Ako je nivo vlaznosti ispod ni-
voa koji je prethodno odreden, onda ae



ventilator automatski ostati ukljucen i
ne moze se iskljuciti manuelno na pre-
kidacu.

SILENT CDZ (ova verzija postoji samo

kod modela SILENT 100)

Model sa PIR (pasivnim infra crvenim)

detektorom. Uredaj se automatski akti-

vira kada registruje pokrete na najvise 4

m daljine (slika 9). Takode su opremljeni

i podesivim tajmerom (1 do 30 minutal, i

uredaj ae nastaviti sa radom dok ne is-

tekne podeseni vremenski interval aktivi-
ran detektorom pokreta.

Da biste podesili tajmer, okrenite poten-

ciometar na plogici (slika 7):

- Da biste smanjili vremenski interval
okrenite potenciometar u pravcu su-
protnom od kretanja kazaljki na satu
[minimum 1 minut).

- Da biste poveaali vremenski interval okre-
nite potenciometar u pravcu kretanja ka-
zaljki na satu (maksimum 30 minuta).

UPUTSTVO ZA KORISNIKE

Ova instrukcija je dostupna na sajtu http://
www.solerpalau.com ili kontaktirajte Na-
cionalni Soler i Palau kontakt. Listu mozete
videti na sajtu http://www.solerpalau.com

Ovaj uredjaj moze da se
koristi za decu uzrasta
od 8 i viSe godina i osobe
sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili nedos-
tatkom iskustva i znanja,
ako su pod nadzorom

ili na osnovu instrukci-
Ja za upotrebu aparata
na bezbedan nacin i da
razumeju opasnosti koje
mogu postojati. Deca ne
treba da se igraju sa apa-
ratom. iSaenje i odrza-
vanje ne bi smela da rade
deca bez nadzora.

ODRZAVANJE

Za ventilatore je neophodno samo perio-
di¢no cisaenje krpom natopljenom bla-
gim deterdZentom.

SERVISIRANJE

Skidanje ili demontiranje bilo kog dela
nije preporuéljivo osim onih za koje je to
navedeno, jer garancija “BTC" automats-
ki prestaje da vazi. Ukoliko primetite bilo
kakav kvar, kontaktirajte Vaseg prodavca.

STAVLJANJE VAN UPOTREBE

| RECIKLIRANJE
Prema EEC zakonodavstvu i
zbog brige za buduca pokoljenja
potrebno je reciklirati materijale
kad god je to moguce. Molimo
B \2s ne zaboravite da odloZite
svu ambalaZzu u odgovaraju¢e kante za
reciklazu. Ako Va$ dotrajali uredaj na sebi
ima ovu oznaku, molimo Vas da isti odne-
sete do najblizeg pogona za recikliranje ili
da kontaktirate sluzbe nadlezne za priku-
pljanje elektronskog otpada.
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SILENT-100 Aovikog Avemotiipag

H oeipd aveprotipov SILENT-100
Katookevaletal cOpEmVa pe o VYNAG TpdTLTOL
TOPAYOYAG Kol TO0TNTOG kKotd To AeOvég
TIpétomo ISO 9001. Oka to cLOTATIKG pEPN
£xovv eleyyDeikat To TeMKO TPOioV -Eva mpog Eva
- VOPUANOVTOL GE SOKIUEG.

Agv gmrpémetor 1 YpNom TG OLOKELS Omd
aviAkoug M avoppodio Gropa ektOg Kol av
smPBAémovton amd VIEVOLVOL ATOLOL TTOV UTOPOVY VO
g&oo@ohicovy 0Tt givat IKAVOL VaL YPNCIHOTOMGOVY
TN GUOKEVT.

Tou pupd moudid mpémet va emPBAETOVTOL omd VALK
OTLEEV PNOYOTOLOVY T GUCKELT) GOV Ty VidL.

Me v moparafn ToL TPOIGVTOG GOG GLGTVOLHE
va ehéyEete Ta eENG:

1. 6t eivar 10 66T péyedog

2. 6tLeivarto cwotod poviého

3. 0T oV £TIKETOL TG GLOKEVTG AVOLYPAPOVTUL
T OTOUTOVE VL 6TOYEIR(TAOT, SLYVOTNTO).

H eykatdotoon npémnet va yivetal cOpUQ®va LE Tou
1oYOOVTO NAEKTPIKE TPOTVTLA THG YDPAS CAC.

Eyxatdotoon

TPOXOXH: IIpwv £yKOTOGTNGETE KO GUVOECETE
™ ovokevn, PePombeite 6T1 M Tpopodocin
PEVHATOG VAL ATOGVVIEUEVT.

TIpénet va hapBavovton TpoQuAGEELS Yo amopuy
EMOTPOPNG 0PIV 6TO YDPO, omd avoryTovg
cOMVEG aEpiV 1 GALeg GUOKEVEG LYPAEPIOV.

Euc. 1/1b:

1. IIpécoyn pe ypila mpootaciog

2. Teppotiké ovvdeong

3. Tapmep aviemoTpoPig oty 6080

4. Eicodog karndiov

5. Hivaxkoag pvOpiong (SILENT-
100CHZVISUAL-Ewk.1b)

To SILENTeivar katdAinho yo tomofémnon oe
toiyo, oe opo@1| 1} o€ aepaywyd (Ew. 2).

O avepotipag propeiva torodemBeictov Tof)o
N TV 0poen YPNCOTOIOVTNG TO TECCEPH
mhaoTikd Poopata kot Tig Pideg mov vapxovy
o1 cuoKevaocio.

Kévte o tpdmo otov toixo 1 TV opopn
SropéTpov:
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SILENT-100: 105mm
SILENT-200: 125mm
SILENT-300: 160mm

EdGv n povada mpokertar vo gykotactodeios
aEPUY®YO ATAY®YNG YPNOHOTOUCTE £VOV
TUTOTOUUEVO BYOYO SAPETPOV:

SILENT-100: 100mm

SILENT-200: 125mm

SILENT-300: 1501 160mm

Eloogaliote 61 dev vrdpyet kavéva epumddio ot
pon aépog kat OTL N PTEp®TH Yupilel ehevbepa.
E@appoote 1oV aveotipo G6Tov Toixo Katd
Té1010 TPOMO hote va epdmteTar vOvypapa
TPOKEUEVOL VoL amopevyOein Tapaymyn BopdBov
1| TPOPANHOTA [LE TNV TEPIGTPOPT} TNG PTEPWOTNG.
Z1YOVPEVTEITE OTL TO TAUTEP AVIEMGTPOPG AVOTYEL
ghevBepa. Erodyete 10 koaAdd10 Tpopodosiog HESm
mg £10680v kahmdiov (4) kat Tonobeteiote T0 oTOV
T0i(0. ZvVOEOTE TV NAEKTPIKY KoAmdinon O6mwg
Kabopileran mapakdte Kot Emerto TomobeToTE TV
mpocoym. (1).

Hextpun odvoeon
H ovokeun givan katdAdnin yo xpn-
O] GE YMPEG IOV £YOVV KAVOVIKO , (e~
670 Ko VPO KAipa dnwg opiletar 6To
IEC 60721-2-1. Mmopsei emiong vo.
Apnotporondel kar o€ GALES YMHPES.

To SILENT eivar évag povo@aoctkog
AVELSTAPOG, Yoo Astovpyio. otV Tdon Kat ™
GUYVOTNTA TTOL LIOSEIKVVOVTOL GTNY ETIKETA TNG
ovokevig. Ot ovokevég dtabétovv dumdn
niextpucny povwon (Class II) kar emopévog dev
Kxperdlovrar emmhéov yeiwon.

H nlextpikn eykatdotacn npéner va
mephapfavel évav Sokomtm dVo mMOAWV e
S310KEVO EMUPDY TOVAGYIGTOV 3mm.

To nmAextpkd KOADSO mPEMEL VO PmEL OTN
GLGKELY HEC® TNG E10080V Kahwdiov (4). Molig
gloayOeito xalddio mpoywpnote
APNOIULOTOIOVTAG TO MAEKTPIKO ddypappo
KOAMSI®ONG Y10 TNV GUYKEKPLLEVT GUGKELY.

SILENT CZ

T avtd ta poviéda ypnowyomoleiote to
akdrovBo Srorypdppatas:

Ew. 3: Agitovpyio To0 avepotipa HEG® TOL
SAKOTTN POTIGHOV.



Ew. 4: Asgwtovpyic tov avepiomipa pHECH
ave&apTnTov SlaKom).

SILENT-100 CZ 12V fig.12

SILENT CRZ

Avtd ta poviéha Sbétovy ypovodiakdmtn o
0T0{0G EMTPEMEL GTOV OVEHIOTIPA VO GLVEITEL
va Aertovpyeiyia Kabopiopévo xpovo apotov Exet
Kheioeto drakontg (Eik. 6).

H ovokevn dwbétet puOuldpevo ypovodiaxdmn
teoodpov emroydv: H Ewc.5 deiyvet m ovvdeon
TOV OVEULGTHPO HE TO YPOVOILOKOTTN
xpnoonotdvtag tov 8o dakdmTny pe O
KOKAOUA QOTIGHOD.

T va pobuicete 0 POVOUETPO, GTPEYTE TO
motevolopetpo (Ew.7)

-0 va: petdoeTe ) S1pKEL TOV XPOVOSIAKOTTN
otpéyte aplotepOoTpoa (eAdyioTo: 1 Aentd)
-Tova avénoete T Sidpreta Tov XpovodtaKomT
otpéyte de€looTpoga (péytoto: 30 Aemtd).

SILENT-100 CRZ 12V fig.13

SILENT=100 CRIZ (0 tHmog avtog Sratifetan
u6vo oto povrého SILENT-100)

Avtd 1o povtédo dwribetar pe puBulopevo
APOVOSLAKOTTN. AVTOG EMITPENMEL GTOV
oveoTipo. vo. cvveyicet va Asrtovpyei yio
koBopiopévn mepiodo apodtov £yet Kheicst o
Swakonmg (E. 6).

TIPOXOXH: H ovokevi] meprrapfaver eriong
APOVOSOKOTTY 7OV &EKIVA TOV AVEMOTIIPO
RETATOTPAOTA S03£VTEPOLETTA AVTOPOTA.

H ovokevr] Swrifetar pe éva puOulopevo
xpovodioxkontn tecodpov emroydv: H Ew.5
deiyvel T ovVSEON TOL OVEWOTNPO HE TO
APOVOSLOKOTTY YPNOLUOTOLOVTAG TOV {310
S10KOTTN HE TO KOKAMUA QOTIGHOV.

T va poOpicete 10 ¥POVOUETPO, GTPEYTE TO
motevoropetpo (Ew. 7):

Bécon Auto:

Edv o ypévog Aertovpyiog eivor pkpotepog omd
50 Sevteporemta, o ypovodiakomTng dev Oa
Aettovpynoet.

Eav o ypovog Aertovpyiag givat peyahvtepog amd
50 devtepohenta, o ypovodiakdémtng Oa
AELTOVPYNOEL COUPOVA E TOV YPOVO KAVOVIKIG
Aertovpyiog (péyioto To. 30 Aemtdr).

©éon 5" 5Aentdderrovpyiog

Béan 20': 20 Aentd Aertovpyiog

©£01 3030 Aemtd Aetrtovpyiag

S

SILENT CHZ

To povtéro Satifeton pe NAEKTPOVIKO VYpOSTATH
mov pmopeiva pvOuoteiand 60% £wog 90%
OYeTIKN vypacio Kat pe £va YPOVOUETPO,
puOlopevo petadd 2 kot 20 Aentdv.

Asgrrovpyio

Mepintoon 1: Avtopot Aerrovpyia (Ew. 9)

X anTopoTN AEITOVPYia, 0 VYPOSTATNG avaryKalet

TOV QVEUIOTHPA VO AEITOVPYNOEL auTOpaTa OTOV

0 eminedo vypouciag oto Swpdtio eivar

vynAotepo omd to Kabopiopévo eminedo. O

avepotpog 0o otopatiost ovtopaTe Otav 1

vypaocio Ppedei kdtm and o emheypévo eninedo

Kot petd amd v kabopiopévn mepiodo oto

APOVOUETPO.

TepinTwon 2: Avtopatm Astovpyion 6mmg Ko

oy mepintmon 1 pe m duvardmta TapaKapyng
0V vypootdtn pe T Porbewn Tov SrokdmTN
potopov (Ewk. 8), n cvokevr Aettovpyeiotoy 10
gninedo vypociog 6To dwpdtio sivar yapmAotepo
omd 10 EMAEYHEVO. e QUTHV TNV TEPINTMOOT, O
avepotipag ovveyiler vo Aertovpyel yoo v
kabopiopévi Tepiodo oL VIAPYEL GTO XPOVOUETPO
0QOTOL £X16PNGTEI0 SIUKOTTNG POTIGHOD

TIPOXOXH: Otov T0 m0606TO VYpPUGiag &ivar
gmave oamd TNV emAgypévy Ty, N avtépatn

EMAOYI TPONYEITOL TG (EPOKIVIITNG KAL 1] pOVAda

devpmopsiéngita va opnorei and TovSrakdmTy.

To emBounto eninedo vypooiog emAéyetat pe
BofBeo evog motevodpetpov "% Hr" mwov
Bpioketat kétw amd v ypiha tpoctaciog (1).

- Ta peiowon tov emmédov LYpOsiNg CTPEYTE
oploteposTpoPa (eAdyioto: 60 %)

- T avénon tov emmédov vypaciag oTpiyte
de&rootpoga (Léytoto 90 %)

T va pvbuicete 1o ypovouetpo, yvpiote t0
notevelopetpo "t min." (Ew. 10)

- Tw va pewdoete 1t Sidpkeln yvpiote
aprotepdotpoa (EAAyIGTO: 2 AETTE)

- T va avénoete T S1apKELR TOL XPOVOSIKOTTN
Yyupiote de&looTpopa (LEyioTo: 20 Aentd).

SILENT-100 CHZ 12V fig.13

SILENT -100 CHZ VISUAL (avtég 0 tdmog
oatifetar pévo oro SILENT-100)

To povtého S100£TEL NAEKTPOVIKS VYPOSTATN TOV
poOuiletar petagd 60, 70, 80 1| 90%RH (oxetikh
vypacia) kot puOulopevo ypovodlakomtn mov
poOuieton petagd 5, 10 20 Aentdv. H pouuion

91



S0

&

TOV VYPOCTATN YiveTar pe emapn xopig va Byet 1
TPOGOYT) TOV AVELLGTIPOL.

YI'POZTATHZ

To emBopntd eminedo vypaociog pvOuiletor pe
EMAQN a6 TO PTPOCTIVO TUNHA TNG GLOKELNG (5"
Ew.11). To eninedo vyposiog, 60-70-80 1 90%
duakpivetor pe otewvn £v8en g avticToyng
Aoyviag neon. Ola to povtédro eivat
TPOPLOGHEVE OO TO EPYOCTAGLO GTO EMIMESO
oyetkngvypaciog 90%RH.

XPONOAIAKOINITHZ

210 povtéro avtd 1 pOOILIGT TOL XPOVOSIKOTTN
yiveton avtdpata avéloyo pe Tov Ypovo mov
APEWLETAL YO0 TNV EMAVOPOPE TOV EMTESOVL
vypaciog oto emheypévo eminedo e&upTOUEVO
7O TNV TPOETIAOYT) TOV YPOVOSIAKOTTN 0Tt 2 G
20 Aemd.

Aerovpyia

Mepintmon 1: Avtopat Aertovpyia (Eic. 9)

e quTopaT AerTovpyia, 0 LYPOSTATNG AvayKALEL
TOV GVEHLGTIPA VO AEITOVPYNGEL aVTONATO OTOY
10 eminedo vypoosiag oto dwpdtio sival
vyniotepo and to Kabopiopévo eminedo. O
avepotpog 0o ctopatioel ovtopate Otav 1
vypaoio Bpedei kdtw and o emheypévo eninedo
Kot petd amd v kobopiopévn mepiodo oto
APOVOUETPO.

Mepintoon 2: Avtopo Aettovpyio dmmg Ko
oV nepintwon 1 pe m Svvatdtnto TapaKapymg
00 vypootdtn pe T Ponbew Tov SrkodmTN
potiopov (Ew. 8), 1 ovokevn Aettovpysiotay to
gninedo vypaociog oto dwpdtio givar yaunidtepo
omd to emheypévo. Te aQUTAV TV TEPINTOON, O
avepotpog ovveyilel va Asrtovpyel yu v
kaboplopévn mepiodo moOvL VEAPYEL GTO
APOVOUETPO aPOTOV £x81 GPnoTeio dlokomTNg

POTIGROV.

-EGv o ypovog Aertovpyiog eivat pkpotepog and
50 devtepdhenta, o ypovodiakomTng dev Oo
Aertovpynoet.

-Edv o ypovog hertovpyiag sivon peyahdtepog and
50 degvtepdhenta, o ypovodiakoming Oa
AELTOVPYNOEL COUPOVE HE TOV TPOETIAEYUEVO
xpovo.

MPOXOXH: Otav 10 T0606T6 VYpaciog sivar
EMGVO amwd TV emieypivy TP, 1 aUTOpATY)
EMAOYN TPONYEITAL TNG YEPOKIVIITNG Kol 1
povada dev propei énerta vo ofnotei amo Tov
daxdmTn.
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SILENT-100 CDZ (ovt6g o timog dretifeton
uévo oo SILENT-100)

To povtéro dwtibeton pe acbnTiplo mapovciog
vrepvBpov PIR. H ovokevn evepyomoteiton
ovtopata otav aviyvevdeikimon oe euPéieia 4
pétpov o péyoto (Ew.9)

H ovokevyy Swbéter emiong pvOuilopevo
xpovodiokontn (1 €mog 30 Aemtdv) dote n
GLOKEVY v cvveyiosl va Asitovpyel yu v
gmAEYPEVT YPOVIKY EPi0S0 HETE TV TapEdELOT
™G Kivnong mov v evepyonoince.

H pobpion tov ypovodiakdémtn yivetat
oTpépovtag 10 moTevolopetpo (Eik.7)

- To va petdoete T S14pKELR TOV YPOVOSIOKOTTN
yupiote apiotepdcTpoPa (eAdyoTO: 1 AeTTO)

- T va avénoete ) didpkeia Tov xpovodiakomTn
yopiote de&rdotpoga (LéyioTo: 30 hemtd).

Odnyieg xpriong

O1 00dnyieg eival dlaBéoipeg oTnV I0TOCEAIDA
http://www.solerpalau.com 'n emKoIvwvAoTE
pe Tov Tomikd avTimpéowTo Tng Soler &
Palau.

ANioTa QVTITTPOOWTIWY OTNV  1I0TOCEAIda
http://www.solerpalau.com.

AuTh n ouokeun pnopei
va xpnatponotnBel and
nawdld nAlkiag 8 etwv
Kal dvw Kat ané aropa
ME HELWHEVEG OWHATL-
KEG, aloBnTnplakeg n
OLAVONTIKEG LKAVOTNTEC
N eMewn epnepiag
Kal yvwong, e@déoov
éxouv TUxel eniBAeyng
N eknaideuong oxe-
TLKG PE TN Xpnon Tng



OUOKEUNG HE ao@aAn
TPOMO KaAL va KaTavo-
oUV ToUg KLYOUVOUG nou
eunAékovrat. Ta nawdla
dev NpEneL va naigouv
HE TN.

Zovtiipnon

O aveplompag analteipovo meplodikd
KaBaplopd YPNOHOTOIOVTAS £va VQUou
ELoQPE BPeEYHEVO e KATOL0 YTTLO AITOPPUTTAVTIKO.

After Sales Service

200G GUGTAVOLUE YO VO UMV TPOCTaONoETE Va
OMOGUVAPUOLOYNGETE N VO AQAIPECETE
OTOLUBNTOTE TUNHOTA TNG CLOKELNG EKTOG OO
ekeiva ov avagépovtal Tapandve. Katt tétoo
Oa axdpove avtopate ™y eyyvmon g S&P.
Edv dwmiotdoete onolodinote eEAdTtopa, erdte
og enoPN He TOV £EO0VGLOBOTNUEVO AVTITPOCHOTTO
™G S&P o (dpo cag.

H etapio S&P dampei 10 dikaiopo oAlaydv

TOV TPOSLLY paPOV Y®PIg Tpoedonoinon

ANOKAEIZTIKH XPHZH KAI
ANAKYKAQOZH

H vopoBesia tng EE kat n
EKTLPNON Pag yLa TLG HEANOVTIKEG
YEVIEG ONUaivEL OTL NpENEL NAvTa
VO aVAKUKAWVOUPE UMKA Onou
eivat duvatoy, pnv EexaoeTte va
TonoBeTNOETE OAEG TIG OUOKEUAGLEG OTOUG
KaTtaAAnAoug Kadoug avakUKAwong. Av n
OUCKEUN 0a¢ QEPEL Kal auth 1o oupBoAo,
napakakeiocBe va To UETAPEPETE  OTO
nAnoléoTepo x@po dlaxeiptong anoBAATwY
070 TENOG TNG UNNPeaiag ZwnG Tou.

S

P
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OcbOBi BUTAXHI BEHTUNATOPU

SILENT

ButspkHi BeHTUnRaTopu cepii SILENT 6ynu
BUrOTOBMEHI Yy BIAMNOBIAHOCTI 3i CTpOrMMM
CTaHAapTamy BUPOGHWMLUTBA | KOHTPOSO
AKOCTi, ycTaHoBneHoro MixHapoaHoto
Opranisauieto no CtaHaaptu3sauii 1ISO 9001.

Bci cknaposi 4actuHm 6ynu nepesipeHi Ta
NpOTECTOBaHi MO 3akiHYeHHI0 BMPOGHMYOro
npouecy.

PekomeHayemo Bam no opepxaHHO
BEHTUNSTOpa NepeBipUTU HacTynHe:

1- BiH NOTpiGHOT Moaeni

2- BUKOHaHO NpaBUIbHO

3-BKasaHi TexHiYHi XxapaKkTepucTuku
BiANOBiAalOTb BalIMM BUMOram: Hanpyra,
vacTotaiT.n.

YcTaHOBKY BeHTuMnsatTopa Ta
enekTpos'eiHaHHA MOTPIGHO MpoBOAWTU Yy
BiANOBIiAHOCTIi 3 eNnNeKTPUYHUMMU
cTaHAapTamMu KpaiHu.

BAXINWUBO: [Mlepw HiX npucTynutn A0
YyCTaHOBKM i nigknioYeHHs anapara,
nepekoHaeTecs B TiM, WO nopaya
enekTpoeHeprii BigkntyeHa. Buxig
BEHTUNSATOpa He NOBUHEH Nif'€AHYBaTUCh 10
noBiTPONPOBOAY, KNI BUTATYe AVUM abo rasu
3 Oyab-Akoro rasoeoro abo nanuBHoOro
NpUCTPOIO.

Man.1/1b

1- 3axucHirpatm

2- 3'eaHyBarnbHUii eneMeHT

3- BunyckHuin oTBip 3 04HOGIYHUM 3aTBOPOM
4- KabenbHuii kaHan

5- KHonka perynioBaHHsi (SILENT-100 CHZ
VISUAL-man.1b)

BeHTunsatop SILENT moxe 6yTwu
BCTaHOBMEHWI Ha cTeni abo Ha CTiHi, i3
NpSIMUM BUXOOM Ha3oBHI abo 3 okpemoio
BUNYCKHOW Tpy6oil (man.2). BiH
3aKpinnoeTbCa Ha CTiHi 3a gonomorow 4
Ato6enis i rBUHTIB, WO BXOASTb Y KOMMNEKT
noctavaHHs. MpocBepanuTte B CTiHi abo B
cTeni oTBip AiameTpom:
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-SILENT-100:105 mm

-SILENT-200:125mm

-SILENT-300:160mm

Akwio 36opka anapata Npunyckae HasBHICTb
OKPeMOi BUMYCKHOI TPy6U, BUKOPUCTOBYITE
Tpy6y 3i cTaHAAPTHUM AiaMeTpoM:
-SILENT-100:100 mm

-SILENT-200:125mm

-SILENT-300: 150 a6o 160 mm
MepekoHaeTecs B TiM, LLIO NMOTOKOBI NOBITPSA
HIYOro He nepeLlkomXae i Lo Kpunedatka
obepraeTbes y BinbHOMY pexumi. Anapar
MOBUHHWIA BYTW 3aKPINNEHUA TakUM YUMHOM,
WOG YHWUKHYTWU CTWUCKIB, B iHLLIOMY BUNaaky
MOXMNUBE BUWHUKHEHHSI NepeLikoa npu
obepraHHi Kpunedatku abo nosiBa LIyMiB.
MepekoHaeTecs B TiM, WO OAHOGIYHWUIA
3aTBOp, BCTAHOBMEeHWW Ha Buxopi
BUNyckHoro oTBopy (3), BiAkpuBaeTbcs
6GesnepeLukoaHo i He ByB YLIKOMKEHWA Npu
ycTaHoBU,i. [MpoBeaiTb enekTpuyHuii kabens
Yyepe3 kabenbHuin KkaHan (4) i 3akpinuTe
anapar Ha CTiHi.

3pobiTb enekTpuyHe 3'eAHaHHA BiANOBIAHO
[0 MPUBEAEHOTO HUKYe BKaliBKamu, 3HOBY
YyCTaHOBUTE 3axXMCHI I'paTtu

EnekTpuyHe 3'eaHaHHA

Lleit npucTpiit BBaxaeTbcs npu-
[aTHUM  ONs BUKOPUCTaHHS B
KpaiHax, Lo XapaKTepusylTbCs
XKapkUM i BONMOTMM KJiMaToM, AK
3a3HayveHo y IEC 60721-2-1. Moro
BUKOPUCTaHHA TakoX MOXWBE | B
KpaTHax 3 iHWWUM TUMOM KniMaTy.

SILENT € BUTS)KHUM BEHTUMSITOPOM,
cnpoekToBaHUM Ansi po6oTn B ogHodasHii
Mepexi Npy Hanpysi i YacToTi, 3a3Ha4YeHNX Ha
po3TawoBaHii Ha anapati Tabnuyui 3
TEXHIYHUMU XapaKTepUCTUKaMU.

ButsxkHi  BeHTUNATOPU MaloTb NOABINHY
enekTpuyHy isonsuito (Knac I1) i, BianosigHo,
He BWMaralTb 3asemneHHs. [lo cknaay
€neKTPoyCTaTKyBaHHsA MOBUHHWIA  BXOAUTU
[BOXMNOMIOCHWUIA NepemMmnKay 3 BiACTaHHIO MidX
KOHTaKTaMn He MeHw 3 MM. EnekTpuuHuii



kabenb NOBWHHUI MPOBOAUTWCS B anapar
SILENT yepes kabenbHuii kanan (4).

Micns npoBoaku kaGento 3'egHaeTe iMoro 3
BUIIKOIO AN BKMIOYEHHS (2), BiANOBiAHO A0
BCTaAHOBMOBAHOI Moeni:

Ona paHux Mopenei Bunnueante vy
BignoBiAHOCTI 3 HacTynHumMwu
cxemamu:Man.3- 3anyck BUTSXHOrO
BEHTUNsITOpa 3a [ONOMOrol TOro X
BMMMKAaYa, WO BUKOPUCTOBYETbLCS [ANs
BMUKaHHS-BUMWKaHHSI CBIiTNa.

Man.4- 3anyck BUTSXKHOTO BEHTUNATOpPA 3a
[AOMOMOTOI0 HE3aIIEXHOTO BUMMKaYa

SILENT-100 CZ 12V Man.13

SILENTCRZ

Mopeni ocHaweHi perynboBaHuUM
npuUcTpoemM BUTPUMKM dacy. [lpucTpin
BUTPUMKM 4Yacy 3abesnevye pob6oTy
BEHTWNSATOpPA MPOTATOM BW3HA4Y€HOrO
nepiogy 4acy BXe nicns BiAKMIOYEHHS
BUMUMKa4a (man.6).

Ha cxemi man.5 nokasaHo, sik nigknounTn
obnagHaHWin NPUCTPOEM BUTPUMKM Yacy
anapat Tak, wob BiH Mir 3anyckatucs 3a
ponoMoOrolw BMUMMUKaya, WO
BUKOPUCTOBYETbLCA AN BMUWKAHHA-
BUMUKaHHS CBIiTNa.

[ns perynioBaHHs NPUCTPOIO BUTPUMKM Yacy
HeobXxiAHO MNOBEPHYTW MOTeHuioMeTp,
posTalwioBaHuii y nnati 3 [ApYKOBaHOWO
cxemoto (Man.7):

[INsi 3SMEHLIEHH BUTPUMKU Yacy NOBEPHiTb

noTeHUioMeTp NpPOTW TOAMHHOT
CTPINKK (XB.: 1 XBUNUHA)
ans 36inbLeHHs BUTPUMKMN vacy

MOBEPHITb  MOTEHUiOMETP  no
cTpinui (Makc: 30 XBUNKH).

TOAVHHIN

SILENT-100 CRZ 12V Man.13

SILENT-100 CRIZ (Bepcina

BUKOPUCTOBYETLCA BUHATKOBO B MOEe]'Ii
100)

Mogeni ocHalleHi perynoeMum npucTpoem
BUTPUMKM Yacy. [MpucTpin BUTPUMKM vacy
3abe3nevye poboTy BEHTUNATOpPa NPOTAOM

S

BM3HAYeHOro nepiogy 4vacy Bxe nicnsa
BiAKIIOYEHHS BUMUKaYa (Man.B).

YBAlA: AnapaT OCHalleHUA NPUCTPOEM
BUTPUMKM 4acy, wWwo paie nporsarom 50
CeKyHAa nicnsa 3anyckKy: TakKuM YYUHOM,
npotarom nepwux 50 cekyHa anapat He
npautoe.

Ha cxemi man.5 nokasaHo, ik MigKNoYUTH
ofnagHaHWii NpPUCTPOEM BUTPUMKK  Yacy
anapar Tak, wWo6 BiH Mir 3anyckaTucs 3a
AONOMOToO BUMMUKAaAYa, WO
BUKOPUCTOBYETbLCA [NS BMUKaHHA-
BMMUKaHHS CBiTNa.

[insi perynioBaHHs NPUCTPOIO BUTPUMKM Yacy
HeobXxiAHO MNOBEpHYyTM noTeHuiomeTp,
posTalloBaHMn y nnati 3 ApyKoBaHOW
cxemoto (man.7): AnapaTr oOcCHaleHui
NpUCTPOEM BUTPUMKM Yacy, WO Mae 4
NOMOXEHHS:

MonoxeHHa ABTO:

- SKWO Yac BUKOPUCTaHHSI He MepeBuLLyE
50 cekyHA, pUCTpii BUTPUMKM 4Yacy He
npaoe

- SAKWwo Yac BuMKOpUCTaHHA nepesullye 50
CeKyHA, anapar aBTOMaTU4HO perynioe
poGOTy MPUCTPOIO BUTPUMKK Yacy. Ya
po60oTH NPUCTPOIO BUTPUMKU Hacy
NPOMOPLINHO Yacy BUMKOPUCTAHHS anapara
(npy makcumymi B 30 XBUINUH).

MonoxeHHs 5"

®dikcoBaHuit Yac po6oTU NPUCTPOID
BUTPUMKM Yacy 5 XBUNUH
MonoxeHHa 20"

dikcoBaHuii yac pobotu

NPUCTPOIO BUTPUMKM Yacy 20 XBUNWUH
MonoxeHHa 30"

®dikcoBaHwWit Yac po6oTU NPUCTPOID
BUTPUMKM Yacy 30 XBUMNKH.

SILENT CHZ

Mopeni o6bnagHaHi eNeKTPOHHUM
rirpocTaTom, WO perynioeTbes B AianasoHi
Mk 60% i 90% BiAHOCHOT BOMOrOCTI, @ TakoX
NpUCTPOEM BUTPUMKM Yacy, 3rofom po6oTin
BiA 2 40 20 XBUMUH.
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Oco6nuBi pekomeHaauii:
-Ons Toro wWo6 anapaT TOYHO BU3Ha4YaB

piBeHb BOMNOrocTi, BiH MNOBUHHUN
YCTaHOBMIOBATUCA Ha AiNsiHUI 3 4OCTATHLOIO
uupkynsiuielo nosiTpa. He 3miHwonTe
perynioBaHHsA rirpocrtata nosa
NPUMILLEHHAM, Y SIKOMY BCTaHOBMIOETLCS
anapar.

Akwo piBeHb BiAHOCHOI BOMOrocCTi
nepesuwye 90%, BeHTUNATOP He
3YNUHAETLCS

He 3miHloiiTe perynioBaHHs rirpoctata nosa
NPUMILLEHHSIM, Y SIKOMY BCTaHOBIIOETHCS
anapar.

Akwo piBeHb BiAHOCHOI BOMOroCTi
nepesnwye 90%, BeHTUNATOP He
3YNUHSETBCA.  AKLO piBeHb BiAHOCHOT
BONOrocTi Hux4e 60%, BeHTUNSITOp He Byae
3anyckaTtucs.

[irpocrart:
PerynioBaHHA 3Ha4YeHHs BOJIOFOCTI

3AINCHIOETLCA BUHATKOBO LWMAAXOM
HaTuckaHHst kHonku (5 man.11). lMpouec
perynioBaHHA Bifgob6paxaeTbca 3a
[lONOMOTOl0 YOTUPbLOX CBITNOBUX
iHAMKaTOPIB, LU0 3aropsitloTbCA B 3ANEXHOCTI
BiA o6paHoro 3HayeHHs: 60 70 80 E0% {Bci
MoAeni HacTPOEHi Ha 3aBofi Ha piBeHb 90% ).

Butpumka vacy
Anapat aBTOMaTU4yHO peryntoe Yac pobotu.

Lle nponopuiiHo 4Yacy, wo Tpeba 6yno
anapartosi Ansi Toro, Wo6 piBeHb BONOrocTi
[OCSAT 3af4aHoro 3HauvyeHHs. HAkuwo
3as3HayeHun 4yac Oyno HeTpusanum,
BUTPUMKa Yacy Gyae LiBMAKOW (MiHIMyM: 2
XB.) FAKLLO Yac BUKOPUCTaHH:A ByB TpuBanum,
BUTPUMKa Yacy Gyae TpmBano (Makcumym:
20x8.).

Ekcnnyarauis
BapiaHT 1: B aBTOMatuyHOMYy pexumi

po6otn (mMan.9) anapaT 3anyckaeTbcs
aBTOMaTU4HO, Konun piBeHb BOMOrocTi B
NpUMILLIEHH] NepeBULLYE 3a/laHe 3HaYeHHsI.
Anapar 3ynnHSAETbLCA, KONK piBeHb BONOrOCTi
3HOBY OMNYCKaAeTbCA HUXYe 3afaHoro
3HaYeHHs1 Ha npoTa3i hikcoBaHOrO 4acy
POGOTH NPUCTPOIO BUTPUMKM HaCy.
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BapiaHt 2: Po6otra B aBTOMartuiHomy
PeXUMi 3 MOXIUBICTIO PyYHOro 3anycky 3a
[ONOMOTO0 BUMUKaYa BUCBITIIEHHS (Man.8).
Po6oTa B aBTOMaTU4HOMY pexuMmi, cxoxa 3
BapiaHToM 1, 3 MOXIUMBICTIO 3anycky
anapata 3a [JOMOMOrOK Nepemukaya
BUCBITNEHHA B TUX BUNagKax, Konu piBeHb
BOSIOrOCTi B MPUMILLEHHI HWXYe 3agaHoro
3HayeHHA. Y paHoMy Bunaaky, npwu
BUMMKaHHI nepemukaya (racutbCs CBITNO)
anapar npofoBXye npaLtoBaTi MpoTAroMm
Yacy, 3a/JaHOro B NPUCTPOI BUTPUMKM Hacy:
AKWO Yac BMKOPUCTAHHS He NepeBULLno
50 cekyHA, anapar He 3arycKaeTbCsl.
Axwo yvac nepesuwme 50 cekyHa, anapar
npoaoBXye npautoBaTtu MNPOTHATOM
yacy, npornopuitHomy 4aci po6otu nicns
BUMUKaHHA BUCBITIIEHHS.

YBATA: Slkuwo piBeHb BonorocTti B
npuMmilleHHi cTae Bule 3apaHoro
3Ha4YeHHsA, po6oTa B aBTOMaTU4YHOMY
pPeXuMi Mae npiopuTeT nepea pexvMom
PY4YHOro KepyBaHHsi, iHIWUIMMKU CrioBamMm,
anapaT He MOXHa 6yae BMKMIOMMTM 3a
AO0MNOMOroro BUMMKa4a BUCBITNEHHA.

SAKLLIO BEHTUMSITOP HE 3amnycKaeTbCs.

He BigperynboBaHe MiHiManbHe 3Ha4eHHs
rirpocTaTta. 3MiHWTe perynboBaHe 3Ha4YeHHs
Anapar ycTaHoBneHuii Ha  AinsHui 3
HeOCTaTHLO LMPKYNALIEIO NOBITPS

PiBeHb BigHOCHOI BOMOrocTi B MPUMILLEHHI
Hk4e 60%

AKWIO BEHTUNATOP HIKOMU He 3yMUHAETLCS:
He BigperynoBaHe MakcumarnbHe
3Ha4YeHHs rirpoctaTta. 3MiHuTe perynboBaHe
3HaYEeHHs!

PiBeHb BigHOCHOI BOMOroCTi B MPUMILLEHHI
nepesuLlye 90%

SILENT-100 CHZ 12V Man.13

SILENT-100 CDZ (Bepcis
BUKOPUCTOBYETLCS BUHATKOBO B Mogeni
100)

Mopeni ocHalleHi AaT4nMkoM MPUCYTHOCTI.
AnapaT 3anyckKkaeTtbCa aBTOMaTtTu4yHO Yy
BUMNaAKy BUSIBMEHHSA pyXy Ha BiacTaHi o 4
meTpiB (man.9). Kpim uboro, maeTbcs




perynboBaHa BUTpUMKa 4acy - Bia 1 o 30
XBUMUH, 3aBasku sakin SILENT-100
NPoAOBXKYE NpaLoBaTH NiCsi 3anycky.
-AKWOo piBeHb BIAHOCHOI BOMOrOCTI HWX4e
60%, BeHTunatop He 6bype
3anyckarucs.

Ekcnnyarauis

Bapiant 1: B aBtomartMyHomy pexumi
po6otn (man.9) anapaT 3anyckaeTbcs
aBTOMaTW4HO, KONMU piBEHb BOMIOrOCTi B
NPUMILLEHHI NepeBuLLYE 3aAaHe 3HaYeHHs.
Anapart 3ynnHSAETLCS, KON piBEHb BOMOTOCTi
3HOBY OMYCKaETbCSH HUXYe 3aAaHoro
3Ha4YeHHs1 Ha npoTtasi dikcoBaHOro 4acy
PO6OTU NPUCTPOEM BUTPUMKU HaCy.

BapiaHT 2: Po6Gota B aBTOoMatuyHoMy
PeXnUMi 3 MOXIMBICTIO PyYHOrO 3anycky 3a
AOMOMOTOI0 BUMUKa4a BUCBITIIEHHS (Man.8).
Po6oTa B aBTOMaTM4HOMY pexumi, cxoxa 3
BapiaHToM 1, 3 MOXNUBICTIO 3anycky
anapaTta 3a [OMNOMOrol0 nepemMmukada
BUCBITNEHHA B TUX BUMagKax, Konn piBeHb
BOMOrOCTi B MPUMILLIEHHI HWKYe 3agaHoro
3HavyeHHs. Y pfaHoMy BuMagkKy, npu
BMMUKaHHI nepemukada (racutbCsi CBiTNO)
anapaTt NpoAOBXYye MpaLioBaTU MPOTSIOM
Yacy, 3a1aHOro B NPUCTPOI BUTPUMKM Yacy.

YBATA: fKkwo piBeHb BonorocTti B
npumilwleHHi cTae Bulle 3apgaHoro
3Ha4YeHHA, po6oTa B aBTOMaTU4HOMY
pexumi Mae npiopuTeT nepea pexumMom
PYYHOro KepyBaHHS, iHWWUMU CroBamu,
anapaT He MoXHa 6yAe BUKMIOYUTM 3a
[AOMOMOrolo BUMMKaya BUCBITNEHHS.

PerynioBaHHsa 3HauYeHHS BOMOrocTi
3AINCHIOETBCA 3a [0OMOMOIoH
noTeHuiomeTpa

"% Hr1,' sakuii po3MilleHuiny nnartia
[ApykoBaHoto cxemoto (Man.10) nicns 3HaATTa
rpatn (1):

Ona 3HWXKEHHS PiBHA BOMNOrocTi NOBEPHITb
NpOTW BapTOBWI CTPINKu (xB.: 60%)

Onsa 36iNbLIEHHS piBHSA BOMorocTi
NOBEPHITb NO roAWHHI cTpinui (Makc: 90%).

[Insi peryntoBaHHs NPUCTPOIO BUTPUMKM Hacy
Heo6XifHO NOBEPHYTM NoTeHuiomeTp "t min."
SKUIA PO3MILLEHW A Yy nnaTti 3 ApyKOBaHOW
cxemoto (Man.10):

Onsi 3MEeHLWeHHs TUM4YacoBOi 3aTPUMKK
NOBEPHITb MPOTU BapTOBWUIA CTPINKU (XB.: 2
XBUIUHA)

S

Onsi 36inblUeHHA TUMYacoBOi 3aTPUMKK
NOBEPHITb MO ToAuHHIA cTpinui (makc: 20
XBUIWH).

Yeara:

SAKLIO BEHTUNATOP He 3anyCKaeTbCA.

He BigperynboBaHe MiHiManbHe 3Ha4YeHHs
rirpocTtata. 3MiHUTE perynboBaHe 3Ha4YeHHs!
AnapaT ycTaHOoBrneHuin Ha Aainadui 3
He[0CTaTHLOO LIMPKYMSILIELO NOBITPst

PiBeHb BifHOCHOI BOMOrocCTi B MPUMILLEHHI
Hk4e 60%

ﬂKLLlO BEHTUNATOP Hikonu He 3YNUHAETBLCA:
He Bi,qperyn bOBaHe MakCumaribHe 3Ha4eHHs
rirpocTtara. 3MiHUTE perynboBaHe 3Ha4eHHst
PiBeHb BigHOCHOI BOMOrocTi B MpUMILLEHHI
nepesuilye 90%

SILENT-100 CRIZ VISUAL (Bepcisa
BUKOPUCTOBYETLCA BUHATKOBO B Mogeni
100)

Mopeni o6nagHaHi eneKTPOHHUM
rirpocTaTtom, Wwo Mmoxe 6yTu HabyaoBaHuii Ha
piBeHb 60, 70, 80 ab6o 90% BigHOCHOI
BOIIOTOCTi, @ TaKOX MPUCTPOEM BUTPUMKU
yacy -"aBToMaTnyHUM" abo HabynoBaHUM Ha
3HayeHHs B 5, 10 abo 20 xBunuH ( anapar,
ujonocTaBnaeTbCcA, HabynosaHwii Ha
aBToOMaTU4YHUA pexum poboTu).
PerynioBaHHsi 3HayeHb BOMOrOCTi, WO
3a4aloTbCs, | BATPUMKM Yacy BUPOONsieTbCst
6e3 3HATTA rpaT (1), BUHATKOBO LUMISAXOM
HaTUCKaHHSA KHOMKM (5).

Ocob6nusi pexomeHaaui

-Ans Toro wo6 anapaT TOYHO BU3Ha4aB
piBeHb BOMOrocTi, BiH MNOBWHHUW
YCTaHOBMIOBATUCS Ha AiNSHLI 3 AOCTaTHBLOKO
umpkynsidieto nosiTpsi.Ana perynioBaHHs
NPpUCTPOID BUTPUMKM Yacy HeobxigHO
NOBEPHYTU MOTEHLIOMETP, PO3TaLLOBaHWiA Y
nnarti 3 4pyKOBaHOI CXeMOlo (Man.7):

[Ona 3MeHLWeHHA TUMYacoBOi 3aTpPUMKK
MOBEpPHiTE NPOTW BapTOBWIA CTPINkM (xB.: 1
XBUINUHA)

Ons 36inblIeHHs TUMYacoBOi 3aTpUMKK
MOBEPHITL MO roAuHHIA cTpinui (makc: 30
XBUIUH).
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IHCTpYKLUifA
KopucrtyBaua
[pucTpin He MoXxe BU-
KOpPMCTOBYBATMCb 0CO-
6amu BikoM o 8 pokis,
a Takox, ocobamu 3 ¢i-
3MYHUMU, PO3YMOBUMMU
Bagamu, b6e3 kKopucty-
BaHHA BEHTUISTOPOM
Ta Harnagy LOpocCauX.
[itTn  He  po3Bone-
HO IFpWU I3 NPUCTPOEM
(BeHTUNaTOpPOM).  Ko-
PUCTYBaHHSA, OYMLLEH-
H  BEHTMASTOpPA He
[,03BONSETHCA be3 Ha-
rNsagy LOpPOCnX.

TexHi4yHe 06cnyroByBaHHA

MoTpiBHO TiNbkn nepioguyHe YULLEHHS
BUTSDKHOTO BEHTUNATOPa 3a [0MOMOrow
TKaHWUHW, 3MOYEHOI B M'SIKOMY MUIOHOMY
3acobi.

TexHi4Hoi

PekomeHayeTbCcs He HamaraTucs
AeMoHTyBaTu abo BUTSAraTh sakuii-Hebyab He
3a3HaYeHWii BULLE KOMMOHEHT, TOMY Lo
Gynb-sika cnpoba KopeKTyBaHHA po6oTn
anapata BeJe A0 aBTOMaTU4YHOTO
aHynoBaHHs rapaHTii S&P Y Bunagky
BuaBneHHa 360iB 3B'AXiTbcA 3
ANCTpUBbLIOTOPOM NpoayKuii S&P.
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KomnaHia S&P sanuwae 3a coboto npaso
BHOCUTU 3MiHM B ycTaTKkyBaHHSA 6e3
nonepeaHbLoro I'IOBiIJOMJ'IeHHﬂ.

3ABEPLUEHHS EKCIUJTYATALIT TA

YTUNISALIA

€ 34iicHI0BaTH _oﬁps'ﬂaKosy
nepepobky Matepianis, SKLiO

Lie MOX/IBO.

HE 3ABYBAMTE poamiwati nakyBanbHi

maTepianu B BiANOBIAHI KOHTeliHepn Ans

360py CMPOBUHU.

fAkwo Baw Bupib MicTUTb ULel cumson,

bynb nacka poctaBTe MpUCTpid A0 Ham-

6anxyoro 3aBogy i3 nepepobku Bigxoais

nicnsa 3akiHYeHHst NOro TepMiHy ekcry-

aTauil.

3akoHogascTBo EC Ta Hawa
BiANOBIAaNbHICTL Nepes Mail-
6yTHIMM MOKONIHHAMU 3MyLLYE



AXAIL FAN SERISI SILENT 100

SILENT 100 serisi fanlarin dretimi 1SO

9001 kalite standartlarina uygun olarak

tretilmistir. Herbir parcalasi uretim so-

nunda tektek kontrol edilmistir.

Cihazin kabulunde asagidakilerin konrol

edilmesi tavsiye edilmektedir.

1. Dogru 6lclide olup olmadigini.

2. Dogru model olup olmadigini.

3. Model etiketinin tzerindeki degerlerin
isteginiz uygun olup olmadigini.

Her Glkedeki gecerli yonetmeliklere gore

cihazin montaji yapitmalidir.

KURULUM

ONEMLI. Kurulumdan énce fanin yalitil-
digindan ve baglantisinin ana gii¢ kayna-
gindan kesilmis oldugundan emin olun.

RESIM 1:

1. Koruyucu lzgara.
2. Geri akis panjuru.
3. Baglanti kutusu.

4. Kablo girisi.

SILENT 100 fani tavana yada duvara
monte edilebilir. Hava cikisi direkt disari-
ya olabilecegi gibi bir boru kanali vasita-
siyla da disari olabilir.(2).

Fan cevresinde 4 dibelle duvara yada
tavana 105mm capinda acilicak delige
yerlestirilebilir.

Eger havalandirma tek bir kanala bagla-
nacaksa 100 mm’ lik standart bir genislik
ongorilebilir.

Montajdan sonra fanin kolayca calisabi-
lir durumda oldugundan ve pervanelerin
donisiinl ve hava akimini engelleyen bir
sey olmadigindan emin olunuz.

Fanin calismasinini ve pervanelerin déni-
siinli engelleyecek, rahatsiz edici sesleri
onlemek icin cekiciyi duvara sabitleyin.
Geri akis panjurunun problemsiz acilip
acilmadigini kontrol edin ve hasar gor-
memesine dikkat edin.

Elektrik kablosunu kablo girisinden ve
duvardaki aletten gecirin (4).

Elektrik baglantisini asagidaki talimatlara
gore yapin(1) 1zgarayi yeniden yerlestirin.

ELEKRIK BAGLANTISI

Bu fan, IEC 60721-2-1"de belir-
tildigi gibi stirekli sicak ve nemli
iklime sahip Ulkelerde kullanim
icin uygun kabul edilir. Diger ul-
kelerde de kullanilabilir.

D

Silent 100 fani tek fazli eksoz fani, gerilim
ve frekans degerleri cihazin etiketinde
belirtildigi sekilde dizayn edilmistir.
Silent 100 serisi fanlari koruma sinif Il ye
sahiptir ve cift elektrik izalosyonludur; bu
ylizden cihazi topraklamaya gerek yoktur.
Kurulum sirasinda kullanilan salter ku-
tup basina 3mm lik bir mesafe belirlen-
melidir (tam kutup koruma).

Silent 100 de elektrik kablosu kablo giri-
sinden(4) gecirilmelidir.

Kablonun gecirilmesinin sonra elektrik
baglantisi, (3) her model icin resimdeki
plana gére yapilmalabilir.

SILENT - 100 CZ

Bu modellerde asagidaki
planlarini kullaniniz.

(3) Eksozun 1sik digmesiyle calistirilmasi.
(4) Fanin ayri bir salterle calistirilmasi.

calistirma

SILENT-100 CZ 12V (12)
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SILENT 100 CRZ

Bu model aman asimi ayarlayicisiyla bir-
likte satili. Zaman asimi fonksiyonu ale-
tin kapandiktan sonra belli bir siire daha
calismasini saglar(6).

4 pozisyonlu ayarlanabilir elektronik za-
manlayiciyla birlikte verilir.

Resim 5 tr aksesuearin ayni anahtari kul-
lanarak nasil baglandigini gérebilirsiniz.
Zamanlayiclyl ayarlamak icinpotenjsiyo-
metreyi resim 7 deki gibi yazili dairenin
lzerinde cevirin.

Sonradan calisma siresinin azaltilmasi
icin potensiyometresini saat yoniinde ce-
virin (min. 1 dk).

Sonradan calisma siresini artirmak icin
Potensiyometre saat yoniininin ters is-
tikametine cevirin (max. 30dk.).

DIKKAT!!!

Alet 50 sn lik bir gecikme diizenegine sa-
hiptir. Bu ylizden alet devreye acildigi za-
man, ilk 50sn calismayacaktir. Sonradan
calisma slresinin ayarlanmasi icin gecis
levhasi lizerine monte edilmis potensiyo-
metre kullanilmalidir.

Cihaz 4 farkli sekilde kurulabilen sonra-
dan calisma fonksiyonuna sahiptir.

Eger calisma siresi 50sn. altindaysa (ge-
cikme) sonradan calisma olmayacaktir.
Eger calisma siresi 50sn lzerindeyse o
zaman calisma siiresine orantili olarak
sonradan calisma gerceklesecektir.(ca-
lisma siiresi2x30dk.azami).

Pozisyon 5: 5dk sonradan calisma siiresi.
Pozisyon 20: 20dk sonradan calisma siiresi.
Pozisyon 30: 30dk sonradan calisma stiresi.

SILENT-100 CRZ 12V (13)

SILENT 100CHZ

Bu modeller elektronik 60 ile %90 oranla
calisabilen nem 6lcer ve 2 ve 20 dk arasi

sonradan calisabilen donanimina sahiptir.
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Fanin Calistirlmasi

. Otomatik Calisma.
Odadaki nem seviyesi ayarlanan nem
seviyesini asarsal(9) fan otomatik ola-
rak calisir diserse fan otomatik olarak
cikmasi durumunda otomatik olarak.

. Cihazi isikli salterin Gzerinden elle ca-
listirabilme imkani (8).
Bu calistirma sekli li 1. calistirma sekline
benzemektedir yinede fan isikli salterin
lzerinden calisabilirlsik salteri kapandig
zaman sonradan c¢alistirma siiresi bitene
kadar alet calismaya devam eder.

N

DIKKAT!

Odadaki nem belirlenen seviyeden fazla
cikarsa, otomatik islev elle calistirmadan
6nce devreye girer, bu su demektir fan
salterle kapanmayacaktir.

Nem seviyesinin calismasi plaka tizerinde

monte edilmis potensiyometre “Hr” lize-

rinden gerceklesir (10) Ama calistirilmasi
icin izgaranin (1) cikarilmasi gerekir.

- Nem seviyesinin artirilmasi icin poten-
simetreyi saat yoniiniin tersi istikame-
tine cevirin (asgari % 60).

- Nem seviyesinin azaltilmasi icin poten-
siyometreyi saat istikametinde cevirin
(azami seviye: % 90).

Sonradan calisma siiresinin baslamasi
icin belirlenmis olan plaka Uzerinedeki
potensiyometreyi (10) calistirilmasi ge-
rekir.

- Sonradan calisma slresinin azaltilmasi
icin potensiyometreyi saatin ters isti-
kametine dogru cavirin (ayarlanabilir
asgari siire 2dk.).

- Sonradan calistirilma siiresinin yiiksel-
tilmesi icin potensiyometreyi saat isti-
kametinde cevirin (ayarlanabilir azami
siire 20dk.).

SILENT-100 CHZ 12V (13)



SILENT 100CDZ

Bu modeller kizil Gtesi donanima sahiptir.
Alet kizil 6tesi bir haeket veya bir kisinin
4 metrelik cevre icerisine yaklasmasi du-
rumunda otomatik olarak calismasindan
sonra, belirlenmis sonradan calisma siire-
sine gore calismaya devam etmektedir (9)
sonradan calismaya siiresinin ayarlanmasi
icin plaka tzerindeki potensiyometrenin
asagidaki gibi calistrilmsasi gerekir (7).
Sonradan calistirilma siiresini azaltmak
icin potensiyometreyi saat yéniinde (as-
gari siire 1dk).

Sonradan calistirma siiresini ylikseltmek
icin potensiyometreyi saat yoniinde cevi-
rin(azami siire 30dk).

Kullanici Talimati

Bu talimata http://
www.solerpalau.com
sayfasindan ulasilabi-
lir veya Turkiye Soler &
Palau saticisi AFS Boru
Sanayi AS'ye basvurun.
Bu cihaz, eger ciha-
zin guvenli bir sekilde
kullanilmasi ve tehli-
keleri hakkinda talimat
ve bilgi verlimis ise, 8
yas ve uzeri cocuklar
tarafindan ve fiziksel,
duyusal veya zihinsel
yetenekleri eksik olan

5P

ya da deneyim ve de-
netimde eksik olanlar
tarafindan kullanilabi-
lir. Cocuklarin, cihaz ile
oynamalari uygun de-
gildir. Temizlik ve ba-
kimi, gozetimi olmayan
cocuklar tarafindan ya-
pilamaz.

BAKIM

Bakim icin cihazin diizenli olarak nemli
bir temizlik beziyle silinmesi yeterlidir.

TEKNIK SERVIS

Hertirlid ariza icin AFS teknik bakim ser-
vislerine basvurmaniz 6nerilmektedir.
Cihaza AFS teknik servisi disinda yetkili
olmayan kisiler tarafindan yapilan mi-
dahaheller garantiyi gecersiz kilacaktir.
S&P teknik konularda bilgi vermeksizin
degisiklik hakkini saklar.

HiZMET DISI BIRAKMA VE GERi

DONUSUM
r— zeim‘glerin.: he[ zaman gerli. do-

nisiiminid saglamaliyiz; liitfen
tiim ambalajlari uygun geri déniisim ku-
tularina birakmayi unutmayiniz. Eger ci-
haziniz, bu simge ile de isaretli ise, liitfen
servis omrini tamamlamis olan cihazini-
z1, en yakin Atik Yonetim Tesisine birakiniz.

EEC mevzuati ve gelecek ne-
siller icin dislincemiz geregi
mimkin oldugu kadar mal-
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LIETUVIU

SILENT ASINIAI ISTRAUKIMO
VENTILIATORIAI

SILENT istraukimo ventiliatorius yra pa-
gamintas pagal auksciausius gamybos ir
kokybés standartus, kurie atitinka tarp-
tautinj kokybés standarta (SO 9001. Visos
dalys buvo patikrintos ir kiekvienas i$ ga-
lutiniy produkty buvo individualiai iSban-
dytas, gamybos proceso pabaigos metu.
Sis jrenginys néra numatytas naudoti
maziems vaikams arba silpniems Zmo-
néms, jeigu Sie Zmonés néra atitinkamai
priziGrimi atsakingo asmens, kad baty
uztikrinta, jog Sie Zmonés gali saugiai
naudoti §j jrenginj.
baty uztikrinta, kad vaikai nezais su jren-
giniu.
Gave produkta, rekomenduojame, kad
patikrintuméte Sitai:
1. kad jrenginys tinkamo dydZio.
2. kad jrenginio modelis teisingas.
3. kad detalés ant diapazono lentelés yra
tokios, kokiy Jums reikia: jtampa, daz-
nis ir pan.

Montavimas turi bati atliekamas pagal

galiojancius elektros standartus Jusy
valstybéje.

MONTAVIMAS

SVARBU: prie$ montuojant ir prijungiant
irenginj, uZztikrinkite, kad pagrindinis
maitinimas yra atjungtas.

Atsargumo priemoniy turi bati imamasi,
kad baty iSvengta duju atgalinio dujuy nu-
tekéjimo | patalpas i$ atviru duju talpos
arba kitu, kura deginanciu prietaisu.
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Pav. 1/ 1b:

1. apsauginés grotelés.

2. jungCiy gnybtai.

3. iSsiurbimo anga su atgalinés eigos
sklende.

4. kabelio anga.

5. pritaikomasis surinkimas (SILENT-100
CHZ VISUAL pav.1b).

SILENT tinkamas montavimui prie sienos
arba luby ir gali bati iSleidZziamas tiesio-
giai j iSore arba per atskira ortakiy siste-
ma (Ziarekite 2pav.).

Irenginys gali bati montuojamas ant sie-
nos arba lubu, naudojant pridedamus 4
sienos kaiscius ir varztus.

I18grezkite tokio skerspjivio skyle sienoje
arba lubose:

SILENT-100: 105 mm.

SILENT-200: 125 mm.

SILENT-300: 160 mm.

Jeigu jrenginys montuojamas su ats-
kirais ortakiais, naudokite standartinio
skerspjivio ortakj:

SILENT-100: 100 mm.

SILENT-200: 125 mm.

SILENT-300: 150 arba 160 mm.

Uztikrinkite, kad néra kliaciy tekéti orui ir,
kad sparnuoté sukasi laisvai.

Pritvirtinkite iStraukimo jrenginj prie sie-
nos taip, kad jrenginys neissikraipyty,
kad baty iSvengta triukSmo susidarymo
arba problemu su sklendés sukimusi. |si-
tikinkite, kad atgalinio siurbimo sklende
laisvai atsidaro ir nebuvo paZeista trans-
portuojant. Perveskite pagrindinj kabelj
per kabelio anga (4] ir pritvirtinkite prie
sienos. Prijunkite elektros laidyna, kaip



parodyta Zemiau, ir tada pritvirtinkite prie
apsauginiy groteliu (1).

ELEKTROS JUNGTIS

D

SILENT yra iStraukimo jrenginys, su-
projektuotas vienos fazés maitinimui su
jtampa ir dazniu, nurodytais ant jrenginio
informacinés plokstelés. |renginiai paga-
minti su dviguba elektros izoliacija.
[Klase 11} ir todél Siems jrenginiams nerei-
kia jzeminimo jungties.

Elektros izoliacija privalo turéti dvieju poliu
jungiklj su bent 3 mm kontaktiniu plotu.
Elektros kabelis turi pereiti SILENT kabe-
lio anga (4).

Kai kabelis buvo pervestas, pajunkite lai-
dus pagal pateikta konkretaus modelio
elektros pajungimo schema.

Sis prietaisas laikomas tinka
naudoti Salyse, turinCiose vie-
nodas Siltas ir drégnas klimatas
kaip nurodyta IEC 60721-2-1.
Tai taip pat gali bati naudoja-
mas kitose Salyse.

SILENT CZ

Siems modeliams remkités tokiomis
diagramomis:

3pav: iSsiurbimo jrenginio perjungimas
Sviesos jungikliu.

4pav: perjungti ventiliatoriu nepriklauso-
mu jungikliu.

SILENT-100 CZ 12V
Siems modeliams remkités laidyno dia-
grama 12pav.

SILENT CRZ

Sis modelis turi nustatoma uZtesto laiko
laikmatj. Laikmatis leidZia ventiliatoriui
toliau veikti pasirinkta perioda, kai jungi-
klis iSsijungia (épav). Modelis, turintis 4

poziciju nustatoma elektroninj laikmat;j:

5pav rodo, kaip prijungti ventiliatoriu prie

laikmacio, naudojant ta patj jungiklj kaip

ir apsvietimo srovei.

Kad nustatytuméte laikmatj, pasukite

potenciometra pagal atspausdinta srovés

lentele (7pav).

e Kad sumazintuméte ,uZtesta” laika,
pasukite prie$ laikrodZio rodykle (min.
1 minuteé).

e Kad padidintuméte ,uZtesta” laika,
pasukite laikrodZio rodyklés kryptimi
(max. 30 minugiu).

SILENT-100 CRZ 12V
Siems modeliams remkités elektrine
schema 13 pav.

SILENT-100 CRIZ ($i versija galima tik
kaip SILENT-100)

Sis modelis turi nustatoma uZtesto laiko
laikmatj. Tai leidZia ventiliatoriui toliau
veikti pasirinkta perioda, kai jungiklis i5-
sijungia (6 pav.).

DEMESIO: jrenginys taip pat turi uztesto
laiko laikmacio parinktj, kuri paleidZia
ventiliatoriu per pirmasias 50 neveikimo
sekundziu. Po $iy pirmuju 50 sekundZiy
ventiliatorius veikia automatiniu badu.

Modelis, turintis 4 poziciju nustatoma
elektroninj laikmatj: 5pav. rodo, kaip pri-
jungti ventiliatoriu prie laikmacio, nau-
dojant ta patj jungiklj kaip ir apsvietimo
srovei.

Kad nustatytuméte laikmatj, pasukite
potenciometra pagal atspausdinta srovés
lentele (7pav).

Pozicija Auto:

* jeigu veikimo periodas trumpesnis nei
50 sekundZiy, tada uZtesto laiko lai-
kmatis neveiks.
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¢ jeigu veikimo periodas ilgesnis nei 50
sekundZiy, tada uztesto laiko laikmatis
veiks pagal veikimo perioda (ilgiausiai
30 minudiy).

Pozicija 5':

5 minutés ., uztesto” laiko.

Pozicija 20':

20 minutés ,uZtesto” laiko.

Pozicija 30':

30 minudiu ,uZtesto” laiko.

SILENT CHZ

Modeliai, turintys elektroninj drégméma-
tj, kuris gali bati pritaikomas nuo 60% iki
90 % RH (santykiné drégmé) ir su laikma-
¢iu, nustatomu tarp 2 ir 20 minuciu.

Veikimas

Atvejis 1: automatinis veikimas (9pav.).
Automatinio veikimo metu, drégméma-
tis leidZia iSsiurbimo jrenginiui veikti
automatiniu bddu, kai drégmés lygis pa-
talpoje yra didesnis nei nustatytas lygis.
ISsiurbimo jrenginys sustos automatis-
kai, kai dréegmé nukris Zemiau pasirinkto
lygio ir po pasirinkto periodo laikmatyje.
Atvejis 2: automatinis veikimas kaip ir
atvejyje 1 su pasirinkimu nepaisyti hi-
drometro, naudojant apsvietimo jungiklj
(8pav.), kai drégmes lygis patalpoje Ze-
mesnis nei nustatytas lygis. Siuo atveju,
iSsiurbimo jrenginys tesia veikima pasi-
rinkta perioda, nustatyta laikmatyje, kai
apsvietimo jungiklis iSsijungia.

DEMESIO: kai drégmés norma yra ze-
miau nustatytos reikSmés, automatiné
parinktis turi pirmenybe rankinei ir
tada jrenginys negali bati iSjungiamas,
naudojant jungikli.

Reikalingas drégmés lygis pasirenkamas
potenciometru ,% Hr"“, nustatytu ant
atspausdintos srovés lentelés (10pav.) ir
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pasiekiamas, tik kai grotelés (1) nuima-

mos.

¢ Kad sumazintuméte drégmeés nustaty-
ma, pasukite prie$ laikrodZio rodykle
(min. 60 %).

¢ Kad padidintuméte drégmés nustaty-
ma, pasukite pagal laikrodZio kryptj
(max. 90 %).

Kad nustatytuméte laikmatj, pasukite po-

tenciometra ,t min.“ ant atspausdintos

srovés lentelés (10 pav.):

e kad sumaZintuméte ,uZtesto” laika,
pasukite prie$ laikrodZio rodykle (min.
2 minutés).

¢ kad padidintuméte ,uztesta” laika, pa-
sukite pagal laikrodZio rodykle (max. 20
minudiuy).

SILENT-100 CHZ 12V
Siems modeliams
schema 13pav.

remkités elektrine

SILENT-100 CHZ VISUAL (Si versija gali-
ma tik kaip SILENT-100)

Sie modeliai turi elektroninj drégme-
mati, kuris gali biti nustatomas tarp 60,
70, 80 arba 90% RH (santykiné dregme)
ir automatinj .uZtesto” laiko laikmatj,
nustatoma tarp 5, 10 arba 20 minudiu.
Dréegmémacio nustatymai gali bati pa-
sirenkami, atliekant atitinkama nustaty-
ma be priekiniu ventiliatoriaus groteliu
nuémimo.

Drégmématis

Reikalingas drégmés lygis pasirenka-
mas, atliekant atitinkama nustatyma
(5pav.11), esantj ant priekiniy groteliu.
Atitinkamas santykinés drégmés lygis,
60-70-80 arba 90%, tuomet yra vizualiai
nustatomas viena i$ keturiy neono lem-
pu. Visi modeliai gamykloje nustatyti su
90% santykinés drégmeés lygiu.



.UZtesto” laiko laikmatis

Sis produktas automatigkai valdo . uztes-
to” laiko laikmatj, kuris yra proporcingas
laikui, kuris reikalingas pakelti santyki-
nés drégmeés lygj iki nustatyto, priklauso-
mai, ar ,uztesto” laiko laikmatis bus nuo
2 minudiu iki daugiausiai 20 minuciu.

Veikimas

Atvejis 1: automatinis veikimas (9pav).
Automatinio veikimo metu, drégmématis
leidZia iSsiurbimo jrenginiui veikti auto-
matiniu bidu, kai dréegmés lygis patalpo-
je yra didesnis, nei i$ anksto nustatytas
lygis. ISsiurbimo jrenginys automatiskai
sustos, kai drégmé nukris Zemiau pasi-
rinkto lygio, kai pasirinktas periodas bus
nustatytas ,uZtesto” laiko laikmatyje.
Atvejis 2: automatinis veikimas kaip
atvejyje (1), taciau su parinktimi nepaisyti
hidrometro su Sviesos jungikliu (8pav.),
kai drégmeés lygis patalpoje Zemesnis,
nei pasirinktas lygis. Siuo atveju, i$siur-
bimo jrenginys tesia veikima pasirinktam
laiko periodui (.uztestas” laikas), kai
Sviesos jungiklis iSsijungia.

Jeigu veikimo periodas trumpesnis nei
50 sekundziy, tada .uZtesto” laiko lai-
kmatis neveiks.

Jeigu veikimo periodas ilgesnis nei
50 sekundziy, tada .. uztesto” laiko lai-
kmatis veiks pagal i$ anksto nustatyto
laiko perioda.

DEMESIO: kai drégmés norma yra
Zemiau nei pasirinkta reikSmé, auto-
matiné parinktis turi pirmenybe pries
rankine ir tuomet irenginys negali bati
iSjungtas, naudojant jungikl;.

SILENT-100 CDZ (Si versija galima tik
kaip SILENT-100)

Modeliai, turintys PIR (pasyviy infrarau-
donujy spinduliy) detektoriy. |renginys

paleidZiamas automatiskai, kai judesys

aptinkamas didZiausiu 4 metry atstumu

(9pav).

Irenginiai taip pat pritaikyti nustatomam

Luztesto” laiko laikmadiui (nuo 1 iki 30

minudiu) ir jrenginys tes veikima nu-

statytam laikui, kai bus jjungtas judesio

detektorius.

Kad nustatytumeéte temporizavima, pa-

sukite potenciometra ant atspausdintos

lentelés (7pav):

e kad sumaZintuméte .uZtesta” laika,
pasukite pries laikrodzio rodykle (min.
1 minuteé).

o kad padidintuméte ..uZtesta"” laika, pa-
sukite pagal laikrodzio rodykle (max.
30 minuéiy).

NAUDOTOJO INSTRUKCIJA

Sig instrukcija galite rasti http:// www.
solerpalau.com arba susisiekite su savo
nacionaliniu Soler y Palau kontaktiniu
asmeniu. Zidrékite saraa http://www.
solerpalau.com

Sis jrenginys néra nu-
matytas naudoti ma-

Ziems vaikams bei
Zmoniu su mazesniais
fiziniais, jutiminiais

arba psichiniais gebe-
jimais arba patirties
ir Ziniy trakumu, jei-
gu tokiems zZmonéms
buvo suteiktos prie-
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Zilra arba instrukcijos,
susijusios su irengi-
nio naudojimu teisin-
gu bddu ir suprantant
galimus pavojus. Vai-
kai neturétu zaisti su
irenginiu. Valymas
ir techniné naudoto-
jo priezilra neturéty
bati atliekami vaiku be
priezilros.

TECHNINE PRIEZIORA

IStraukimo ventiliatoriui reikalingas tik
periodinis valymas, naudojant minksta-
me valiklyje lengvai iSmirkyta Sluoste.

PO GARANTINIO APTARNAVIMO

Rekomenduojame nebandyti iSardyti
arba kitaip pasalinti bet kokias dalis,
kurios paminétos, kadangi bet koks gadi-
nimas automatiskai atSaukia S&P garan-
tija. Jeigu nustatysite bet kokj gedima,
susisiekite su savo S&P tiekéju.

S&P pasilieka teise keisti specifikacijas
be jspéjimo.
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TARNAVIMO LAIKO PABAIGA IR

RUSIAVIMAS
r————_C perdirbti rrlediiagas,vka_i tva?

imanoma, prasome neuZmirsti
surGsiuoti visas pakuotes | atitinkamas
rasiavimo dézZes. Jeigu JUsy jrenginys
taip pat pazymeétas Siuo simboliu, praso-
me pristatyti jrenginj j artimiausia atlieku
perdirbimo gamykla iki jrenginio tarnavi-
mo laiko pabaigos.

EEB teisés aktai ir misu ra-
pestis ateities kartomis reis-
kia, kad mes visada turétume-



AKSIALIE NOSUCES VENTILATORI
SILENT

Nosices ventilatoru ..SILENT" klasts tiek

razots atbilstoSi augstajiem raZoSanas

un kvalitates standartiem saskana ar
starp-tautisko kvalitates standartu SO

9001. Visas sastavdalas ir parbauditas un

katrs galaprodukts tiek atseviski parbau-

dits raZoSanas procesa beigas.

STierice nav paredzéta izmantoSanai ma-

ziem bérniem vai nespéjigiem cilvékiem,

ja vien vinus pienacigi neuzrauga atbildi-
ga persona, kas parliecinas, ka vini var
drosi izmantot ierici.

Mazi bérni jauzrauga, lai parliecinatos,

ka vini nespélgjas ar ierici.

Sanemot produktu, iesakam parbaudit:

1. Vai tas ir atbilstosa izméra.

2. Vai tas ir atbilstoSais modelis.

3. Vai reitinga etikete satur jums nepie-
cieSamo informaciju: spriegums, frek-
vence...

Uzstadisana javeic atbilstosi jasu valstt

spéka esosSajiem elektriskajiem stan-

dartiem.

UZSTADISANA

SVARIGI: Pirms ierices un vadu instala-
cijas parliecinieties, ka galvena stravas
padeve ir atvienota.

Lai izvairitos no ddmvadu gazu ieplasa-
nas telpd no atklatiem dimvadiem vai
citam kurinama iekartam, ir jaievéro
drosibas pasakumi.

1./1b. attéls:

1. Aizsargrezgis.

2. Savienojuma terminali.

3. Izeja ar pretgaitas varstu.

4. Kabela ievads.

5. ReguléSanas mehanisms (SILENT-100
CHZ VISUAL 1b. attéls).

Ventilators ,SILENT” ir piemé&rots mon-
taZai pie sienas vai griestiem, un to var
izvadit tieSa veida uz arpusi vai caur atse-
viSku caurulu sistému (sk. 2. attélu).
lerici var piestiprinat pie sienas vai gries-
tiem, izmantojot 4 komplektacija esoSos
dibelus un skraves.

lzurbiet ventilatora veidam atbilstosa
diametra caurumu:

SILENT-100: 105 mm.

SILENT-200: 125 mm.

SILENT-300: 160 mm.

Ja ierice tiks uzstadita ar atsevisku vadu,
izmantojiet standarta vadu ar diametru:
SILENT-100: 100 mm.

SILENT-200: 125 mm.

SILENT-300: 150 vai 160 mm.

Parliecinieties, ka gaisa plisma netiek
traucéta un apstinrats brivi grieZas.
Nostipriniet ventilatoru pie sienas tada
veida, lai ta darbiba netiktu traucéta,
lai netiktu radits troksnis un tiktu no-
drosinata lapstinrata briva griesanas.
Parliecinieties, ka pretgaitas varsts brivi
atveras un nav bojats transportésanas
laika. levietojiet tikla kabeli caur kabela
ievadu (4] un piestipriniet to pie sienas.
Pievienojiet elektribas vadus ka noradits
zemak, un péc tam piestipriniet aizsar-
grezgi (1).

PIESLEGSANA ELEKTROENERGIJAS
PADEVEI

D

&7 ierice tiek uzskatita par pie-
mérotu lietoSanai valstis, kur
regulari ir karsts un mitrs kli-
mats, ka noteikts [EC 60721-2-1.
To var izmantot arf citas valstis.
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Ventilators ,SILENT” ir noslcgjs, kas
pa-redzéts vienfazes padevei, ar sprie-
gumu un frekvenci, kas noradita uz ieri-
ces datu plaksnites. Produkti tiek razoti
ar dubultu elektrisko izolaciju (Il klase),
tadél tiem nav nepiecieSams zemg&jums.
Elektroinstalacija jabat divpolu slédzim
ar vismaz 3 mm kontaktspraugu.
LSILENT” ierice jasavieno ar elektrisko
kabeli caur kabela ievadu (4).

Kad kabelis ir ievadits, rikojieties saskana
ar jusu izvélétajam modelim piemérotu
elektriskas elektroinstalacijas shému.

SILENT CZ

Siem modeliem izmantojiet $adas dia-
grammas:

3. attéls: Nosicéja ieslégSana ar gais-
mas slédzi.

4. attéls: Ventilatora ieslégSana ar atse-
visku slédzi.

SILENT-100 CZ 12V
Siem modeliem izmantojiet 12. attéla re-
dzamo elektroinstalacijas shému.

SILENT CRZ
Sis modelis ir aprikots ar regul&jamu izs-
legsanas aiztures taimeri. Taimeris lauj
ventilatoram turpinat darboties izvéléto
laika periodu péc slédZa izslegdanas (6.
attéls). Modelis ir aprikots ar regul&jamu
elektronisko taimeri ar 4 pozicijam: 5.
attéla paradits, ka ventilatoru savienot
ar taimeri, izmantojot to pasu slédzi, kas
izmantots elektribas kédei. Lai iestatitu
taimeri, pagrieziet potenciometru uz ies-
piedshémas plates ka redzams 7. attéla.
e Lai samazinatu izslégsanas aiztures
laiku, pagrieziet preté&ji pulkstenradita-
ja kustibas virzienam (min.: 1 mindte).
e Lai palielinatu izslégsanas aiztures
laiku, pagrieziet pulkstenraditaja kus-
tibas virziena (maks.: 30 mindtes).
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SILENT-100 CRZ 12V
Siem modeliem izmantojiet 13. attéla re-
dzamo elektroinstalacijas shemu.

SILENT-100 CRIZ (7 versija ir pieejama
tikai ka SILENT-100)

Sis modelis ir aprikots ar regul&jamu izs-
légsanas aiztures taimeri. Taimeris lauj
ventilatoram turpinat darboties izvéléto
laika periodu péc sledza izslégdanas (6.
attéls).

UZMANIBU: Produkts ir aprikots arf ar
izslégSanas aiztures taimeri, kas ie-
darbina ventilatoru péc pirmajam 50
sekundém péc ta izslégsanas. Péc Sim
pirmajam 50 sekundém ventilators sak
automatiski stradat.

Modelis ir aprikots ar reguléjamu elek-
tronisko taimeri ar 4 pozicijam: 5. attéla
paradits, ka ventilatoru savienot ar tai-
meri, izmantojot to pasu slédzi, kas iz-
mantots elektribas kédei.

Lai iestatitu taimeri, pagrieziet potencio-
metru uz iespiedshémas plates ka red-
zams 7. attéla.

Automatiska pozicija:

e Ja ierice darbojas ne ilgak par 50
se-kundém, tad izslégsanas aiztures
taimeris péc ierices izslegSanas ne-
nostradas.

Jaierice darbojas ilgak par 50 se-kun-
dém, tad izslégSanas aiztures taime-
ris péc ierices izslégSanas darbosies
atbilstosi izvéletajam laika periodam
(maksimali 30 mindtes).

Stavoklis .5™":

izslegsanas aizture darbosies 5 minates.
Stavoklis ..20"":

izslég$anas aizture darbosies 20 mindtes.
Stavoklis ..30"":

izslég$anas aizture darbosies 30 mindtes.



SILENT CHZ
Modeli ir aprikoti ar elektronisku mi-
truma regulétaju, kuru var noregulét uz
relativo mitrumu no 60% lidz 90%, un tai-
meri, kuru var regulét uz laiku no 2 lidz
20 minatem.

Darbiba

1. gadijums: Automatiska darbiba (9. att.)
Automatiskaja rezima mitruma reguléta-
js liek nosticéjam automatiski ieslégties,
kad mitruma limenis telpa ir augstaks
par iestatito. Nostcéjs automatiski aps-
tasies, kad mitruma limenis nokritisies
zem iestatita imena un péc laika perio-
da, kas iestatits uz taimera.

2. gadijums: Automatiska darbiba, tapat
ka 1. gadijuma, ar mitruma regulétaja
iesleégSanas iespéju, izmantojot gaismas
sledzi (8. attéls), kad faktiskais gaisa mi-
truma limenis telpa ir zemaks par iesta-
tito. Saja gadijuma nosicéjs turpina dar-
boties péc gaismas slédza izslégsSanas uz
laika periodu, kas iestatits uz taimera.

UZMANIBU: Kad mitruma limenis par-
sniedz iestatito vertibu, automatiskajai
opcijai ir prioritate par manualo, un tad
ierici nevar izslégt ar sledzi.

Velamo mitruma limeni izvélas ar po-
tenciometru ,,% Hr”, kas novietots uz
iespied-shémas plates (10. attéls) un ir
pieejams, nonemot aizsargrezgi (1).

Lai pazeminatu iestatito mitruma U-
meni, pagrieziet pretgji pulkstenradi-
taja kustibas virzienam (min. 60%).

Lai paaugstinatu iestatito mitruma -
meni, pagrieziet pulkstenraditaja kusti-
bas virziena (maks. 90%).

Lai iestatitu taimeri, pagrieziet potencio-
metru ,,t min.” uz iespiedshémas plates
(10. att.):

e Lai samazinatu izslégsanas aiztures
laiku, pagrieziet pretéji pulkstenradita-
ja kustibas virzienam (min. 2 minates).

e Lai palielinatu izslégsanas aiztures
laiku, pagrieziet pulkstenraditaja kus-
tibas virziena (maks.: 20 minates).

SILENT-100 CHZ 12V
Siem modeliem izmantojiet 13. attéla re-
dzamo elektroinstalacijas shemu.

SILENT-100 CHZ VISUAL (57 versija ir
pieejama tikai ka SILENT-100)

Sie modeli ir aprikoti ar elektronisko mi-
truma regulétaju, kuru var noregulét uz
relativo mitrumu 60, 70, 80 vai 90%, un ar
automatisku izsleégsanas aiztures taimeri,
kuru var noregulét uz 5, 10 vai 20 minatém.
Mitruma regulétaja uzstadijumu reguléSanu
var veikt, piespieZot atbilstoSo regulésanas
pogu, nenonemot ventilatora aizsargrezgi.

Mitruma requlétajs

Veélamo mitruma limeni izvélas, pies-
piezot reguléSanas pogu (5] (11. attéls),
kas atrodas uz aizsargrezga. Atbilsto3ais
relativa mitruma limenis 60, 70, 80 vai
90% péc tam attélojas, iedegoties vienai
no cetram neona gaismam. Visi modeli
ir ripnieciski iestatiti ar standarta 90%
relativa mitruma limeni.

IzslégSanas aiztures taimeris

Sis produkts automatiski kontrolé izs-
legsanas aiztures laiku, kas ir pro-
porcionals laikam, kas nepiecieSams
relativa mitruma limena sasniegSanai
atbilstosi iestatitajam limenim, atkariba
no kura izslégsanas aiztures laiks svars-
tisies no 2 lidz 20 mindtém.

Darbiba
1. gadijums: Automatiska darbiba (9. att.)
Automatiskaja rezZima mitruma reguléta-
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js liek nosticéjam automatiski ieslégties,
kad faktiskais mitruma limenis telpa ir
augstaks par ieprieks iestatito. Nostce-
js automatiski apstasies, kad mitruma
limenis nokritisies zem iestatita limena
un péc laika perioda, kas iestatits uz izs-
|legSanas aiztures taimera.

2. gadijums: Automatiska darbiba, tapat
ka 1. gadijuma3, bet ar mitruma regulétaja
ieslégSanas iespéju, izmantojot gaismas
slédzi (8. attéls), kad faktiskais gaisa
mi-truma limenis telpa ir zemaks par
iestatito. Saja gadijuma nosicéjs turpina
darboties izvéléto laika periodu (kas ies-
tatits uz iz-sleégSanas aiztures taimera)
pec gaismas slédza izslégSanas.

e Ja ierice darbojas ne ilgak par 50
sekundém, tad izslégSanas aiztures
taimeris péc ierices izslégSanas ne-
nostradas.

Ja ierice darbojas ilgak par 50 sekun-
dém, tad izslégSanas aiztures taime-
ris péc ierices izslégsanas darbosies
atbilstosi ieprieks iestatitajam laika
periodam.

UZMANIBU: Kad mitruma limenis
par-sniedz iestatito vértibu, automatis-
kajai opcijai ir prioritate par manualo,
un tad ierici nevar izslégt ar slédzi.

SILENT-100 CDZ (S7 versija ir pieejama
tikai ka SILENT-100)

Modeli ir aprikoti ar PIR (pasivas infra-
sarkanas gaismas) detektoru. lerice au-
tomatiski iesledzas, kad tiek konstatéta
kustiba maksimali 4 metru attaluma (9.
attéls).

Tas ir aprikotas arT ar regul&jamu izslé-
gSanas aiztures taimeri (1 lidz 30 mind-
tes), un péc kustibas detektora nos-
tradasanas iekarta turpinds darboties
noteikto laika periodu.
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Lai iestatitu taimeri, pagrieziet potencio-
metru uz iespiedshémas plates ka red-
zams 7. attéla:

e Lai samazindtu ierices izslégsanas
aiztures laiku, pagrieziet preté&ji pulks-
tenraditaja kustibas virzienam (min. 1
minate).

Lai palielinatu ierices izslégSanas aiz-
tures laiku, pagrieziet pulkstenraditaja
kustibas virziena (maks. 30 mindtes).

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

&7 instrukcija ir pieejama vietné http://
www.solerpalau.com vai sazinoties ar
.Solery Palau” kontaktpersonu jasu vals-
ti. Sarakstu skatiet http://www.solerpa-
lau.com

So ierici var lietot bar-
ni no 8 gadu vecuma
un cilveki ar fiziskas
vali garigas attistibas
traucéjumiem vai kam

trakst pieredzes un
zinasanu, ja tie tiek at-
bilstoSi uzraudziti vai

tiem sniegti noradiju-
mi par ierices drosu
izmantosanu, un tie
ap-zinas  iespg&jamo
apdraudéjumu.



Bérnu rotalasanas ar
lerici ir aizliegta. Béerni
nedrikst veikt ierices
tiriSanu vai apkopi bez
uzraudzibas.

APKOPE

Ventilatoram nepiecieSama tikai perio-
diska tirisana, izmantojot dranu, kas vie-
gli samitrinata ar saudzigu mazgasanas
lidzekli.

PEC IERICES IEGADASANAS

Més iesakam neméginat demontét ierici
vai nonemt detalas, iznemot tas, kas ir
minétas instrukcija, jo jebkadas S$adas
darbibas automatiski atcel uznémuma
.S&P" garantiju. Gadijuma, ja atkla-
jat kadu defektu, sazinieties ar vietgjo
.S&P" izplatitaju.

Uznémums ,S&P" patur tiesibas bez
iepriek$gja bridingjuma mainit specifi-

kacijas.

IZMESANA UN PARSTRADE

Spekd esosd EEK likumdosa-

na un ridpes par nakamajam

paaudzém liek mums saprast,
|

ka mums ir vienmér péc ies-

péjas japarstrada materiali;
lUdzu, neaizmirstiet visu iepakojumu ie-
vietot attiecigajas atkritumu tvertnés. Ja
art jusu ierice ir markéta ar So simbolu,
lddzu, nogadajiet to tuvakaja atkritumu
apsaimniekosanas punkta péc tas kal-
posanas laika beigam.
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VALJATOMBEVENTILAATORID SILENT

Valjadmbeventilaatorite sari SILENT on

valmistatud rangete tootmis- ja kvalitee-

dinormide jargi, tuginedes rahvusvaheli-

sele kvaliteedistandardile ISO 9001.

Kéik komponendid on kontrollitud ja kai-

ki lopptooteid on tootmisprotsessi l6pus

eraldi testitud.

See seade pole moéeldud kasutamiseks

vaikestele lastele vdi puudega inimeste-

le, valja arvatud juhul, kui neid juhendab

vastutav isik, kes tagab seadme ohutu

kasutamise.

Vaikseid lapsi tuleks jalgida, et nad sead-

mega ei mangiks.

Toote kéttesaamisel soovitame teil kont-

rollida jargmist.

1. Toode on dige suurusega.

2. Toote mudel on dige.

3. Andmesildil olevad andmed (pinge, sa-
gedus jne.) vastavad teie vajadustele.

Paigaldamine peab toimuma teie riigis
kehtivate elektrinormide alusel.

PAIGALDAMINE

TAHTIS! Enne seadme paigaldamist ja
juhtmete lihendamist veenduge, et seade
ei oleks vooluvdrgus.

Tuleb rakendada ettevaatusabindusid, et
valtida gaaside tagasivoolu ruumi lahti-
sest gaasitorust voi muudest kiitust po-
letavatest seadmetest.

Joonis 1/ 1b:

1. Kaitsevore.

2. Uhendusklemmid.

3. Véljund koos tagasilédgiklapiga.
4. Kaablisisend.
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5. Reguleerimisnupp (SILENT-100 CHZ
VISUAL joonis 1b).

SILENT sobib paigaldamiseks seinale voi
lakke ja voib puhuda 6hu otse valja voi
eraldi torustikku (vt joonist 2).

Seadme saab paigaldada seinale voi lak-
ke, kasutades 4 komplekti kuuluvat tiitib-
lit ja kruvi.

Tehke seina voi lakke jargmise labimdo-
duga ava:

SILENT-100: 105 mm.

SILENT-200: 125 mm.

SILENT-300: 160 mm.

Kui seade paigaldatakse koos eraldi
torustikuga, kasutage jargmise labimaoo-
duga standardset toru:

SILENT-100: 100 mm.

SILENT-200: 125 mm.

SILENT-300: 150 v6i 160 mm.

Veenduge, et miski 6huvoolu ei takistaks
ja et tiivik podrleks vabalt.

Ventilaatori seinale kinnitamisel veendu-
ge, et see ei jadks painde alla, et véltida
miira teket voi probleeme tiiviku poorle-
misega. Veenduge, et tagasilodgiklapp
avaneks vabalt ja poleks transpordi kai-
gus kahjustatud. Viige toitekaabel termi-
nalideni kaabli labiviigu (4) kaudu ja kin-
nitage ventilaator seina kiilge. Uhendage
elektrijuhtmed allpool kirjeldatud viisil ja
paigaldage siis kaitsevére (1).

ELEKTRIUHENDUS

D

Seda seadet loetakse sobib ka-
sutamiseks riikides, kus on soe
niiske vordne kliima vastavalt
standardile IEC 60721-2-1. See
voib kasutada ka teistes riikides.



SILENT on valjatombeventilaator, mis on
moeldud Ghefaasilise toitepinge jaoks.
Seadme pinge ja sagedus on naidatud
seadme andmeplaadil. Seadmed on
valmistatud topelt elektriisolatsiooniga
(klass 11) ja seega ei vaja need maandust.
Elektrilihenduse kaigus tuleb kasutada
kahepooluselist Lulitit, mille kontaktide
vahe on vdhemalt 3 mm.

Elektrijuhe peab sisenema ventilaatoris-
se SILENT juhtme sisendava kaudu.

Kui kaabel on sisestatud, jatkake iihenda-
mist valitud mudeli elektriskeemi kohaselt.

SILENT CZ

Selle mudeli puhul kasutage jargmisi
skeeme:

Joonis 3: Ventilaatori lilitamine lambild-
liti kaudu.

Joonis 4: Ventilaatori Llilitamine eraldi
Luliti kaudu.

SILENT-100 CZ 12V
Selle mudeli puhul ldhtuge joonisel 12
toodud elektriskeemist.

SILENT CRZ

Sellel mudelil on seadistatav taimer. Tai-

meri abil saab lasta ventilaatoril parast

valjalllitamist valitud aja jooksul edasi

toGtada (joonis 6).

4 asendiga reguleeritava elektroonilise

taimeriga mudel: Joonisel 5 on ndidatud,

kuidas Gihendada taimeriga ventilaatorit,

kasutades valgusti lulitit.

Taimeri seadistamiseks keerake triikk-

plaadil olevat potentsiomeetrit (joonis 7).

e Edasi téotamise aja lihendamiseks
keerake vastupdeva [minimaalne aeg
1 minut).

e Edasi todtamise aja pikendamiseks
keerake paripdeva (maksimaalne aeg
30 minutit).

SILENT-100 CRZ 12V
Selle mudeli puhul lahtuge joonisel 13
toodud elektriskeemist.

SILENT-100 CRIZ [see versioon on saa-
daval ainult mudelina SILENT-100)
Sellel mudelil on seadistatav taimer. Tai-
meri abil saab lasta ventilaatoril parast
valjalilitamist valitud aja jooksul edasi
to6tada (joonis 6).

TAHELEPANU! Tootel on ka sisselii-
litumise taimer, millega kaivitatakse
ventilaator 50 sekundit parast sisselii-
litamist.

4 asendiga reguleeritava elektroonilise
taimeriga mudel: joonisel 5 on ndidatud,
kuidas lihendada taimeriga ventilaatorit
valgusti Lilititga.

Taimeri seadistamiseks keerake triikk-
plaadil olevat potentsiomeetrit (joonis 7).

Asend Auto (Automaatne):

Kui kasutamise aeg on alla 50 sekundi,
siis edasi todtamise taimer ei kaivitu.
Kui kasutamise aeg on iile 50 sekundi,
siis tootab ventilaator edasi olenevalt
kasutamise ajast (kuni 30 minutit).
Asend 5":

5 minutit edasi téotamist.

Asend 20":

20 minutit edasi todtamist.

Asend 30":

30 minutit edasi tootamist.

SILENT CHZ

Elektroonilise niiskuseregulaatoriga mu-
delid, mida saab reguleerida vahemikus
60-90% suhtelist dhuniiskust (RH) ja tai-
meriga 2-20 minutit.

Kasutamine

1. variant: AutomaatreZiim (joonis 9)
Automaatreziimis hakkab valjatombe-
ventilaator niiskusanduri toimel auto-
maatselt todle, kui niiskuse tase ruumis
on maaratud tasemest kdérgem. Venti-
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laator seiskub automaatselt, kui niis-
kus ruumis langeb alla valitud taseme
ja seejarel taimeril maaratud aeg saab
tais.

2. variant: Automaatne t66, nagu 1.
Variandi puhul, kuid on véimalus niis-
kuse andurit mitte arvestades kdivitada
ventilaator valgusti Luliti abil (joonis 8)
ka juhul, kui niiskuse tase ruumis on va-
litud tasemest madalam. Sellisel juhul
jatkab ventilaator parast valgusti valja-
Lilitamist tootamist taimeril maaratud
aja jooksul.

TAHELEPANU! Kui ruumi niiskuse tase
on valitud vaartusest korgem, eelista-
takse kdsitsireziimile automaatset re-
Ziimi ja seadet ei saa liiliti kaudu vilja
Lilitada.

Soovitud niiskuse tase valitakse potent-
siomeetriga: asend ,,% Hr" triikkplaadil
(joonis 10) ja sellele padseb juurde parast
vore (1) eemaldamist.

Niiskuse satte vahendamiseks poora-
ke vastupdeva [miinimumvaartus on
60 %RH).

Niiskuse satte suurendamiseks poo-
rake paripdeva (maksimumvaartus on
90%RH).

Taimeri seadistamiseks keerake triikk-
plaadil olevat potentsiomeetrit ,,t min“
(joonis 10):

e edasi tootamise aja lihendamiseks
keerake vastupdeva (miinimumvaartus
on 2 minutit).

edasi todtamise aja pikendamiseks
keerake paripaeva [maksimumvaartus
on 20 minutit).

SILENT-100 CHZ 12V
Selle mudeli puhul l&htuge joonisel 13
toodud elektriskeemist.
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SILENT-100 CHZ VISUAL (see versioon on
saadaval ainult mudelina SILENT-100)
Nendel mudelitel on elektrooniline niis-
kuseregulaator seadistusastmetega 60,
70, 80 v6i 90% suhtelist 6huniiskust (RH)
ja taimer 5,10 v6i 20 minutit. Niiskuse-
regulaatorit saab reguleerida vastavast
reguleerimisnupust, ilma et ventilaatori
voret oleks vaja eemaldada.

Niiskuseregulaator

Soovitud niiskuse tase valitakse regulee-
rimisnupuga (5 joonisel |1}, mis paikneb
esivorel. Uhega neljast neoontulest n&i-
datakse vastavat suhtelise dhuniiskuse
taset (60, 70, 80 vai 90%). Kadigil mudelitel
on maaratud tehases standardina suhte-
lise 6huniiskuse tasemeks 90%.

Edasi to6tamise taimer

Toode juhib automaatselt edasi tootami-
se aega, mis on proportsionaalne suhte-
lise ohuniiskuse reguleeritud tasemele
viimiseks kulunud ajaga. Sellest olene-
valt on edasi todtamise aeg 2-20 minutit..

Kasutamine

1. variant: AutomaatreZiim (joonis 9).
Automaatreziimi korral t66tab ventilaa-
tor niiskuseregulaatori toimel automaat-
selt, kui niiskuse tase ruumis iletab
eelnevalt maaratud taseme. Ventilaator
seiskub automaatselt, kui niiskus langeb
valitud tasemest allapoole ja edasi t66-
tamise taimeril maaratud aeg saab tais.
2. variant: Automaatne t66, nagu 1.
Variandi puhul, kuid véimalusega niisku-
seregulaatorit mitte arvestades kasutada
ventilaatori kaivitamiseks valgusti Lulitit
(joonis 8], kui niiskuse tase ruumis on
valitud tasemest madalam. Sellisel juhul
jatkab ventilaator parast valgusti vélja-
lilitamist tootamist seni kuni taimeril
mé&aratud aeg saab tais.



Kui kasutamise aeg on alla 50 sekundi,
siis edasi té6tamise taimer ei kaivitu.
Kui kasutamise aeg on ile 50 sekundi,
siis tootab ventilaator edasi olenevalt
eelnevalt maaratud perioodist.

TAHELEPANU! Kui niiskuse tase on vali-
tud vaartusest korgem, on automaatne
reziim eelistatum ja seadet ei saa liili-
tist valja liilitada.

SILENT-100 CDZ (see versioon on saa-
daval ainult mudelina SILENT-100)
Mudelid, millel on passiivne infrapuna
detektor (PIR). Seade kaivitub automaat-
selt liilkumise tuvastamisel. Liikumise
tuvastamise maksimaalne kaugus on
kuni 4 meetrit (joonis 9.

Sellel mudelil on ka seadistatav edasi
tootamise taimer (1-30 minutit) ja seade
tootab maaratud aja jooksul parast liiku-
misanduri poolt kdivitamist.

Taimeri seadistamiseks keerake triikk-

plaadil olevat potentsiomeetrit (joonis 7):

¢ edasi téotamise aja lihendamiseks
keerake vastupdeva (minimaalne aeg
on 1 minut).

e edasi tootamise aja pikendamiseks
keerake paripdeva (maksimaalne aeg
on 30 minutit).

JUHISED KASUTAJALE

Need juhised on kattesaadavad veebilehelt
http://www.solerpalau.com voi kohalikult
Soler & Palau kontaktisikult. Loendi leiate
veebilehelt http://www.solerpalau.com

Seda ventilaatorit
voivad kasutada le

8-aastased lapsed ja
vahenenud fuusiliste,
sensoorsete voi vaim-
sete voimetega VoI
kogemuste ja tead-
misteta inimesed, kui
neid on seadme ohutu
kasutamise teemal ju-
hendatud voi opetatud
ja nad moistavad sel-
lega seotud ohte. Lap-
sed ei tohi seadmega
mangida. Ilma jarele-
valveta ei tohi lapsed
seadet puhastada ega
teha kasutaja labivii-
davat hooldust.

HOOLDUS

Valjatombeventilaator néuab ainult re-
gulaarset puhastamist pehmetoimelises
puhastusvahendis niisutatud lapiga.

MUUGIJARGNE TEENINDUS

Soovitame teil ventilaatorit mitte lahti
votta ega eemaldada Uhtegi osa peale
nimetatud osade, kuna igasugune loata
avamine voib S&P garantii automaatselt
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tiihistada. Igasuguse rikke tuvastamisel
poorduge oma S&P toodete miilija poole.

S&P jatab endale Giguse tehnilisi and-
meid ette teatamata muuta.

KASUTUSELT_KﬁRVALDAMINE JA
RINGLUSSEVOTT

EL seadusi silmas pidades ja

tulevasi polvkondi arvestades

tuleks materjalid alati voima-
]

luse korral ringlusse votta;

arge unustage panna pakendid
vastavatesse jaatmemahutitesse. Kui
teie seadmel on see slimbol, siis viige
see kasutusaja l6pus lahimasse jaatme-
jaama.
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BbJIFTAPCKU

SILENT AKCUAJTHU CMYKATEJTHU
BEHTUJIATOPU

WHcTanauuata u Hactpoikute Tpsbea aa
ce W3BBLPLIBAT CaMo OT KBanuduuupaH
eNeKTPOTEXHUK.

CepusaTa BeHTunatopu SILENT ca n3pa-
6oTeHn cnopep BUCOKWUTE CTaHAapTV 3a
NPOV3BOACTBO M KayeCTBO HasIOXeHU oT
International Quality Standard ISO 9001.
Bcuykn kOMMoHeHTM ca npoBepeHn u
BCEKM OT KpaWHUTe MpOAyKTM e oTaen-
HO TecTBaH B Kpasi Ha MPOW3BOACTBEHMUA
npouec.

To3u ypeps He e NpeAHa3HayeH 3a ynoTpe-
6a oT Manku geua Unv UHBaNUAMW, 0CBEH
aKo Te ca KOHTPONMPaHU MO MOAXOASLL,
Ha4YMUH OT OTroBOpPHO NMUe 3a Aa ce ra-
paHTWpa, Ye Te MoraT Aa U3NoN3BaT ypeaa
6e3onacHo. MankuTe feua Tpsbea pa ce
HabniopasaT, 3a Aa ce rapaHTupa, 4Ye Te
HAMa [la Cu Urpaqar c ypeaa.

Mpu nonyyaBaHe Ha NpPoAyKTa NMpenopby-

BaMe [ja NpoBepuTe CIEeHOTO:

. ToBa e npaBuUnHUS pasmep.

. ToBa e noaxoAsLmMs Mogen.

. Ye paHHWTE Ha NPOM3BOACTBEHUS €TU-
KeT ca Te3un, KOUTo Ca BU HeO6XO,D.I/I—
MUW: BOATaX, yecTtoTa... MHcTanauusTa
TpﬂﬁBa Aa ce U3BBbPLN B CbOTBETCTBUE
C eNeKTpNUYecKknTe CTaHAapTH, KOUTO ca
B CM1a BbB BallaTa CTpaHa.

WN =

UHCTANALMA

BAXHO: Mpeaw cBbp3BaHe c enekTpuye-
cKa WHCTanauus ce yBepete, Ye rnaBHOTO
Tabno e nsknoyeHo. Tpsbea fa ce Bzemar
npefnasHu Mepku 3a usbsreaHe Ha Bpb-

LjaHe Ha ra3oBe B NOMeLLeHMeTOo 0T 0TBO-
peHus Bb34yX0BOJ, Ha rasose OT ApYrn
ypenu, N3non3saHu 3a ropueo.

Qur. 1.

. [pepnasHa pelueTka.

. KneMHa kyTtus.

. M3xop ¢ obpatHa knana.

. Bxopg 3a kaben.

. ByToH 3a HacTpoiika Ha TaliMepa
(SILENT-100 CHZ VISUAL-¢ur. 16).

(S IV N

SILENT e noaxofsly 3a MOHTaX Ha CTeHU
W TaBaHW 1 MOXe [a U3XBbPJIA KaKTo An-
PEeKTHO HaBbH, Taka ¥ Ype3 OTAesHa Bb3-
nyxoBogHa cuctema. (¢ur. 2) Bentunato-
pbT Moxe Aa Gbhe nocTtaBeH Ha cTeHaTa
WS TaBaHa C MOMOLLTa Ha OCUrypeHuTe 4
6p. plobenn n BuHTOBE.

HanpaBseTe fiynka B cTeHaTa unu Ha TaBa-
Ha C AnaMeTbp:

- SILENT-100: 105 mm.

- SILENT-200: 125 mm.

- SILENT-300: 160 mm.

AKO CbOPBXEHMETO Lie Ce MOHTMpa C
oTfeNeH KaHan, fia ce u3nonsea Tpbba
AvameTbp:

- SILENT-100: 100 mm.

- SILENT-200: 125 mm.

- SILENT-300: 150 nau 160 mm.

YBepeTe ce, Ye HAMa nNpensTcTBUA 3a
ABUXXEHWEeTOo Ha Bb3yXxa, KakTo 1 4ye nep-
KaTa ce BbpTM cBObBOAHO.

3akpeneTe BeHTUNaTopa 3a CTeHaTta Mo
TakbB HauWH, Ye a He € U3KPUBEH, C Len
fla ce n3berHe nosiea Ha WyM 1 npobnemmn
C BbpTEHETO Ha nepkaTa. YBepeTe ce, ye
obpaTHaTa knana ce otBaps cBobofHo,
KaKTO W 4e He e nospefeHa no Bpeme Ha
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S0

TpaHcnopTa. lMpekapaiite kabena npes ka-
GenHus Bxog, (4] 1 ro sakpenete 3a creHa-
Ta. CB'bp)KeTe C enekTpu4yeckaTa nHctana-
LM, KaKTo e Moka3aHo OTA0AY W CNef ToBa
MOHTWpaiiTe npeanasHata pewertka(1).

EJIEKTPUYECKO CBbP3BAHE

To3un ypep ce cunTa 3a NoAXoAsLL
3a ynotpeba B CTpaHW, KowTo
1MaT 061yaiiHo ropeLL, 1 BNaxeH
KNMMaT, KakTo e nocoyeHo B |[EC
60721-2-1. Moxe pa ce n3nons-
Ba W B ipyrut CTpaHy.

Bentunatopbt SILENT e npoektvpaH
3a MOHO¢83HO 3axpaHBaHe C BONTaX U
4ecToTa, MOCOYEHU Ha MPOU3BOACTBEHUS
eTWUKeT Ha ypeda. YpeauTe ca npousse-
AeHn C ,U,BOVIHa eniekTpuyecka msonauma
(knac Il) v 3aToBa He ce HyxpasT oT 3a-
3eMsiBaHe. B ponbiHeHue kbM Killoua,
NnoKasaH B UHCTaNnaumoHHNa L4epTe>K/,C|.l/I-
arpama, Tpsi6Ba Aa MMa MpekbCBay KbM
dukcnpaHoTo okabensiBaHe ¢ oTBapsiHe
Ha KOHTaKTa MUH. 3 MM.

EnekTpuyeckmat kaben Tpsibsa fa ce cBbp-
xe ¢ SILENT npes exoga 3a kabena (4).

Cnep kaTo e npokapate kabena, npucrbnete
KbM CBBP3BAHETO My C BEHTUMaTopa, Kato
13MoN3BaTe CXxemarta 3a efIeKTpuyecka uH-
CcTanauus, oTroBapsiLa Ha u3bpaHus Mogen.

SILENT CZ

3a Te3un mMoaenun n3nonseanTe cnegHuTe
Avarpamu:

®ur. 3: BkntousaHe Ha BeHTWNaTopa npes
KJ1l04a 3a ocBeT/ieHune.

®ur. 4: BknousaHe Ha BeHTUNaTopa ypes
CaMOCTOATENEH KJTHOY.

SILENT CRZ
To3u Mogen e cHabieH ¢ perynupyem Tait-
Mep. TaiiMepbT N03BONSABA Ha BEHTUNATO-
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pa Aa NpofbXM fa paboTn 3a usbpawus

Nepuoa, Cred Kato BEHTUNAaTopbT e W3-

kntoueH (Pur. 6).

MogenbT e MOACUrypeH C pernvpyeM

€neKTpoHEH TaiiMep ¢ 4 nosnuuu: ®ur. 5

nokasBa kak Aa CBbpXeTe BEHTWATOpa C

TaliMepa, KaTo M3ro3Bsare Kiloua 3a oc-

BeT/IeHMe.

3a aa HacTpouTe TaliMepa, o6bpHeTe no-

TEHLMOMETbpa Ha KakTo e MoKa3aHo Ha

odur. 7.

- 3a pa HamanuTe paboTHOTO BpeMme, 3a-
BbpTeTe B N0COKa 06paTHa Ha YacoBHU-
KoBaTa cTpesnka (MUHUMYM TMUH.).

- 3a pa ysennyute paboTHOTO BpeMe, 3a-
BbpTETE MO MOCOKAa Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka (Makcumym 30MuH.).

SILENT-100 CRIZ (Ta3u Bepcus cblyecT-
ByBa caMo kaTo SILENT-100)

To3u Mopen e cHabieH ¢ perynupyem Tai-
Mep. TaiiMepbT N03B0ONABA HA BEHTUNATO-
pa Aa npogbmku fa pabotv 3a nsbparus
Nepuoa, Cnep Kato BEHTUNATOPBT € W3-
kntoueH (Qur. 6).

BHUMAHME: MpoayKTbT BKIOYBA CbLLO
YCTPOWCTBO 3a 3aKbCHeHMe (TaiiMep), Koe-
To 3afieficTBa BeTMNaTopa csief MbpBUTe
50 cekynpu. Cnep Te3u nbpsu 50 cekyHan
BEHTUNATOpLT paboTu aBTOMaTUYHO.

MopentT e nopcurypeH c peravpyem
eneKTpoHeH TaiimMep ¢ 4 nosuuuu: Our. 5
nokasBa kak fja CBbpeTe BeHTUnaTopa
TaliMepa, W3Mnon3Baiiky Killoya 3a 0CBeT-
nenwue. 3a Aa HacTpouTe TaliMepa, 3aBbp-
TeTe NOTEHLMOMETbpa KakTo e NnokasaHo
Ha ¢ur. 7.

Mo3numna AUTO:

- Ako BpeMeTo Ha paboTa e no-Manko ot
50 cek., ToraBa TaiiMepbT HAMa Aa pa-
6oTu.



- Ako BpeMeTo Ha paboTa e noseye ot 50
cek., ToraBa TaiMepbT Lie paboT B Cb-
0TBETCTBME CbC 33[}aJi€HOTO BpeMe Ha
pa6ora (c Makcumym ot 30 MUH.).

Mo3numna 5':

5 MUHYTK paboTHO BpeMe.

Mo3nuna 20°:

20 MUHYTK paboTHO BpeMe.

Mo3nuna 30°:

30 MUHYTK paboTHO BpeMe.

SILENT CHZ

Tosn Mopen e obopygsaH c enekTpo-
HeH M3MepWTen Ha Bnarata - Bnaroctat
(humidistat), koitTo Moxe aa ce perynupa ot
60% no 90% RH (oTHocuTenHa BnaxHocT) 1
TaliMep, perynupyem Mexay 2 1 20 MuHyTU.

BapuanTt 1: Pabota B aBTOMaTuyeH pe-
xum (dur.9).

B aBToMaTuueH pexxum Ha pabota, Bna-
rocTaThT MPUHYXKAaBa BeHTWUNaTopa fAa
paboTu aBTOMaTM4HO, 1OKAaTO HMBOTO Ha
BIAXHOCT B MOMeELLEHNETO € M0-BUCOKO
0T 3a[afleHOTO HUBO. BeHTunatopbT Wwe
crnpe aBTOMAaTM4HO, KOraTo BRAXHOCTTa
nafiHe nop n3bpaHoTO HWBO W cnep U3-
6paHua nepuog, 3afafeH Ha TaliMepa.

BapuaHT 2: ABTOMaTU4eH pexuMm Ha pa-
60Ta, KakTo B cnyyait 1 ¢ ynpaBneHue Ha
BnaroctaTa NnocpefCTBOM KJlloya 3a 0CBeT-
nenve (pur.8), koraTo HMBOTO Ha Blax-
HOCTTae Mo-HWUCKO OT u3bpaHoTo HKBO. B
TO3U C/ly4all, BEHTUNATOPBLT MPOAbKABa
na paboTtu o Kpast Ha 3apafeHus Ha Taii-
Mepa nepuoz cnep UskiioysaHe Ha ocBeT-
neHueTo.

BHuMaHue: KoraTo HUBOTO Ha BRaXkHoCT
e Hap u3bpaHaTa CTOiHOCT, aBTOMaTHYy-
HaTa onuua UMa NpeauMCTBOTO YCTPOW-
CTBOTO fia He MoXe fa 6bae UsKNYeHo
C noMoLuTa Ha Kntou.

S

XKenaHoTo HMBO Ha BnaxHocT ce u3bupa
¢ noTeHuMoMeTbp “%Hr” nosuunoHupaH
Ha neuvaTHata nnatka (®ur.10) u e goc-

TbMeH cred ceanfAHe Ha npegnasHata

pewetka (1).

- 3a ja ce HaMany HMBOTO Ha BAAXHOCTTa
- 3aBbpTeTe 06paTHO Ha YacoBHMKOBaTa
crpenka (min.60%).

- [la ce yBenAMuM HMBOTO Ha BAAXHOCTTA
- 3aBbpTeTe N0 NOCOKa Ha YaCOBHWKO-
BaTa cTpesnika (Makc. 90%).

3a 3ajaBaHe CTOWHOCTY Ha TaiiMepa, 3a-

BbpTeTe noTeHuMoMeTbpa "t min.” BbpXy

neuyatHata nnatka (®Our.10):

- 3a fa ce HamManu BpeMeTo 3a paboTa -
3aBbpTeTe MOTEHLMOMeTbpa 06paTHO
Ha YacoBHWKoBaTa CTpeska (MUH. 2 Mu-
HyTm).

- 3a pa ce yBenuuu BpeMeTo 3a paboTa -
3aBbpTeTe MOTEHLMOMETbPA MO YacoB-
HuKoBaTa cTpenka (Makc. 20 MuHyTH).

DECOR-100 CHZ VISUAL (Ta3u Bepcus
cblyecTByBa caMo KaTto SILENT-100)
Tean Mopenu ca cHabaeHnu c enekTpo-
HeH u3MepwTen 3a Bnara - BjarocTat
(humidistat), koitTo Moxe pa ce perynvpa
mexay 60, 70, 80 wnu 90% RH (oTHocm-
TesHa BNAXHOCT), KakTo 1 ¢ aBTOMaTUYeH
TanuMep, Harnacssaly ce Ha 5, 10 n 20
MWH. PerynvpaHeto Ha w3mepuTens Ha
snarata (humidistat) Mmoxe pa ce Hanpa-
BV, U3MON3Baliku CbOTBETHUS bByToH, Be3
HeobxoAnMOCTTa fla ce npeMaxsa npep-
nasHaTa pelueTka Ha BeHTMnaTopa.

WUsmMepuTen 3a naxkHoct (humidistat)

XKenaHoTo HMBO Ha BnaxHocT ce n3bupa
¢ nomowta Ha 6GyToHa (5 ¢ur. 11), Hamm-
paLy ce Ha NpeanasHaTa pelweTka. Torasa
CHOTBETHOTO HWBO Ha OTHOCUTENHa BAaX-
HocT, 60, 70, 80 nnun 90%, ce Bu3yanusupa
C eaHa OT 4 HEOHOBMW CBETAUHU. Bcuuku
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Mofenu ca CcTaHAapTHo ¢abpuyHo Ha-
cTpoeHu Ha 90% oTHOCUTENHa BNAXHOCT.

Taiimep

To3n eneMeHT KOHTPONIMPa aBTOMAaTUYHO
BPeMeTo, KoeTo e HeobxoanMmo, 3a aa ce
[OCTUIHE HarfaceHoTo HMBO Ha OTHOCH-
TeslHa BNIaXKHOCT, B 3aBWCUMOCT OT ToBa
Ha Koe MOooXeHWe OT 2 MUH. A0 MaKch-
MyM 20 MWH.e HarnaceH TaiiMepa.

Pa6ota

MonoxxeHue 1: AsTomaTnyHa pabota (dur.
9). Mpw aBTOoMaTH4Ha paboTa BAArocTaTsLT
(humidistat) Bkno4Ba BeHTunatopa as-
TOMATMYHO, KOraTo HMBOTO Ha BJlaratTa B
cTasiTa e N0-BMCOKO OT 3ajafeHoTo. BeH-
TUNATOPBT Le Ccnpe aBTOMATU4YHO, KOrato
BNaXHOCTTa nagHe nof nM3bpaHoTo HUBO
1 cnef, noco4yeHOTOo Ha TallMepa BpeMe.
Monoxenne 2: AsTomaTuyHa pabora,
KaKTO B MosioxxeHune 1, (o npwcnoco6neHme
3a npeoponaBaHe Ha.

hygrostat-a, npu cBbp3BaHe npes knoya
3a OCBeT/NieHne [dwlr. 8), koraTo HMBOTO Ha
BJTAXXHOCTTA B.

cTasTa e no-Hucko oT usbpaHoTo. lMpu
TOBa MOJNOXEHWE, BEHTUNATOPBT NPOAbA-
xaBa fa pabotv 3a usbpanus nepuop ot
BpeMe, 3ajjajieH upes Talimepa, cief kaTo
OCBET/IIEHNETO e N3K/TIYEHO.

- Ako BpeMeTo Ha paboTa e mo-manko oT
50 cek., ToraBa TaliMepbT HIMa fa pa-
6otu.

- Ako BpeMeTo Ha pabota e noseuye oOT
50 cek., ToraBa TaiiMepbT e pabotu B
CbOTBETCTBME CbC 33[jafleHOTO BpeMe
3a pabora.

BHUMAHMUE: KoraTo cToiiHOCTTa Ha Bna-
raTa e Hap usbpaHara cToiHOCT, aBTOMa-
TUYHaTa ONuUMA WMa NpeAuMMCTBO npeA
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pbyYHaTa M ToraBa ypeabT He MoXe Aa
6bae U3KIOYEH C Kiloya.

SILENT-100 CDZ (Tasu Bepcus Cb-
wycTByBa camo Kato SILENT-100)
Mogenn cHabgenn c PIR (nacuBeH uH-
¢dpayepseH) petektop. BeHnTunatopst ce
3ajeiicTBa aBTOMaTW4HO, KoraTo bGbae
Y/I0BEHO ABUXEHWE Ha MaKCUMasHO pas-
crosiHue 4 metpa (dur. 9). Mogenute ca
obopyaBaHu v ¢ perynupyem Taimep (1
10 30 MUH.) ¥ ypeabT we NpoabIXM Aa
paboTu 3a onpefeseHoTo Bpeme cref,
HaYyasoTo Ha OTYMTaHe Ha AeTekTopa 3a
ABUXeEHNe.

- 3a Ja Harnacute M34akBaHeTo, 3aBbp-
TeTe NOTEHLMOMETbPA KakTo e nokasa-
Ho Ha wur. 7.

- 3a pa HamanuTe paboTHoTo BpeMme, 3a-
BbpTeTe B nocoka obpaTHa Ha 4acoBHM-
KoBaTa cTpenka (MUHUMYM 1 MuH.).

- 3a pa yBenuyute paboTHoTo BpeMe, 3a-
BbpTETE MO MOCOKA Ha YacOBHMKOBATa
cTpenka (Makcumym 30 MuH.).

WHCTPYKLUA 3A NOTPEBUTENS:

Tasn WMHCTPYKUMA e AoCTbNHa Ha http://
www.solerpalau.com unu ce cebpxete ¢
c aunbpa Ha “S&P" 3a Bbnrapus - pupma
“TAHTPA-AB” OO/ 3a nony4asaHeTo M.

To3n ypen MoXe fa ce
M3non3Ba OT Aeua Ha
Bb3pacT OT 8 n noseuve
roonHn n Xopa c orpa-
HUYeHn  Puanyeckn,

CeTUBHU NNN YMCTBE-



HU Heab3n unn 6es
OMUT U NO3HAHWS, aKo
ca HabnwopaBaHu unu
WHCTPYKTUpaHW 3a n3-
non3BaHe Ha ypefa no
besonaceH HauuMH U
pasbupaT BKIOYEHM-
Te puckoBe. [euata
He TpabBa fa cu urpa-
aT ¢ ypepa. MoyncTea-
He W nopaapbXka oOT
notpebutens pa He
ce npasu oT geua 6e3
Han3op.

MOAAPBHKKA

BeHTVIJ'IaTOp'bT MU3nUCKBa €QUHCTBEHO ne-
pYOAMYHO MOYMCTBaHE C Meka Kbpna,
J1eKo HanoeHa c BoAa.

CNEANPOAAXKBEH CEPBU3

MpenopbyBaMe fa He ce onuTeaTte fAa
pasrnobsBaTe [pyru 4acT OCBeH Cro-
MeHaTUTe, 3alloTo KaksBaTo W Aa e apyra
Hameca aBTOoMaTU4HO aHynupa S&P ra-
paHunaTa. Ako 3abenkuTe HAKakbB fe-
dekT, cBbpXETE ce ¢ Aunbpa Ha “S&P" 3a
Bbnrapus - pupma “TAHTPA-AB” 00,

S&P 3ana3Ba npaBoTO CK fi@ MPOMeHs
cneundukaunnte 6e3 npegynpexpeHue.

HopmuTe Ha CE v HawaTa aHraxupaHoct
KbM 6b,qe|.u,me noKoneHusd, W3NCKBaT
0T Hac fa peuukavMpaMe oTnagbyHuTe
MaTepuanu. Mons usxsbpnsiTe BCUYKM
0MakoBbYHM MaTepuann B KOHTelHepu
3a peuukiMpaHe, KakTo npepante u3-
na3noTo oT ynotpeba enekTpuyecko u
enekTpoHHo obopyaBaHe B Hal-6num3kus
LeHTbp 3a cbbupaHe.

W3BEXXLQAHE OT YNOTPEBA U
PELUKNUPAHE

EBponeiickoTo  3akoHopaTen-

CTBO M HallaTa aHraxupaHocTt

KbM  ObpewmuTe nokoneHus,
|

M3MCKBAT OT Hac Aa peLunkIu-

paMe o0TnagbyHWTE MaTepua-
nn. Mons He 3abpaBaiiTe Aa U3XBBLPAUTE
BCMYKM OMAKoBbYHWM MaTepuanu B KOH-
TeliHepu 3a peuuknupaHe. Ako Bupute
TO3M CUMBOJ, NPU NOAMSIHA HA U3AeNNeTO
C HOBO, MOAA Aa 3aHeceTe W3NA310TO OT
ynotpeba eneKkTpUYecKo W €eNeKTPOHHO
obopyaBaHe B Hal-6nM3KkuA LEHTLP 3a
cbbupaHe.
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SLOVENSCINA

SILENT AKSIALNI ODVODNI
VENTILATORJI

Ventilatorji SILENT so izdelani v skladu
z visokimi standardi proizvodnje in kako-
vosti, ki jih dolo¢a mednarodni standard
kakovosti ISO 9001. Vse komponente so
bile preverjene in vsak koncni izdelek je
bil ob koncu proizvodnega procesa indivi-
dualno testiran. Ta naprava ni namenjena
za uporabo majhnim otrokom ali osebam
s podebnimi potrebami, razen ce so pod
ustreznim nadzorom odgovorne osebe, ki
zagotavlja, da lahko napravo varno upo-
rabljajo.

Majhne otroke je treba nadzorovati, da se

ne igrajo z napravo.

Ob prejemu izdelka vam priporo¢amo, da

preverite naslednje:

1. Da je pravilne velikosti.

2. Da gre za pravilen model.

3. Ali so podatki na nalepki z nazivom tis-
ti, ki jih potrebujete: napetost, frekven-
ca...

Namestitev mora biti izvedena v skladu

z elektri¢nimi standardi, ki veljajo v vasi

drzavi.

NAMESTITEV

POMEMBNO: Pred namestitvijo in oZiCe-
njem enote se prepricajte, da je glavno
napajanje odklopljeno.

Upostevati je potrebno previdnostne uk-
repe, da se prepreci vdor plinov v prostor
iz odprtih plinskih ali drugih naprav na
gorivo.

Slika 1/ 1b:
1. Zasditna resetka.
2. Elektri¢ni prikljucki.

126

3. Odvodni prikljucek z zaporo proti po-
vratnemu toku.

4. Kabelski vhod.

5. Nastavitveno kolesce
CHZ VI-SUAL slika 1b).

(SILENT-100

Naprava SILENT je primerna za montazo
na steno ali strop in se lahko odvaja ne-
posredno navzven ali prek individualnega
sistema odvajanja (glejte sliko 2).

Enoto lahko namestite na steno ali strop
s pomocjo 4 stenskih ¢epov in priloZenih
vijakov.

Naredite luknjo v steni ali stropu diame-
tra:

SILENT-100: 105 mm.

SILENT-200: 125 mm.

SILENT-300: 160 mm.

Ce bo enota names&ena z individualnim
kanalom, uporabite standardni kanal
premera:

SILENT-100: 100 mm.

SILENT-200: 125 mm.

SILENT-300: 150 ali 160 mm.

Prepricajte se, da ni ovir za pretok zraka
in da se rotor prosto vrti.

Ventilator pritrdite na steno tako, da se
ne izkrivlja, da se izognete hrupu ali te-
Zavam z vrtenjem rotorja. Prepricajte se,
da se loputa za povratni tok prosto odpira
in da se med prevozom ni poskodovala.
Napajalni kabel vpeljite skozi kabelski
vhod (4) in ga pritrdite na steno. Priklju-
Cite elektricno napeljavo, kot je opisano
spodaj, in nato namestite zascitno reset-
ko (1.



ELEKTRIENI PRIKLJUCEK

Ta naprava velja za primeren za
uporabo v drzavah, ki imajo s
toplim vlaznim in enakomernim
podnebjem kot je dolo¢eno v IEC
60721-2-1. Se lahko uporablja
tudi v drugih drzavah.

D

SILENT je odvodni ventilator, zasnovan za
enofazno napajanje z napetostjo in fre-
kvenco, kot je navedeno na tipski ploscici
naprave.

Enote so izdelane z dvojno elektricno
izolacijo.

(razred ) zato ne potrebujejo ozemljitve-
ne povezave.

Elektri¢cna napeljava mora vkljucevati
dvopolno stikalo z najmanj 3 mm prostim
kontaktom.

Elektri¢ni kabel mora vstopiti v napravo
SILENT skozi kabelski vhod (4).

Po namestitvi kabla nadaljujte z uporabo
sheme elektricnega oZicenja, ki velja za
izbrani model.

SILENT CZ

Za te modele uporabite naslednje diagra-
me: Slika 3: Vklop ventilatorja s stikalom
za luc. Slika 4: Vklop ventilatorja z neod-
visnim stikalom.

SILENT-100 CZ 12V
Za te modele uporabite shemo ozi¢enja
slika 12.

SILENT CRZ

Ta model je opremljen z nastavljivim
¢asovnikom za zamik izklopa. Casov-
nik omogoca, da ventilator po izklopu
stikala deluje e izbrano obdobje (slika
6). Model je opremljen z elektronskim
Casovnikom s 4 nastavitvami: Slika 5
prikazuje, kako prikljuciti ventilator s
¢asovnim stikalom z uporabo istega
stikala kot za tokokrog razsvetljave. Ce

Zelite nastaviti Casovnik, obrnite poten-
ciometer na plosci tiskanega vezja, kot
prikazuje (slika 7).

o Ce Zelite skrajsati ¢as delovanja, zavr-
tite v nasprotni smeri urinega kazalca
(min. 1 minuta)

Ce Zelite podaljéati ¢as delovanja, za-
vrtite v smeri urinega kazalca (najvec:
30 minut).

SILENT-100 CRZ 12V
Za te modele uporabite shemo oZi¢enja
slika 13.

SILENT-100 CRIZ (ta razli¢ica je na voljo
samo kot SILENT-100)

Ta model je opremljen z nastavljivim ¢a-
sovnikom za podalj$anje delovanja. Ca-
sovnik omogoca, da ventilator po izklopu
stikala deluje Se izbrano obdobje (slika
6).

POZOR: Izdelek vkljuuje tudi ¢asovnik
za zamik vklopa, ki zaZene ventilator
po prvih 50 sekundah nedelovanja. Po
teh prvih 50 sekundah ventilator deluje
samodejno.

Model je opremljen z elektronskim ca-
sovnikom s 4 nastavitvami: Slika 5 pri-
kazuje, kako prikljuciti ventilator s ca-
sovnim stikalom z uporabo istega stikala
kot pri svetlobnem tokokrogu. Ce Zelite
nastaviti casovnik, obrnite potenciometer
na plos¢i tiskanega vezja, kot prikazuje
(slika 7).

PoloZaj Samodejno:

o Ce je ¢as delovanja krajéi od 50 se-
kund casovnik za zamik izklopa ne
deluje.

Ce je trajanje delovanja dalje od 50
sekund, bo ¢asovnik za zamik izklopa
deloval v skladu s trajanjem delovanja
(najve¢ 30 minut).
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PoloZaj 5':

5 minut delovanja po izklopu.
Polozaj 20":

20 minut delovanja po izklopu.
Polozaj 30":

30 minut delovanja po izklopu.

SILENT CHZ

Modeli so opremljeni z elektronskim sen-
zorjem vlage, ki ga je mogoce nastaviti od
60 % do 90 % RH (relativne vlaznosti), in s
¢asovnikom, ga je mogocCe nastaviti med
2in 20 minutami.

Delovanje

Primer 1: Samodejno delovanje (slika 9).
Pri samodejnem delovanju, senzor vlage
povzro¢i samodejno delovanjeventila-
torja, ko je raven vlage v prostoru visja
od nastavljene ravni. Ventilator se bo
samodejno ustavil, ko bo vlaznost padla
pod izbrano raven in po izbranem casu,
nastavljenem na ¢asovniku.

Primer 2: Samodejno delovanje kot v
primeru 1z moZnostjo razveljavitve sen-
zorja vlage (higrostata) s svetlobnim sti-
kalom [ slika 8] , ko je stopnja vlaznostiv
prostoru nizja od izbrane stopnje. V tem
primeru ventilator deluje Se izbrani ¢as,
ki je nastavljen na ¢asovniku, po tem, ko
je lucka stikala ugasnjena.

POZOR: Ko je stopnja vlaZnosti nad
izbrano vrednostjo, ima samodejna
moznost prednost pred ro¢no in enote ni
mogoce izklopiti s stikalom.

Zeleno stopnjo vlaZnosti izberete s po-

tenciometrom »% Hr«, ki je namescen

na plos¢i tiskanega vezja (slika 10) in je

dostopen po odstranitvi redetke (1):

o Ce elite zmanjati nastavitev vlaznos-
ti, obrnite proti urinemu kazalcu (min.
60 %).
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Ce Zelite povedati nastavitev vlaznosti,
obrnite v smeri urinega kazalca (najve¢
90 %).

Ce Zelite nastaviti ¢asovnik, obrnite po-
tenciometer »t min« na plosci tiskanega
vezja (slika 10):

o Ce zelite skrajsati ¢as delovanja po
izklopu, zavrtite v nasprotni smeri uri-
nega kazalca (min. 2 minuti).

Ce Zelite podalj3ati ¢as delovanja po
izklopu, zavrtite v smeri urinega kazal-
ca (najve: 20 minut).

SILENT-100 CHZ 12V
Za te modele uporabite shemo oZi¢enja
slika 13.

SILENT-100 CHZ VISUAL (ta razliica je
na voljo samo kot SILENT-100)

Ti modeli so opremljeni z elektronskim
senzorjem vlage, ki ga je mogoce nastaviti
na 60, 70, 80 ali 90 % RH (relativna vla-
Znost), in s samodejnim ¢asovnikom, ki ga
je mogoce nastaviti na 5, 10 ali 20 minut.
Nastavitev regulatorja vlage lahko opra-
vite z ustreznim nastavitvenim pritiskom
gumba, ne da bi morali odstraniti sprednjo
redetko ventilatorja.

Higrostat

Zeleno stopnjo vlaZnosti izberete z nasta-
vitvenim pritiskom gumba (5 fi g. 11), ki
se nahaja na sprednji resetki. Ustrezna
stopnja relativne vlaZnosti, 60-70-80 ali
90 %, je nato vizualno oznacena z eno od
Stirih neonskih Lluci. Vsi modeli so stan-
dardno tovarnisko nastavljeni na 90 %
relativno vlaznost.

Casovnik za podaljsano delovanje

Ta izdelek samodejno nadzoruje Cas po-
daljSanega delovanja, ki je sorazmeren
s Casom, ki je potreben, da se raven re-
lativne vlaznosti zniZa na nastavljeno ra-




ven, odvisno od tega pa se ¢as delovanja
giblje od 2 minut do najve¢ 20 minut.

Delovanje

Primer 1: Samodejno delovanje (slika
9). Pri samodejnem delovanju, higrostat
povzroci samodejno delovanje ventilator-
ja, ko je raven vlage v prostoru visja od
nastavljene ravni. Ventilator se samodejno
ustavi, ko vlaznost pade pod izbrano raven
in po izbranem casu, ki je nastavljen na
Casovniku za podalj$ano delovanje.
Primer 2: Samodejno delovanje kot v
primeru (1), vendar z moznostjo razve-
ljavitve higrostata s stikalom za lué ( sli-
ka 8], ko je stopnja vlaznosti v prostoru
nizja od izbrane stopnje. V tem primeru
ventilator nadaljuje z delovanjem, za
izbrano ¢asovno obdobje (asovnik za
prekomerno delovanje) po izklopu sti-
kalne luci.

« Ce je trajanje delovanja krajée od 50
sekund, ¢asovnik za prekomerno delo-
vanje ne deluje.

Ce je obdobje delovanja daljse od 50
sekund, potem bo ¢asovnik za preko-
racitev deloval v skladu s prednastav-
ljenim ¢asovnim obdobjem.

POZOR: Kadar je stopnja vlaznosti nad
izbrano vrednostjo, ima samodejna
moznost prednost pred ro¢no in enote ni
mogoce izklopiti s stikalom.

SILENT-100 CDZ (ta razlicica lahko de-
Lluje samo kot SILENT-100)

Modeli so opremljeni z detektorjem PIR
(pasivni infrardeli detektor). Enota se
samodejno zaZene, ko zazna gibanje na
razdalji najve¢ 4 metrov (slika 9). Opre-
mljeni so tudi z nastavljivim ¢asovnikom
za izklop (od 1 do 30 minut), pri ¢emer bo
enota delovala $e dolocen ¢as po tem, ko
jo sprozi detektor gibanja.

Ce Zelite nastaviti Casovno omejitev,
obrnite potenciometer na tiskani plosci
(slika 7):

o Ce Zelite skrajsati ¢as delovanja, obr-
nite v smeri urinega kazalca (min. 1
minuta).

Ce elite podaljiati ¢as delovanja, obr-
nite uro v smeri urinega kazalca (naj-
ve& 30 minut).

NAVODILA ZA UPORABNIKA

Ta navodila so na voljo na spletnem mes-
tu http://www.solerpalau.com ali pa se
obrnite na najbliZjega zastopnika Soler &
Palau. Seznam: http://www.solerpalau.
com

Ta aparat lahko upo-
rabljajo otroci, stari od
8 let naprej in osebe z
zmanjsanimi telesnimi,
senzoric¢nimi ali dusev-
nimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izku-
senj in znanja, ¢e so bili
nadzorovani ali pouceni
0 uporabi aparata na
varen nacin in so razu-
meli nevarnosti, ki jih
ta predstavlja. Otroci
Se z napravo ne smejo
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igrati. Otroci brez nad-
zora ne smejo Cistiti in
vzdrzevati naprave.

VZDRZEVANJE

Ventilator je treba le obcasno odistiti s
krpo, rahlo prepojeno z mehkim Cistilnim
sredstvom.

POPRODAJNE STORITVE

Priporo¢amo vam, da ne poskusate raz-
staviti ali odstraniti drugih delov, razen
navedenih, saj bi vsakr$no poseganje
samodejno razveljavilo jamstvo S&P. Ce
odkrijete kakrsno koli napako, se obrnite
na prodajalca S&P.

S&Psi pridrzuje pravico do spremembe
specifikacij brez predhodnega obvestila.

1ZLOCITEV 1Z UPORABE
IN RECIKLIRANJE

Zakonodaja EGS in nasa skrb

za prihodnje generacije pome-

nita, da moramo vedno recikli-
]

rati materiale, kjer je to mogo-

Ce; prosimo, ne pozabite vso
embalaZo odvrzite v ustrezne zabojnike
za recikliranje. Ce je tudi vada naprava
oznacena s tem simbolom, jo ob koncu
Zivljenjske dobe odnesite v najblizji obrat
za ravnanje z odpadki.
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